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T 1 GB: Read user manual and keep this with the appli- EE: Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos

ance. seadmega.

DE: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren LV:  Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to
Sie es zusammen mit dem Gerat auf. kopa ar ierici.

NL: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze LT: Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja

v bij het apparaat. su prietaisu.
PL: Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i zachowat PT: Leia 0 manual do utilizador e guarde-o junta-

ja wraz z urzadzeniem. mente com o aparelho.

FR: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec ES: Lea el manual del usuario y consérvelo con el
l'appareil. aparato.

IT:  Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con SK: Precitajte si ndvod na pouZitie a uschovajte ho
l'apparecchiatura. spolu so spotrebicom.

RO: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund DK: Lzs brugervejledningen, og opbevar den
cu aparatul. sammen med apparatet.

GR: AwaBaore To yxetpidio xpnon kat QUAGETE To pazi Fl:  Lue kdyttdohje ja sdilytd se laitteen mukana.
JE Th GUOKEUN. NO: Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

HR: ProCitajte upute za uporabu i saCuvajte ovo uz SI: Preberite navodila za uporabo in jih shranite
uredaj. skupaj z napravo.

CZ: Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji SE: Lés bruksanvisningen och forvara den tillsam-
u spotrebice. mans med produkten.

HU: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a BG: TMpouyeteTe pbkoBOACTBOTO 3a noTpebuTens u ro
késziilék kozelében. 3anaseTe 3aefHo C ypesa.

UA: TpouuTaiite nocibHmK kopucTyBaya Ta Tpumaiite RU: TpouyTuTe pykoBoACTBO NoNb30BaTeNs 1
iioro pasom i3 npunagom COXpaHUTe ero BMecTe ¢ npubopom

I | 6B: Forindoor use only. LV: Tikai lietoanai telpas.

DE: Nur zur Verwendung im Innenbereich. LT:  Naudoti tik patalpoje.

NL: Alleen voor gebruik binnenshuis. PT: Apenas para uso interno.

PL: Do uzytku wewnatrz pomieszczen. ES: Solo para uso en interiores.

FR: Pour lusage a lintérieur seulement. SK: Iba na vnitorné pouzitie.

INDOOR IT:  Destinato solo all'uso domestico. DK: Kun tilindenders brug.
) RO: Doar pentru uz la interior. Fl: Vain sisakayttdon,

GR: Tta xpnon povo o€ ECTEPLKO XDPO. NO: Kun tilinnendgrs bruk.

HR: Samo za unutarnju upotrebu. Sl: Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
CZ: Pouze pro vnitfni pouZziti. SE: Endast for inomhusbruk.

HU: Csak beltéri hasznélatra. BG: [la ce u3non3sa camo Ha 3akpuTo.
UA: BukopucToByBaTy Tinbkit BcepeinHi NpuMiLLeHb. RU: Vcnonb30Bath TONbKO B NOMELLEHHSX.

EE: Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

GB:
DE:
: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.
PL:

FR:

IT:

RO:
GR:

HR:
Cz:
HU:

U

EE:

LV:

LT
PT:

ES:
SK:
DK:

Fl:

Sl

SE:
: BABEJTEXXKA: ToBa pbKoBOACTBO € NpeBe/eHo 0T 0PUTMHANHOTO aHFNICKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHI NPeBOAK.
RU:

=

| I |

NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originathandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.

UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumac-
zen maszynowych.

REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de 'lA et de traductions automatiques.
NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automati-
che.

NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

IHMEIQZH: Auto To yxelpidlo peTappazeTaL and 1o NpwtoTuno ayyAiko eyxelpidio xpnotponotavrag Al kat autopareg
HETAQPATELG.

NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.
MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbél szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségé-
vel.

MPUMITKA: Lie#t nocibHuK nepeknafaeTbcs 3 0puriHanbHOro aHriicbKoro NocibHMKa 3 BUKOPUCTAHHAM LUTYYHOTO iHTENEKTY Ta
MaLIMHHOTO Nepeknagy.

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tolgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: S rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas
masinas tulkojumus.

PASTABA: Sis vadovas idverstas i$ originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual esté traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.
BEMZARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjalp af Al og maskinoversattelser.
HUOMAUTUS: Tama opas on kdannetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kayttéen tekoalya ja konekaannoksia.

: MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.
NOTERA: Denna handbok &r dversatt frén den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBejeHo 13 OPUTMHANLHOTO PyKOBOACTBA Ha aHMMICKOM A3blke C ucnonb3oBaHuem U u
MalLMHHbIX NepeBOf0B.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane
techniczne / FR: Données techniques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR:
Baotkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace / HU: Miiszaki adatok /
UA: TexHiuni xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Tech-
ninés specifikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické
Specifikacie / DK: Technical specifications / Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner /
Sl: Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku cneuundukauum / RU:
TexHuuyeckue AaHHble

A 1x 3V CR2032 lithium battery included [non-rechargeable)

+/-0.8% of reading or 0.8°C (1.5°F) whichever is greater
0~50°C/ 32~122°F
-50~350°C/ -58~662°F
0.1°C/0.1°F, otherwise 1°C/1°F

TCP:100 hours continuous use

204x42x(h)20 mm/mm

@ | MmO |0 | w

A: GB:Powered by: 1 x 3V CR2032 lithium battery included (non-rechargeable) / DE:Angetrie-
ben von: 1 x 3V CR2032 Lithiumbatterie im Lieferumfang enthalten [nicht wiederaufladbar) /
NL:Aangedreven door: 1 x 3V CR2032 lithiumbatterij inbegrepen [niet-oplaadbaar) / PL:Obstugi-
wane przez: 1 x bateria litowa 3V CR2032 w zestawie [bez mozliwosci tadowania) / FR:Alimenté
par: 1 pile au lithium CR2032 3V incluse (non rechargeable] / IT:Alimentato da: 1 batteria al
litio CR2032 da 3V inclusa [non ricaricabile] / RO:Sustinut de: 1 baterie cu litiu CR2032 de 3V
inclus3 (nereincarcabild) / GR:Ynootnpizetat ano: MepapBaverat pnarapia Abiou 1 x 3V CR2032
(un enavagoprizopevn) / HR:0moguéuje: Ukljucena je 1 x 3V CR2032 litijska baterija (nepunjiva) /
CZ:Napéjeni: Sou&asti dodavky je 1 x 3V lithiova baterie CR2032 (nedobijeci) / HU:Uzemelteté: 1
db 3V-0s CR2032 litium elem mellékelve (nem Ujratélthetd) / UA:Mpauoe Ha: JlitieBuit akymyns-
Top CR2032 1 x 3V 8 komnnekTi (He nianarae nepesapaxathio) / EE:Tootja: Kaasas 1 x 3V CR2032
litiumaku (mittelaetavad) / LV:Darbibu nodro$ina: leklauts 1 x 3V CR2032 litija akumulators [nav
uzladgjams) / LT:Maitinimas: 1 x 3V CR2032 li¢io akumuliatorius [nejkraunamas) / PT:Alimentado
por: 1 x bateria de litio CR2032 de 3V incluida [ndo recarregével) / ES:Impulsado por: 1 bateria
de litio CR2032 de 3V incluida (no recargable] / SK:Pohana ho: 1 x 3V litiova batéria CR2032
je stcastou dodavky [nenabijatelnd) / DK:Drevet af: 1 x 3V CR2032 litiumbatteri inkluderet (ik-
ke-genopladeligt) / Fl:Tehonlahteend: 1 x 3V:n CR2032-litiumparisto mukana (ei ladattavissal/
NO:1 x 3V CR2032 litiumbatteri inkludert (ikke-oppladbart) / SI: Napajanje: Vkljucena je 1 x 3V
CR2032 litijeva baterija (brez polnjenja) / SE:Drivs av: 1 x 3V CR2032 litiumbatteri medféljer (e]
laddningsbart] / BG: 3axpatsa ce or: Bkniouera nutuesa batepus 1 x 3V CR2032 (He ce npesa-
pexpa) / RU:Ha 6aze: 1 nutnesas batapes CR2032 3V 8 komMnnexTe (6e3 nepesapanku)

@

- GB:Accuracy: Tamb = 25°C (+/-0.8% of reading or 0.8°C (1.5°F) whichever is greater] / DE:Genau-
igkeit: Tamb = 25 °C (+/-0,8 % des Messwerts oder 0,8 °C (1,5 °F), je nachdem, welcher Wert gro-
Berist) / NL:Nauwkeurigheid: Tamb = 25 °C (+/-0,8% van de meetwaarde of 0,8 °C (1,5 °F) afhan-
kelijk van wat het grootst is) / PL:Doktadnoé¢: Beben = 25°C [+/-0,8% odczytu lub 0,8°C (1,5°F), w
zaleznosci od tego, ktora wartosc jest wieksza) / FR:Précision: Tamb =25 °C (+/-0,8 % du relevé
ou 0,8°C (1,5 °F), selon la valeur la plus élevée] / IT:Precisione: Tamb = 25 °C (+/-0,8% della let-
tura 00,8 °C (1,5 °F) a seconda di quale sia il maggiore) / RO:Precizie: Tamb = 25°C (+/-0,8% din
masuratoare sau 0,8°C (1,5°F) oricare este mai mare) / GR:AkpiBeta: Tamb = 25°C (+/-0,8% tng
évdeleng n 0,8°C (1,5°F) onoto eivat peyaurepol) / HR:Toénost: Mlaznica = 25°C (+/-0,8% ocitanja
ili 0,8°C (1,5°F), ovisno o tome $to je vece) / CZ: Presnost: Tamb = 25 °C (+/-0,8 % odectu nebo 0,8
°C (1,5 °F) podle toho, co je vyssi] / HU:Pontossag: Tamb = 25 °C (+/-0,8% leolvasott érték vagy
0,8 °C (1,5 °F) attél fuggben, hogy melyik a nagyobb) / UA:ToyicTs: Bapaban = 25 °C (+/-0,8 %
noka3Huka abo 0,8 °C (1,5 °F), 3anexo sig Toro, wo 6inbwe) / EE:Tapsus: Tamb = 25 °C (+/-0,8%
lugemist voi 0,8 °C (1,5 °F), olenevalt sellest, kumb on suurem] / LV:Precizitate: Tamb = 25 °C
(+/-0,8% no radijuma vai 0,8 °C (1,5 °F) atkariba no ta, kurs lielums ir lielaks) / LT:Tikslumas:
Tamb = 25 °C (+/-0,8 % rodmenuy arba 0,8 °C (1,5 °F), atsizvelgiant | tai, kuris skaicius didesnis] /
PT:Precisdo : Tamb = 25 °C (+/-0,8% da leitura ou 0,8 °C (1,5 °F) 0 que for maior] / ES:Precision:
Tamb = 25 °C (+/-0,8 % de la lectura 0 0,8 °C (1,5 °F), lo que sea mayor) / SK:Presnost: Bub =
25 °C (+/- 0,8 % nameranej hodnoty alebo 0,8 °C (1,5 °F) podla toho, ktord hodnota je vy3sia) /
DK:Ngjagtighed: Tamb = 25 °C (+/-0,8 % af aflaesningen eller 0,8 °C (1,5 °F), alt efter hvad der er
hgjest) / Fl:Tarkkuus: Tambi = 25 °C (+/-0,8 % lukemasta tai 0,8 °C (1,5 °F) sen mukaan, kumpi on
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suurempi] / NO:Ngyaktighet: Kam = 25 °C (+/-0,8 % av avlesning eller 0,8 °C (1,5 °F) avhengig av
hva som er sterst] / Sl:Natan¢nost: Tamb = 25 °C (+/-0,8 % odCitka ali 0,8 °C (1,5 °F), kar je vecje)
/ SE:Noggrannhet: Tamb = 25 °C (+/-0,8 % av avlsningen eller 0,8 °C (1,5 °F) beroende p3 vilket
som &r storst) / BG:Tounoct: Tabna = 25°C (+/-0,8% ot nokasanueto nan 0,8°C (1,5°F), koeto ot
ngete e no-ronamo) / RU:ToyHocTs: Tamb. = 25 °C (+/-0,8 % o1 nokasanui unn 0,8 °C (1,5 °F) B
33BMCUMOCTH OT TOrO, YT0 BoMbLUe)

: GB:Operating ambient temperature / DE:Betriebsumgebungstemperatur / NL:Omgevingstem-

peratuur in bedrijf / PL:Temperatura otoczenia podczas pracy / FR:Température ambiante de
fonctionnement / IT:Temperatura ambiente di esercizio / RO:Temperatura ambiantd de function-
are / GR:Beppokpacia neptBaMovrog Aetroupyiag / HR:Radna temperatura okoline / CZ:Provozni
okolni teplota / HU:Uzemi kérnyezeti hémérséklet / UA:Poboya TemnepaTypa HaBKOAMWHBOIO
cepeposuida / EE:Tockeskkonna temperatuur / LV:Darba vides temperatira / LT:Darbo aplinkos
temperatdra / PT:Temperatura ambiente de funcionamento / ES:Temperatura ambiente de
funcionamiento / SK:Prevadzkova teplota okolia / DK:Driftsmaessig omgivelsestemperatur /
FI:Ympariston kayttslampotila/ NO:0mgivelsestemperatur under drift / Sl:Temperatura delovne-
ga okolja / SE:Omgivningstemperatur vid drift / BG:PabotHa Temnepatypa Ha okonHata cpega /
RU:Paboyas Temnepatypa okpyxatoLueit cpebl

: 6B: Measurement range / DE: Messbereich / NL: Meetbereik / PL: Zakres pomiarowy / FR: Plage

de mesure /IT: Intervallo di misurazione / RO: Interval de masurare / GR: Eupog pétpnang / HR:
Raspon mjerenja / CZ: Rozsah méfeni / HU: Mérési tartomany / UA: [lianasoH sumiptoBaHs /
EE: Mootmise vahemik / LV: Mérfjumu diapazons / LT: Matavimo diapazonas / PT: Intervalo de
medicdo / ES: Rango de medicién / SK: Rozsah merania / DK: Maleomréde / Fl: Mittausalue /
NO: Méleomréde / SI: Merilno obmocje / SE: Matomrade / BG: Inanason Ha nsmepsate / RU:
[lnanasox usmepenuii

: GB: Resolution (-58~199.9°C/°F) / DE: Auflosung (-58 bis 199,9 °C] / NL: Resolutie (-58~199,9

°C/°F) / PL: Rozdzielczo$¢ (-58~199,9°C) / FR: Résolution (-58~199,9 °C/°F) / IT: Risoluzione
(-58~199,9°C/°F) / RO: Rezolutie (-58~199,9 °C/°F) / GR: Avahuon (-58~199,9°C/°F) / HR: Ra-
zlu¢ivost (-58~199,9 °C/°F) / CZ: Rozliseni (-58~199,9 °C) / HU: Felbontas (-58~199,9 °C/°F) /
UA: PospinsHa 3pathicTs (-58~199,9 °C/°F) / EE: Eraldusvime (-58~199,9 °C) / LV: Izskirtspégja
(-58~199,9 °C/°F) / LT: Rezoliucija (-58~199,9 °C/°F) / PT: Resolucéo (-58~199,9 °C) / ES: Re-
solucion (-58~199,9 °C/°F) / SK: Rozligenie (-58 ~ 199,9 °C) / DK: Oplasning (-58~199,9 °C) / F:
Erottelukyky (-58~199,9 °C] / NO: Opplasning (-58~199,9 °C) / SI: Locljivost (-58~199,9 °C] / SE:
Uppldsning (-58~199,9 °C) / BG: Pasaenutenta cnocobroct (-58~199,9°C/°F) / RU: Paspewetue
(-58~199,9 °C/°F)

: GB: Battery life (TCP:100 hours continuous use] / DE: Akkulaufzeit (TCP:100 Stunden Dauerbe-

trieb) / NL: Levensduur batterij [TCP: 100 uur continu gebruik) / PL: Zywotno$¢ baterii (TCP:100
godzin ciagtej pracy) / FR: Autonomie de la batterie (TCP : 100 heures d'utilisation continue) / IT:
Durata della batteria (TCP:100 ore di utilizzo continuo) / RO: Durata de viatd a bateriei (TCP:100
ore de utilizare continud) / GR: Awapketa zwhg pnatapiag (TCP:100 dpeg ouvexolg xpriong) / HR:
Vijek trajanja baterije (TCP:100 sati neprekidnog koristenja) / CZ: Vydrz baterie (TCP:100 hodin
nepretrzitého provozu) / HU: Akkumulator élettartama (TCP:100 éra folyamatos hasznélat] / UA:
Tepmin cayxbu akymynsitopa (TCP:100 rogun besnepepsroro sukopuctants) / EE: Aku todiga
[TCP:100 tundi pidevat kasutamist] / LV: Akumulatora kalposanas laiks (TCP:100 stundas nepar-
trauktas lietoanas rezima) / LT: Akumuliatoriaus naudojimo laikas (TCP:100 val. nepertraukia-
mo naudojimo) / PT: Duracdo da bateria (TCP:100 horas de utilizacdo continua) / ES: Duracién
de la bateria (TCP:100 horas de uso continuo) / SK: Vydrz batérie (TCP:100 hodin nepretrzitého
pouzivania) / DK: Batterilevetid (TCP:100 timers kontinuerlig brug) / FI: Akun kesto (TCP:100 tun-
tia jatkuvaa kayttoa) / NO: Batterilevetid (TCP:100 timer kontinuerlig bruk) / SI: Trajanje baterije
[TCP: 100 ur neprekinjene uporabe) / SE: Batteritid (TCP:100 timmars kontinuerlig anvandning)
/ BG: Xugor Ha 6arepuara (TCP:100 yaca HenpekbcHata ynotpeba) / RU: Cpok cnyxbbl 6atapen
[TCP:100 yacos HenpepbigHol paboTbi)

: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT:

Dimensioni/ RO: Dimensiuni/ GR: Awotacetg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA:
Posmipu / EE: Madtmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Dimensdes / ES: Dimensiones / SK:
Rozmery / DK: MaL/ FI: Mitat / NO: Mal/ SI: Mere / SE: Matt / BG: Paamepu / RU: Paamepsi
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GB:
DE:

* The thermometer will automatically shut off if left idle for more than 15 sec.
* Das Thermometer schaltet sich automatisch aus, wenn es langer als 15 Sekunden im Leer-
lauf bleibt.

NL: * De thermometer wordt automatisch uitgeschakeld als hij langer dan 15 seconden niet wordt

PL:
FR:

IT:

RO:
GR:

gebruikt.

* Termometr wytaczy sie automatycznie, jesli pozostanie bezczynny przez ponad 15 sekund.

* Le thermometre s'éteint automatiquement s'il reste inactif pendant plus de 15 secondes.

* Il termometro si spegne automaticamente se lasciato inattivo per piu di 15 secondi.

* Termometrul se va opri automat daca este ldsat inactiv mai mult de 15 secunde.

* To Beppopetpo Ba anevepyonownBel autopara edv napapeivel adpaveg yia neplocotepo anod 15
OeuTepoOAENTa.

HR: * Termometar ¢e se automatski iskljuciti ako se ostavi u praznom hodu dulje od 15 sek.

CZ:

* Pokud je teplomér ponechan necinny déle nez 15 sekund, automaticky se vypne.

HU:* A héméré automatikusan kikapcsol, ha 15 masodpercnél hosszabb ideig nem hasznalja.

UA:

EE:

LV:
LT:

PT:
ES:
SK:

* TepMoMeTp aBTOMATUYHO BYMUKAETHCS, AKLLO BiH nepebyBae B pexuMi odikyBaHHs binblie 15
CeKyH.

* Termomeeter LUlitub automaatselt valja, kui see jaetakse tiihikaigule kauemaks kui 15 sekun-
diks.

* Termometrs automatiski izslégsies, ja tas darbosies tuk$gaita ilgak par 15 sekundém.

* Termometras automatiskai iSsijungs, jei liks nenaudojamas ilgiau nei 15 sekundziy.

* 0 termdmetro desliga-se automaticamente se ficar inativo durante mais de 15 segundos.

* El termdmetro se apagara automaticamente si se deja inactivo durante mas de 15 segundos.

* Teplomer sa automaticky vypne, ak zostane necinny dlhSie ako 15 sekind.

DK: * Termometeret slukker automatisk, hvis det ikke bruges i mere end 15 sek.

Fl:

* Lampdmittari sammuu automaattisesti, jos se on kayttdmatta yli 15 sekunnin ajan.

NO:* Termometeret sl&s automatisk av hvis det ikke er i bruk i mer enn 15 sekunder.

Sl

SE:
BG:
RU:

GB:
DE:

* Termometer se samodejno izklopi, Ce ostane v prostem teku vec kot 15 sekund.

* Termometern stangs av automatiskt om den inte anvands i mer an 15 sekunder.

* TepMOMETbPLT Lje Ce U3K04YM aBTOMATUYHO, aKo 0CTaHe HeakT/1BeH 3a noseye ot 15 cek.

* TepMoMeTp aBTOMaTMUECKM BBIKIIOYUTCS, €CAIM OCTABUTL €ro Ha XonocToM xofy bonee yeM Ha
15 cekyHa.

Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.
Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

NL: Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande

PL:
FR:

IT:

RO:
GR:

kennisgeving.

Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.
Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.
Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fara notificare prealabila.
Ynpelwon: Ot Texvikeg Npodlaypapec unopouv va alMagouv xwpic npoetdonotnaon.

HR: Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.

CZ:

Pozndmka: Technicka specifikace se mize zménit bez predchoziho upozornéni.

HU:Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

UA:
EE:

LV:
LT:

PT:
ES:
SK:

3ayBaxeHH: TeXHIYHI XxapaKTepucTIKN MOXYTb 3MiHIoBaTUCS De3 nonepefHbOro NOBIAOMAEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez ieprieksgja bridingjuma.

Pastaba: Techniné specifikacija gali bati kei¢iama be iSankstinio jspéjimo.

Observacao: As especificacdes técnicas estao sujeitas a alteracoes sem notificacao prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.
Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchadzajiceho ozndmenia.

DK: Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

Fl:

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

NO:Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Sl
SE
BG

RU

il

Opomba: Tehnicne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

: Anmarkning: Tekniska specifikationer kan dndras utan foregaende meddelande.

:3abenexka: TexHuueckute creuudukaumy nopnexat Ha npomsHa 6e3 npepsapuTento
yBeJOMNEHMe.

:Mpumeyarue. TexHnyeckne xapakTepuctuku MoryT BbiTb U3MeHeHbl 6e3 npeasapuTenbHOro
yBeOMNIEHMS.
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ENGLISH

Special safety instructions
. CAUTION: Please make sure the tar-
get to be measured will not exceed
the temperature range of the probe to avoid
permanent damage of the thermocouple
probe.
. CAUTION: To avoid electric shock and
thermometer damage, do not meas-
ure live circuit where voltage exceeding 24V
AC RMS or 60V DC with the thermocouple
probe.
. A EMC/RFI: Readings may be affected
if the unit is operatedwithin radio fre-
quency electromagnetic fieldstrength of ap-
proximately 3 volts per meter, but theper-
formance of the instrument will not be
permanently affected.

Battery Safety Instructions

* DANGER OF EXPLOSION! Batteries must
not be re-chargeable or throw in the fire or
short-circuited.

* Do not expose batteries to extreme temper-
ature such as from direct sunlight or fire. Do
not place the product on a heating source.

o |f batteries are already leaked, remove them
from the battery compartment with a clean
cloth. Dispose the batteries in accordance
with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid.

o CAUTION! There is a danger of explosion if
the batteries are inserted incorrectly. Use
only the same battery types. Do not use old
and new batteries together and of different
type from different manufacturer.

o Always insert batteries in accordance (+) and
[-) polarity as illustrated in the battery com-
partment.

* Batteries are life-threatening if swallowed.
Store all batteries out of the reach of the
children. Seek medical help immediately if
batteries are swallowed.

* Do not allow children to change batteries.

* Remove the batteries when you are not go-
ing to be using the product for a long period
of time.

Main parts of the product
(Fig.1 on page 3)

1. LCD

O/00 (0n/ Hold)

°C

Thermocouple probe
Protection Sleeve
Battery Cover

o~ U1 B W N

* |P65 Splash Proof

Remark: The content of this manual applies
for all listed items unless specified otherwise.
The appearance may vary from the shown il-
lustrations.

Operating instructions

Congratulations on the purchase of the prod-
uct. We hope than you can make use of this
product for a long time and that it helps you
with your work. Information that are useful and
important for understanding the function are
highlighted in the instructions text.

Powered by a replaceable lithium battery, the
thermometer is a handy, temperature meas-
urement device for a whole range of measure-
ment and control applications.

Operating the appliance

1. Power on : To switch the thermometer on,
keep Key (O/II pressedfor approximately
one second.

2. Display LCD:

All necessary information is displayed on
an LCD. The individual symbols have the
following meanings:

2.1 Display for current measured values

2.2 Minus sign (negative measured values)

2.3 Battery status indicator

2.4 [0 - Auto shut down after 15 sec.

2.5 Temperature unit

3. Measuring temperature
Select the required unit of measurement
°Cor °F.
°C /°F can be changed only when “Hold”
is shown.

4. Position the tip of the thermocouple where
you wish to measure the temperature and
press (O /[0 key. Wait till the temperature
has stabilized and subsequently read the
value from the display. Now, the current
temperature is displayed for about 4 min.
If you press () /[]0 a second time, the word
"HOLD" appears in the LCD.

*The last measured value is frozen and the
thermometer deactivates itself automati-
cally after about 15 seconds to save battery
power.

CAUTION: The thermometer should be
protected from the following:
1. Electro Static Discharge
2. "Thermal shock” caused by large or
abrupt ambient temperature changes
- allow 30 minutes for unit to stabilize
before use when exposed to “thermal

shock”.
@




3. Do not leave the unit on or near objects of
high temperature.
4. Keep out of reach of all children.

Cleaning & maintenance

Clean the device with a damp cloth. Do not use
any solvents such as Aceton as they corrode
the plastic. Isopropyl alcohol may be used to
disinfect. Do not submerge any part of the ther-
mometer. The thermometer should be stored
at room temperature between -20 to +65°C
(-4~149°F)

Error code identification

Error codes Possible cause

Erc, Er2'is displayed when the
thermometer is exposed to
rapid changes in the ambient
temperature.

£ 3, ‘Er3"is displayed when the

ambient temperature exceeds
0°C (32°F) or +50°C (122°F).
The thermometer should

be allowed plenty of time
[minimum 30 minutes) to
stabilize to the working/room
temperature.

Error 5~9, for all other error
messages it is necessary to
reset the thermometer. To
reset it, turn the instrument
off, remove the battery and
wait for a minimum of one
minute, reinsert the battery
and turn on. If the error mes-
sage remains please contact
the Service Department for
further assistance.

i ‘Hi" or 'Lo’ is displayed
‘Lo, when the temperature being
measured is outside of the

measurement range.

Batteries
The thermometer incorporates visual low bat-
tery indication as follows:

‘Battery OK": measurements
are possible

[=~=}

‘Battery Low': battery needs
to be replaced, measure-
ments are still possible

=}

N7

TN

Battery Exhausted”: meas-
urements are not possible

Battery replacement
When the ‘Low Battery" icon indicates the
battery is low, the battery should be replaced

8

immediately with a CR2032 lithium cell. The
battery is located under the twist cover at the
rear of the thermometer. Please note: It is
important to turn the instrument off before re-
placing the battery otherwise the thermometer
may malfunction.

Dispose of used battery properly and

keep away from children.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the
appliance which becomes apparent within one
year after purchase will be repaired by free
repair or replacement provided the appliance
has been used and maintained in accordance
with the instructions and has not been abused
or misused in any way. Your statutory rights
are not affected. If the appliance is claimed
under warranty, state where and when it was
purchased and include proof of purchase (e.g.
receipt).

In line with our policy of continuous product de-
velopment we reserve the right to change the
product, packaging and documentation speci-
fications without notice.

Discarding & Environment
—————— When decommissioning the ap-
pliance, the product must not be
disposed of with other household
waste. Instead, it is your respon-
| - sibility to dispose to your waste
equipment by handing it over to a designated
collection point. Failure to follow this rule may
be penalized in accordance with applicable reg-
ulations on waste disposal. The separate col-
lection and recycling of your waste equipment
at the time of disposal will help conserve natu-
ral resources and ensure that it is recycled in a
manner that protects human health and the
environment.
For more information about where you can drop
off your waste for recycling, please contact your
local waste collection company. The manufac-
turers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological dispos-
al, either directly or through a public system.

r— Please non-destructively sepa-
rate spent batteries and accu-
mulators that are not enclosed in
the used equipment, as well as

e lamps that can be removed from

the used equipment without destroying it, from

the used equipment before returning it at a col-
lection point. Unless the used equipment is
separated in order to prepare it for re-use.



DEUTSCH

Besondere Sicherheitshinweise
-& VORSICHT: Stellen Sie sicher, dass
das zu messende Ziel den Tempera-
turbereich der Sonde nicht Uberschreitet, um
eine dauerhafte Beschadigung der Thermo-
elementsonde zu vermeiden.
. VORSICHT: Um Stromschlage und
Schaden am Thermometer zu ver-
meiden, messen Sie den spannungsfiihren-
den Stromkreis nicht, wenn die Spannung
mit der Thermoelementsonde 24V AC RMS
oder 60V DC iiberschreitet.
. EMC/RFI: Die Messwerte konnen be-
eintrachtigt werden, wenn das Gerat
innerhalb einer elektromagnetischen Hoch-
frequenzfeldstarke von ca. 3 Volt pro Meter
betrieben wird, aber die Leistung des Geréts
wird nicht dauerhaft beeintrachtigt.

Anweisungen zur Batteriesicher-

heit

¢ EXPLOSIONSGEFAHR! Batterien diirfen nicht
wiederaufladbar sein oder ins Feuer werfen
oder kurzgeschlossen werden.

e Setzen Sie die Batterien keinen extremen
Temperaturen aus, z. B. durch direkte Son-
neneinstrahlung oder Feuer. Stellen Sie das
Produkt nicht auf eine Warmequelle.

¢ Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind,

nehmen Sie sie mit einem sauberen Tuch aus

dem Batteriefach. Entsorgen Sie die Batteri-
en gemal den Bestimmungen. Vermeiden

Sie es, die ausgelaufene Batteriesdure zu

kontaktieren.

VORSICHT! Es besteht Explosionsgefahr,

wenn die Batterien falsch eingesetzt sind.

Verwenden Sie nur die gleichen Batteriety-

pen. Verwenden Sie keine alten und neuen

Batterien zusammen und nicht von einem

anderen Hersteller.

Legen Sie die Batterien immer in Uberein-

stimmung mit der im Batteriefach darge-

stellten (+) und (-) Polaritat ein.

Batterien sind lebensbedrohlich, wenn sie

verschluckt werden. Bewahren Sie alle Bat-

terien auBerhalb der Reichweite der Kinder
auf. Suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf,
wenn Batterien verschluckt werden.

e Lassen Sie Kinder die Batterien nicht wech-
seln.

* Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das
Produkt iiber einen ldngeren Zeitraum nicht
verwenden werden.

Hauptbestandteile des Produkts
(Abb. 1 auf Seite 3)

1. LCD

2.0/00 (Ein/Halten)

3. °C

4. Thermoelement-Sonde

5. Schutzhilse

6. Batterieabdeckung

* |P65 Spritzschutz

Anmerkung: Sofern nicht anders angegeben,
gilt der Inhalt dieses Handbuchs fiir alle auf-
geflihrten Punkte. Das Aussehen kann von den
gezeigten Abbildungen abweichen.

Bedienungsanleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des Pro-
dukts. Wir hoffen, dass Sie dieses Produkt lan-
ge nutzen kénnen und es Ihnen bei lhrer Arbeit
hilft. Informationen, die nitzlich und wichtig
sind, um die Funktion zu verstehen, werden im
Anweisungstext hervorgehoben.

Das Thermometer wird von einer austauschba-
ren Lithiumbatterie betrieben und ist ein prak-
tisches Temperaturmessgerat flir eine ganze
Reihe von Mess- und Steuerungsanwendungen.

Bedienen des Gerdts

1. Einschalten: Um das Thermometer einzu-
schalten, halten (O/[[] Sie die Taste ca.
eine Sekunde gedriickt.

2. LCD-Anzeige:

Alle erforderlichen Informationen werden
auf einem LCD angezeigt. Die einzelnen
Symbole haben folgende Bedeutungen:

2.1 Anzeige fir aktuelle Messwerte

2.2 Minuszeichen (negative Messwerte)

2.3 Batteriestatus-Anzeige

2.4[][] - Automatische Abschaltung nach 15 Sek.

2.5 Temperatureinheit

3. Messen der Temperatur

Wahlen Sie die gewiinschte Maf3einheit °C
oder °F.

°C/°F kann nur gedndert werden, wenn
Halten” angezeigt wird.

4. Positionieren Sie die Spitze des Thermoele-
ments an der Stelle, an der die Temperatur
gemessen werden soll, und driicken Sie
die (/00 Taste . Warten Sie, bis sich die
Temperatur stabilisiert hat, und lesen Sie
anschliefend den Wert aus dem Display ab.
Nun wird die aktuelle Temperatur fir ca. 4
min angezeigt. Wenn Sie (D /[ ein zweites
Mal driicken, erscheint das Wort ,HALTEN"
auf dem LCD.

*Der letzte gemessene Wert wird eingefroren

und das Thermometer schaltet sich nach

M




etwa 15 Sekunden automatisch aus, um Bat-
teriestrom zu sparen.

m A VORSICHT: Das Thermometer sollte

vor Folgendem geschiitzt werden:

1. Elektrostatische Entladung

2. ,Thermischer Schock”, der durch grofie
oder abrupte Umgebungstemperaturén-
derungen verursacht wird
- Warten Sie 30 Minuten, bis sich das Gerét

stabilisiert hat, bevor Sie es verwenden,
wenn es einem ,Warmeschock” ausge-
setzt ist.

3. Lassen Sie das Gerat nicht auf oder in der
N&he von Objekten mit hoher Temperatur
liegen.

4. AuBerhalb der Reichweite aller Kinder
aufbewahren.

Reinigung und Wartung

Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten
Tuch. Verwenden Sie keine Lésungsmittel wie
Aceton, da diese den Kunststoff korrodieren.
Zur Desinfektion kann Isopropylalkohol ver-
wendet werden. Tauchen Sie keinen Teil des
Thermometers ein. Das Thermometer sollte
bei Raumtemperatur zwischen -20 und +65 °C
(-4~149 °F) gelagert werden.

Fehlercode-Identifikation

Fehler- | Magliche Ursache

codes

£ 2, | Er2 wird angezeigt, wenn das
Thermometer schnellen Verande-
rungen der Umgebungstemperatur
ausgesetzt ist.

£ 3, | .Er3 wird angezeigt, wenn die

Umgebungstemperatur 0 °C (32 °F)
oder +50 °C (122 °F) tiberschreitet.
Das Thermometer sollte ausrei-
chend Zeit (mindestens 30 Minuten)
haben, um sich auf die Arbeits-/
Raumtemperatur zu stabilisieren.

Fehler 5~9, fur alle anderen Feh-
lermeldungen ist es notwendig, das
Thermometer zuriickzusetzen. Um
das Gerat zurlickzusetzen, schalten
Sie es aus, entnehmen Sie die
Batterie und warten Sie mindestens
eine Minute, setzen Sie die Batterie
wieder ein und schalten Sie sie ein.
Wenn die Fehlermeldung weiterhin
angezeigt wird, wenden Sie sich
bitte an die Serviceabteilung, um
weitere Unterstlitzung zu erhalten.

ey .Hallo" oder ,Lo" wird angezeigt,
o, | wenndiegemessene Temperatur
auflerhalb des Messbereichs liegt.

Batterien
Das Thermometer verfiigt iber eine optische
Anzeige fir niedrigen Batteriestand wie folgt:

[~}
=3

.Batterie OK": Messungen
sind moglich

.Batterie schwach™: Bat-
terie muss ausgetauscht
werden, Messungen sind
immer noch moglich

Batterie entladen’: Mes-
sungen sind nicht moglich

NLLL/
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Austausch der Batterie
Wenn das Symbol .Batterie schwach™ anzeigt,
dass die Batterie schwach ist, sollte die Bat-
terie sofort durch eine CR2032-Lithiumzelle
ersetzt werden. Die Batterie befindet sich un-
ter der Twist-Abdeckung auf der Riickseite des
Thermometers. Bitte beachten Sie: Es ist wich-
tig, das Gerat vor dem Austausch der Batterie
auszuschalten, da sonst das Thermometer
nicht richtig funktionieren kann.

Entsorgen Sie die gebrauchte Batterie

ordnungsgemaB und halten Sie sie von
Kindern fern.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Geréats
beeintrachtigen und innerhalb eines Jahres
nach dem Kauf sichtbar werden, werden durch
kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert,
sofern das Gerat gemaf den Anweisungen
verwendet und gewartet wurde und in keiner
Weise missbraucht oder missbraucht wurde.
Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt.
Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie be-
ansprucht wird, geben Sie an, wo und wann es
gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(2. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinu-
ierlichen Produktentwicklung behalten wir uns
das Recht vor, die Produkt-, Verpackungs- und
Dokumentationsspezifikationen ohne Voran-
kiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

———— Bei der AuBerbetriebnahme des
Gerats darf das Produkt nicht mit
anderem Hausmill entsorgt wer-
den. Stattdessen liegt es in lhrer
Verantwortung, Ihre Abfallaus-
riistung zu entsorgen, indem Sie sie an eine
daflir vorgesehene Sammelstelle Ubergeben.
Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemal3
den geltenden Vorschriften zur Abfallentsor-

| E—



gung bestraft werden. Die separate Sammlung
und Wiederverwertung lhrer Abfallausriistung
zum  Zeitpunkt der Entsorgung trdgt zum
Schutz natiirlicher Ressourcen bei und stellt
sicher, dass sie auf eine Weise recycelt wird,
die die menschliche Gesundheit und die Um-
welt schiitzt.

Fiir weitere Informationen dariiber, wo Sie
Ihren Abfall zum Recycling abgeben kdnnen,
wenden Sie sich bitte an Ihr 6rtliches Abfall-
sammelunternehmen. Die Hersteller und Im-
porteure iibernehmen weder direkt noch iber
ein dffentliches System die Verantwortung fir
Recycling, Aufbereitung und c¢kologische Ent-
sorgung.

r— Bitte trennen Sie verbrauchte
Batterien und Akkumulatoren,
die nicht in der gebrauchten
Ausriistung eingeschlossen sind,
sowie Lampen, die ohne Zersto-

rung aus der gebrauchten Ausriistung entfernt

werden kénnen, von der gebrauchten Ausriis-
tung, bevor Sie sie an einer Sammelstelle zu-
riickgeben. Es sei denn, die gebrauchten Gera-
te werden getrennt, um sie fir die
Wiederverwendung vorzubereiten.

NEDERLANDS
Speciale veiligheidsinstructies
. LET OP: Zorg ervoor dat het te meten

doel het temperatuurbereik van de
sonde niet overschrijdt om permanente be-
schadiging van de thermokoppelsonde te
voorkomen.
. & VOORZICHTIGHEID: Om elektrische
schokken en schade aan de thermo-
meter te voorkomen, mag u geen spanning-
voerend circuit meten bij spanningen van
meer dan 24V AC RMS of 60V DC met de ther-
mokoppelprobe.
. & EMC/RFI: De aflezingen kunnen wor-
den beinvloed als het apparaat wordt
gebruikt binnen een elektromagnetische
veldsterkte van ongeveer 3 volt per meter,
maar de werking van het instrument zal niet
permanent worden beinvloed.

Veiligheidsinstructies voor batte-

rijen

* EXPLOSIEGEVAAR! Batterijen mogen niet
worden opgeladen of in het vuur worden ge-
gooid of kortgesloten.

o Stel batterijen niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats
het product niet op een verwarmingsbron.

e Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze
dan met een schone doek uit het batterijvak.
Voer de batterijen af in overeenstemming
met de bepalingen. Vermijd contact met het
gelekte accuzuur.

¢ VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explo-
siegevaar als de batterijen verkeerd worden
geplaatst. Gebruik alleen dezelfde batterijty-
pes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet
samen en van een ander type dan een andere
fabrikant.

¢ Plaats de batterijen altijd in overeenstem-
ming met de (+) en [-) polariteit, zoals aange-
geven in het batterijvak.

* Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken.
Bewaar alle batterijen buiten het bereik van
de kinderen. Roep onmiddellijk medische
hulp in als batterijen worden ingeslikt.

e Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

e Verwijder de batterijen wanneer u het pro-
duct voor een lange periode niet gaat ge-
bruiken.

Hoofdonderdelen van het product
(Afb. 1 op pagina 3)

1. LCD

2. O/00 (ranfvasthouden)
3. °C

4. Thermokoppelsonde
5. Beschermhuls

6. Batterijdeksel

* IP65 spatwaterdicht

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is
van toepassing op alle vermelde items, tenzij
anders aangegeven. Het uiterlijk kan afwijken
van de getoonde afbeeldingen.

Bedieningsinstructies

Gefeliciteerd met de aankoop van het product.
We hopen dat u dan lang gebruik kunt maken
van dit product en dat het u helpt met uw werk.
Informatie die nuttig en belangrijk is om de
functie te begrijpen, wordt gemarkeerd in de
tekst met instructies.

De thermometer wordt aangedreven door een
vervangbare lithiumbatterij en is een handig
temperatuurmeetapparaat voor een hele reeks
meet- en regeltoepassingen.

Het apparaat bedienen

1. Inschakelen: Houd de toets ongeveer één
seconde (/[ ingedrukt om de thermo-
meter in te schakelen.

2. LCD-scherm:
Alle benodigde informatie wordt op een
LCD weergegeven. De afzonderlijke symbo-

@




len hebben de volgende betekenissen:

2.1 Weergave voor huidige gemeten waarden

2.2 Minteken (negatief gemeten waarden)

2.3 Indicator batterijstatus

2.4[][] - Automatische uitschakeling na 15 sec.

2.5 Temperatuur-eenheid

3. Temperatuur meten
Selecteer de gewenste meeteenheid °C of °F.
°C / °F kan alleen worden gewijzigd als
“Hold” wordt weergegeven.

4. Plaats de punt van het thermokoppel op de
plaats waar u de temperatuur wilt meten
en druk op de -(O/[[toets. Wacht tot de
temperatuur is gestabiliseerd en lees ver-
volgens de waarde van het display af. Nu
wordt de huidige temperatuur gedurende
ongeveer 4 minuten weergegeven. Als u
(/00 nogmaals op drukt, verschijnt het
woord "HOLD" op het LCD-scherm.

*De laatst gemeten waarde wordt bevroren
en de thermometer schakelt zichzelf na on-
geveer 15 seconden automatisch uit om bat-
terijvermogen te besparen.

LET OP: De thermometer moet worden
beschermd tegen het volgende:

1. Elektrostatische ontlading

2. “Thermische schok” veroorzaakt door
grote of abrupte veranderingen in de om-
gevingstemperatuur
- laat het apparaat voor gebruik 30 mi-

nuten stabiliseren bij blootstelling aan
“thermische schokken”.

3. Laat het apparaat niet achter op of in de
buurt van voorwerpen met een hoge tem-
peratuur.

4. Buiten het bereik van alle kinderen hou-
den.

Reiniging en onderhoud

Reinig het apparaat met een vochtige doek. Ge-
bruik geen oplosmiddelen zoals Aceton, omdat
deze het plastic corroderen. Isopropylalcohol
kan worden gebruikt om te desinfecteren.
Dompel geen enkel onderdeel van de thermo-
meter onder. De thermometer moet bij kamer-
temperatuur tussen =20 en +65 °C (-4~149 °F)
worden bewaard

Identificatie foutcode

Foutcodes Mogelijke oorzaak

2, Er2 wordt weergegeven
wanneer de thermometer
wordt blootgesteld aan snelle

veranderingen in de omge-

vingstemperatuur.

O -

‘Er3’ wordt weergegeven wan-
neer de omgevingstemperatuur
hoger is dan 0oC (32°F] of
+500C [122°F). De thermome-
ter moet voldoende tijd krijgen
[minimaal 30 minuten) om zich
te stabiliseren tot de werk-/
kamertemperatuur.

Fout 5~9, voor alle andere fout-
meldingen moet de thermome-
ter opnieuw worden ingesteld.
Om het te resetten, schakelt u
het instrument uit, verwijdert u
de batterij en wacht u minimaal
één minuut, plaatst u de batte-
rij opnieuw en schakelt u deze
in. Als de foutmelding blijft
bestaan, neem dan contact op
met de serviceafdeling voor
verdere hulp.

Hi, ‘Hallo" of "Lo” wordt weerge-
Lo, geven wanneer de te meten
temperatuur buiten het
meetbereik valt.
Batterijen

De thermometer bevat als volgt een visuele in-
dicatie van de batterij bijna leeg:

[~}
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‘Batterij OK": metingen zijn
mogelijk

‘Batterij bijna leeg:
batterij moet worden
vervangen, metingen zijn
nog steeds mogelijk

Batterij leeg’: metingen
zijn niet mogelijk

NI/
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Batterij vervangen
Wanneer het pictogram ‘Batterij bijna leeg’
aangeeft dat de batterij bijna leeg is, moet de
batterij onmiddellijk worden vervangen door
een CR2032 lithiumcel. De batterij bevindt zich
onder het draaideksel aan de achterkant van
de thermometer. Let op: Het is belangrijk om
het instrument uit te schakelen voordat u de
batterij vervangt, anders kan de thermometer
defect raken.

Gooi de gebruikte batterij op de juiste

manier weg en houd deze uit de buurt
van kinderen.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het ap-
paraat beinvloedt en dat binnen een jaar na
aankoop aan het licht komt, wordt gerepareerd
door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens
de instructies en op geen enkele manier is



misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld
dan waar en wanneer het is gekocht en voeg
een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.
In overeenstemming met ons beleid van con-
tinue productontwikkeling behouden we ons
het recht voor om de product-, verpakkings- en
documentatiespecificaties zonder voorafgaan-
de kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu

————— Bij het buiten gebruik stellen van
het apparaat mag het product
niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats
daarvan is het uw verantwoorde-
lijkheid om uw afvalapparatuur weg te gooien
door het over te dragen aan een aangewezen
inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel
kan worden bestraft in overeenstemming met
de toepasselijke regelgeving inzake afvalver-
wijdering. Het gescheiden inzamelen en recy-
clen van uw afvalapparatuur op het moment
van verwijdering helpt natuurlijke hulpbronnen
te behouden en ervoor te zorgen dat het wordt
gerecycled op een manier die de menselijke
gezondheid en het milieu beschermt.

Neem voor meer informatie over waar u uw
afval kunt afgeven voor recycling contact op
met uw lokale afvalinzamelingsbedrijf. De fa-
brikanten en importeurs nemen geen verant-
woordelijkheid voor recycling, behandeling en
ecologische verwijdering, hetzij rechtstreeks,
hetzij via een openbaar systeem.

r— Scheid gebruikte batterijen en
accu’s die niet in de gebruikte
apparatuur zitten niet destructief
van de gebruikte apparatuur,
evenals lampen die van de ge-

bruikte apparatuur kunnen worden verwijderd
zonder deze te vernietigen, van de gebruikte
apparatuur voordat u deze op een verzamel-
punt retourneert. Tenzij de gebruikte appara-
tuur is gescheiden om deze voor te bereiden op
hergebruik.

POLSKI

Specjalne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa
. PRZESTROGA: Upewnij sie, ze cel nie

przekroczy zakresu temperatury son-
dy, aby uniknac trwatego uszkodzenia sondy
termopary.
. PRZESTROGA: Aby unikna¢ porazenia
pradem elektrycznym i uszkodzenia
termometru, nie nalezy mierzy¢ obwodu pod
napieciem przekraczajacym 24V AC RMS lub
60V DC za pomoca sondy termopary.
. EMC/RFI: Moze to mie¢ wptyw na od-
czyty, jesli aparat jest obstugiwa-
nywpolach elektromagnetycznych o czestotli-
wosci radiowejwytrzymatosci okoto 3 V na
metr, ale nie bedzie to miato trwatego wptywu
na dziatanie aparatu.

Instrukcje dotyczace bezpieczen-

stwa baterii

o NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Baterii
nie wolno tadowa¢, wrzuca¢ do ognia lub
zwarc.

e Nie wystawia¢ baterii na dziatanie skrajnych
temperatur, takich jak bezposrednie dzia-
tanie promieni stonecznych lub pozar. Nie
umieszczac produktu na zrddle ciepta.

e Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z
komory, uzywajac czystej éciereczki. Baterie
nalezy utylizowac zgodnie z przepisami. Uni-
ka¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem aku-
mulatorowym.

e UWAGA! W przypadku nieprawidtowego
wtozenia baterii istnieje niebezpieczenstwo
wybuchu. Uzywac tylko tych samych typow
baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od roznych producentéw.

* Baterie nalezy zawsze wktadac zgodnie z (+)
i [-) polaryzacja, jak pokazano w komorze
baterii.

e Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie
baterie nalezy przechowywa¢ w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci. W przypadku potknie-
cia baterii nalezy natychmiast zwrdci¢ sie o
pomoc medyczna.

¢ Nie pozwalac dzieciom na wymiane baterii.

e Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuz-
szy czas, nalezy wyjac z niego baterie.

Gtowne czesci produktu
(Rys. 1 na stronie 3)
1. Wyswietlacz LCD

2. (D/I]I] (Wstrzymanie/wstrzymanie)
3. °C
4. Sonda termopary

. @



5. Tuleja ochronna

6. Pokrywa baterii

* [P65 Odpornos¢ na rozpryski
Uwaga: Tres¢ niniejszej instrukcji dotyczy
wszystkich wymienionych pozycji, chyba Zze
okreslono inaczej. Wyglad moze réznic¢ sie od
przedstawionych na ilustracjach.

Instrukcja obstugi

Gratulujemy zakupu produktu. Mamy nadzieje,
ze beda Panstwo mogli korzysta¢ z tego pro-
duktu przez dtugi czas i ze pomoze to Pafstwu
w pracy. Informacje przydatne i wazne dla
zrozumienia funkcji sa wyréznione w tekscie

instrukgji.

Termometr, zasilany wymienna bateria litowa,
jest porecznym urzadzeniem do pomiaru tem-
peratury, przeznaczonym do wielu réznych za-
stosowan pomiarowych i sterujacych.

Obstuga urzadzenia

1. Wtaczanie zasilania: Aby wtaczy¢ termo-
metr, nalezy przytrzymaé (O/00 przycisk
przez okoto jedna sekunde.

2. Wyswietlacz LCD:

Na wyswietlaczu LCD wysSwietlane sa
wszystkie niezbedne informacje. Poszcze-
gdlne symbole maja nastepujace znacze-
nie:

2.1 WySwietlanie biezacych wartosci mierzo-
nych

2.2 Znak minus (ujemne wartosci mierzone)

2.3 Wskaznik stanu baterii

2.4 [1[] - Automatyczne wytaczenie po 15 sekun-
dach

2.5 Jednostka temperatury

3. Pomiar temperatury
Wybierz wymagana jednostke miary °C lub °F.
°C/°F mozna zmienic¢ tylko wtedy, gdy wy-
Swietlany jest komunikat , Zatrzymaj”.

4. Ustawi¢ koncowke termopary w miejscu
pomiaru temperatury i nacisna¢ (O/00
przycisk . Poczekad, az temperatura sie
ustabilizuje, a nastepnie odczyta¢ wartos¢
z wySwietlacza. Aktualna temperatura
jest wyswietlana przez okoto 4 minuty. Po
/00 ponownym naciénieciu na wyéwie-
tlaczu LCD pojawi sie stowo ..PRZYTRZY-
MAJ".

*Ostatnia zmierzona wartos¢ zostaje zamro-
zona, a termometr wytacza sie automatycz-
nie po okoto 15 sekundach, aby oszczedza¢
energie baterii.

o -

A PRZESTROGA: Termometr nalezy
chroni¢ przed nastepujacymi czynni-
kami:

1. Wytadowania elektrostatyczne

2. ,Wstrzas termiczny” spowodowany du-
zymi lub nagtymi zmianami temperatury
otoczenia
- odczeka¢ 30 minut, az urzadzenie usta-

bilizuje sie przed uzyciem w przypadku
narazenia na ,.szok termiczny”.

3. Nie pozostawia¢ urzadzenia na przedmio-
tach o wysokiej temperaturze ani w ich
poblizu.

4. Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym
dla wszystkich dzieci.

Czyszczenie i konserwacja

Wyczysci¢ urzadzenie wilgotna $ciereczka. Nie
uzywac zadnych rozpuszczalnikéw, takich jak
Aceton, poniewaz koroduja one plastik. Do de-
zynfekcji mozna uzy¢ alkoholu izopropylowego.
Nie zanurza¢ zadnej czeéci termometru. Ter-
mometr nalezy przechowywac w temperaturze
pokojowej od -20 do +65°C (-4~149°F)

Identyfikacja kodu btedu

Kody btedéw | Mozliwa przyczyna

e, Wskaznik Er2’ jest wyswie-
tlany, gdy termometr jest na-
razony na gwattowne zmiany
temperatury otoczenia.

£ 3, Symbol ,Er3" jest wyswietlany,

gdy temperatura otoczenia
przekracza 0oC (32°F) lub
+500C [122°F). Termometr na-
lezy pozostawic na wystarcza-
jaca ilos¢ czasu (co najmniej
30 minut) w celu ustabilizo-
wania sie do temperatury
roboczej/pomieszczenia.

Btad 5~9. W przypadku
wszystkich pozostatych komu-
nikatow o btedach konieczne
jest zresetowanie termometru.
Aby go zresetowad, nalezy
wytaczy¢ urzadzenie, wyja¢
baterie i odczekac co najmniej
minute, ponownie wtozy¢ ba-
terie i wtaczyc. Jesli komuni-
kat o btedzie nadal wystepuje,
nalezy skontaktowac sie z
dziatem serwisowym w celu
uzyskania dalszej pomocy.

Gdy mierzona temperatura
wykracza poza zakres pomia-
ru, wyswietlane jest wskazanie
.Cze5¢" lub Lo".




Baterie

Termometr zawiera wizualna sygnalizacje ni-
skiego poziomu natadowania baterii w naste-
pujacy sposéb:

.Bateria OK": pomiary sa
mozliwe

[==}

.Niski poziom natado-
wania baterii”: bateria
wymaga wymiany, pomia-
ry sa nadal mozliwe

=3

Bateria roztadowana:
pomiary nie sa mozliwe

NREPZ
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Wymiana baterii
Gdy ikona .Niski poziom natadowania baterii”
wskazuje, ze poziom natadowania baterii jest
niski, nalezy natychmiast wymieni¢ baterie na
ogniwo litowe CR2032. Akumulator znajduje
sie pod obrotowa pokrywa z tytu termometru.
Uwaga: Wazne jest, aby przed wymiana baterii
wytaczy¢ urzadzenie, w przeciwnym razie ter-
mometr moze ulec awarii.
Zuzyte baterie nalezy utylizowac i trzy-
mac z dala od dzieci

Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewta-
Sciwe funkcjonowanie urzadzenia, ktéra ujawni
sie w ciagu jednego roku od daty zakupu, zosta-
nie bezptatnie usunieta lub urzadzenie zosta-
nie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane
i konserwowane zgodnie z instrukcja obstugi i
nie byto wykorzystywane w niewtasciwy sposéb
lub niezgodnie z przeznaczeniem. Postanowie-
nie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepisow prawa.
W przypadku zgtoszenia urzadzenia do napra-
wy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy po-
dac¢ miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczyc¢
dowdd zakupu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia
wyrobéw zastrzegamy sobie prawo do wpro-
wadzania bez uprzedzenia zmian w wyrobie,
opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona
srodowiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z inny-
mi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawieraja-
cych niebezpieczne sktadniki na wtasna reke!
Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakoniczeniu eksploatacji produktu nie wol-
no gromadzi¢ razem z odpadami komunalnymi,
tylko nalezy odstawi¢ do punktu odbioru odpa-
dow elektrycznych i elektronicznych. Uzytkow-
nik ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie
wycofanego z uzytkowania urzadzenia do punk-
tu gospodarowania odpadami. Nieprzestrzega-
nie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lo-
kalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie
wycofane z uzytkowania jest poprawnie ode-
brane jako osobny odpad, moze zostac¢ prze-
tworzone i zutylizowane w sposob przyjazny dla
Srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyska¢ wiecej
informacji dotyczacych dostepnych ustug w za-
kresie odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac
sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

< _——_ 1 Symbol przekreslonego kosza na
$mieci oznacza, ze tego produktu
nie wolno wyrzuca¢ do zwyktych
pojemnikéw na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i
elektronicznie moga zawiera¢ niebezpieczne
sktadniki np. rte¢, otow, kadm lub freon. Jesli
tego typu substancje przedostana sie w sposob
niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja
skazenie wody i gleby, a takze wptyna nieko-
rzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.
Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
zapobiega potencjalnym negatywnym konse-
kwencjom dla $rodowiska naturalnego i ludz-
kiego zdrowia.
Jednoczednie oszczedzamy naturalne zasoby
naszej Ziemi wykorzystujac powtérnie surowce
uzyskane z przetwarzania sprzetu.

r— Nalezy nieniszczy¢ zuzytych ba-
terii i akumulatoréw, ktore nie sa
dotaczone do uzywanego sprze-
tu, a takze lamp, ktére mozna
usuna¢ ze uzywanego sprzetu
bez jego niszczenia, przed zwrdceniem go do
punktu zbiérki. O ile uzywany sprzet nie jest
oddzielony w celu przygotowania go do ponow-
nego uzycia.
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FRANCAIS

Instructions de sécurité spéciales
-A PRUDENCE : Veuillez vous assurer
que la cible a mesurer ne dépasse
pas la plage de température de la sonde pour
éviter d'endommager définitivement la sonde
thermocouple.
. PRUDENCE : Pour éviter les chocs
électriques et les dommages au ther-
mometre, ne mesurez pas le circuit sous ten-
sion lorsque la tension dépasse 24V c.a. RMS
ou 60V c.c. avec la sonde thermocouple.
-A EMC/RFI : Les relevés peuvent étre
affectés si lunité est utiliséedans des
champs électromagnétiques de radiofré-
quence d'une puissance d’environ 3 volts par
metre, mais les performances de linstru-
ment ne seront pas affectées de maniére
permanente.

Consignes de sécurité de la batte-

rie

* DANGER D’EXPLOSION ! Les batteries ne
doivent pas étre rechargeables, ni projeter
dans lincendie ou court-circuiter.

¢ N'exposez pas les batteries a des tempéra-
tures extrémes, par exemple en raison de la
lumiére directe du soleil ou d'un incendie.
Ne placez pas le produit sur une source de
chaleur.

¢ Si les piles ont déja fui, retirez-les du com-
partiment a piles avec un chiffon propre.
Eliminer les batteries conformément aux
dispositions. Eviter de toucher l'acide de bat-
terie qui fuit.

¢ LA PRUDENCE ! Il existe un risque d'explo-
sion si les piles sont mal insérées. Utilisez
uniguement les mémes types de batterie.
N'utilisez pas de piles anciennes ou neuves
ensemble et de type différent d'un fabricant
différent.

¢ Insérez toujours les piles conformément aux
polarités (+) et (-] comme illustré dans le
compartiment des piles.

e Les piles sont potentiellement mortelles en
cas d'ingestion. Rangez toutes les piles hors
de portée des enfants. Consultez immédia-
tement un médecin si les piles sont avalées.

* Ne laissez pas les enfants changer les piles.

e Retirez les piles lorsque vous n’utiliserez
pas le produit pendant une longue période.
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Principales parties du produit
(Fig. 1 a la page 3)

1. LCD
2. O/00 (En attente)
3. °C

4. Sonde thermocouple

5. Housse de protection

6. Couvercle de batterie

* Résistant aux éclaboussures IP65
Remarque : Le contenu de ce manuel s'ap-
plique a tous les éléments répertoriés, sauf in-
dication contraire. Lapparence peut varier par
rapport aux illustrations illustrées.

Mode d’emploi

Félicitations pour lachat du produit. Nous
espérons que vous pourrez utiliser ce produit
pendant longtemps et qu'il vous aidera dans
votre travail. Les informations utiles et impor-
tantes pour comprendre la fonction sont mises
en surbrillance dans le texte des instructions.

Alimenté par une batterie au lithium rempla-
cable, le thermometre est un appareil pra-
tique de mesure de la température pour toute
une gamme d'applications de mesure et de
contréle.

Utilisation de l'appareil

1. Mise sous tension : Pour allumer le ther-
mométre, maintenez la touche (/[ en-
foncéependant environ une seconde.

2. Affichage LCD :

Toutes les informations nécessaires sont
affichées sur un écran LCD. Les symboles
individuels ont les significations suivantes :

2.1 Affichage des valeurs mesurées actuelles

2.2 Signe moins (valeurs mesurées négatives)

2.3 Indicateur d'état de la batterie

2.4[][] -Arrét automatique apres 15 secondes.

2.5 Unité de température

3. Mesure de la température
Sélectionnez l'unité de mesure requise °C
ou °F.
°C / °F ne peut é&tre modifié que lorsque
« Hold » est affiché.

4. Positionnez Uextrémité du thermocouple a
l'endroit ou vous souhaitez mesurer la tem-
pérature et appuyez sur la (O /[0 touche.
Attendez que la température se soit sta-
bilisée et lisez ensuite la valeur affichée.
Maintenant, la température actuelle est
affichée pendant environ 4 minutes. Sivous
appuyez (O /M0 une deuxiéme fois sur , le
mot « HOLD » apparait sur l‘écran LCD.

*La derniére valeur mesurée est gelée et le

thermomeétre se désactive automatiquement



apres environ 15 secondes pour économiser
la batterie.

ATTENTION : Le thermomeétre doit étre
protégé des éléments suivants :
1. Décharge électrostatique
2. « Choc thermique » causé par des chan-
gements importants ou brusques de la
température ambiante
-laissez l'appareil se stabiliser pendant
30 minutes avant de U'utiliser lorsqu’il est
exposé a un « choc thermique ».
3. Ne laissez pas l'appareil sur ou a proximi-
té d’objets a température élevée.
4. Tenir hors de portée de tous les enfants.

Nettoyage et entretien

Nettoyez lappareil avec un chiffon humide.
N'utilisez pas de solvants tels qu'Aceton car ils
corrodent le plastique. Lalcool isopropylique
peut étre utilisé pour désinfecter. N'immergez
aucune partie du thermometre. Le thermo-
metre doit étre conservé a température am-
biante entre -20 et +65 °C (-4~149 °F)

Identification du code d’erreur

Codes d'erreur | Cause possible

£, Er2’ s'affiche lorsque le
thermometre est exposé a
des changements rapides de
température ambiante.

£r 3, «Er3 » s'affiche lorsque

la température ambiante
dépasse 0 °C (32 °F) ou +50
°C (122 °F). Le thermométre
doit avoir suffisamment de
temps (30 minutes mini-
mum) pour se stabiliser a

la température de travail/de
la piece.

Erreur 5~9, pour tous les
autres messages d'erreur, il
est nécessaire de réinitialiser
le thermometre. Pour le
réinitialiser, éteignez lins-
trument, retirez la batterie
et attendez au moins une
minute, réinsérez la batterie
et mettez-la sous tension.
Sile message d'erreur
persiste, veuillez contacter
le service apres-vente pour
obtenir de laide.

i, «Hi»ou«Lo»saffiche
+o, lorsque la température
mesurée est en dehors de la
plage de mesure.

Batteries
Le thermometre intégre une indication visuelle
de batterie faible comme suit :

[m~=}
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« Batterie OK » : les mesures
sont possibles

« Batterie faible » : la batterie
doit étre remplacée, les me-
sures sont toujours possibles

Batterie épuisée » : les me-
sures ne sont pas possibles

Remplacement de la batterie
Lorsque licone « Batterie faible » indique que
la batterie est faible, la batterie doit étre rem-
placée immédiatement par une pile au lithium
CR2032. La batterie est située sous le cou-
vercle a vis a l'arriere du thermometre. Veuillez
noter : Il est important d'éteindre Uinstrument
avant de remplacer la batterie, sinon le ther-
mometre pourrait mal fonctionner.
Eliminer correctement la batterie usa-
gée et la tenir hors de portée des en-
fants.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de
l'appareil qui devient apparent dans lannée
suivant l'achat sera réparé ou remplacé gratui-
tement a condition que lappareil ait été utilisé
et entretenu conformément aux instructions
et qu'il n'ait pas été utilisé de maniére abusive
ou incorrecte de quelque maniére que ce soit.
Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si
l'appareil est revendiqué sous garantie, indi-
quez ol et quand il a été acheté et incluez une
preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développe-
ment continu des produits, nous nous réser-
vons le droit de modifier les spécifications du
produit, de lemballage et de la documentation
sans préavis.

Mise au rebut et environnement

Lors de la mise hors service de
l'appareil, le produit ne doit pas
étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de
cela, il est de votre responsabilité
de jeter vos déchets en les remettant a un point
de collecte désigné. Le non-respect de cette
régle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiére d'éli-
mination des déchets. La collecte et le recy-
clage séparés de vos déchets au moment de
leur élimination contribueront a préserver les
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ressources naturelles et a garantir qu'ils sont
recyclés d'une maniere qui protege la santé
humaine et l'environnement.

Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous
pouvez déposer vos déchets pour recyclage,
veuillez contacter votre entreprise locale de
collecte des déchets. Les fabricants et les im-
portateurs ne sont pas responsables du recy-
clage, du traitement et de l'élimination écolo-
gique, que ce soit directement ou par le biais
d'un systeme public.

— Veuillez séparer de maniére non
destructive les batteries usagées
et les accumulateurs qui ne sont
pas inclus dans léquipement
usagé, ainsi que les lampes qui

peuvent étre retirées de l'équipement usagé
sans le détruire, de l'équipement usagé avant
de le retourner a un point de collecte. A moins
que U'équipement utilisé ne soit séparé afin de
le préparer a la réutilisation.

ITALIANO

Istruzioni di sicurezza speciali
. A ATTENZIONE: Assicurarsi che il tar-
get da misurare non superi l'interval-
lo di temperatura della sonda per evitare
danni permanenti alla sonda a termocoppia.
. A ATTENZIONE: Per evitare scosse
elettriche e danni al termometro, non
misurare il circuito sotto tensione in cui la
tensione supera 24V CA RMS 0 60V CC con la
sonda a termocoppia.
. EMC/RFI: Le letture possono essere
compromesse se l'unita viene aziona-
tacon una forza di campo elettromagnetico a
radiofrequenza di circa 3 volt per metro, ma
le prestazioni dello strumento non saranno
compromesse in modo permanente.

Istruzioni per la sicurezza della

batteria

* PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie non
devono essere ricaricabili o gettate nel fuoco
o cortocircuitate.

¢ Non esporre le batterie a temperature estre-
me, come la luce diretta del sole o il fuoco.
Non posizionare il prodotto su una fonte di
riscaldamento.

¢ Se le batterie presentano gia perdite, rimuo-
verle dal vano batterie con un panno pulito.
Smaltire le batterie in conformita alle dispo-
sizioni. Evitare di toccare l'acido della batte-
ria che perde.

o ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione

“918

se le batterie non sono inserite correttamen-
te. Utilizzare solo gli stessi tipi di batteria.
Non utilizzare batterie vecchie e nuove insie-
me e di tipo diverso da quello di un produttore
diverso.

e Inserire sempre le batterie secondo la pola-
rita (+) e (-] come illustrato nel vano batterie.

e Le batterie sono potenzialmente letali se
ingerite. Conservare tutte le batterie fuori
dalla portata dei bambini. Chiedere imme-
diatamente assistenza medica se le batterie
vengono ingerite.

e Non permettere ai bambini di sostituire le
batterie.

¢ Rimuovere le batterie quando non si intende
utilizzare il prodotto per un lungo periodo di
tempo.

Parti principali del prodotto
(Fig. 1 a pagina 3)
1. LCD
- O/00 (In attesa)
°C

Manicotto di protezione
. Coperchio della batteria
* [P65 antischizzo
Nota: Il contenuto di questo manuale si applica
a tutti gli elementi elencati, salvo diversamente
specificato. L'aspetto puo variare rispetto alle
illustrazioni mostrate.

2
3.
4. Sonda termocoppia
5
6

Istruzioni operative

Congratulazioni per lacquisto del prodotto.
Speriamo che tu possa utilizzare questo pro-
dotto per molto tempo e che ti aiuti nel tuo
lavoro. Le informazioni utili e importanti per
comprendere la funzione sono evidenziate nel
testo delle istruzioni.

Alimentato da una batteria al litio sostituibile, il
termometro € un pratico dispositivo di misura-
zione della temperatura per un‘intera gamma
di applicazioni di misurazione e controllo.

Funzionamento dell’apparecchiatura

1. Accensione: Per accendere il termometro,
tenere (O /[0 premuto il tastoper circa un
secondo.

2. Display LCD:
Tutte le informazioni necessarie vengono
visualizzate su un display LCD. | singoli
simboli hanno i seguenti significati:

2.1 Visualizzazione dei valori misurati correnti

2.2 Segno meno (valori misurati negativi)

2.3 Indicatore di stato della batteria

2.410[ - Spegnimento automatico dopo 15 se-



condi.

2.5 Unita di temperatura

3. Misurazione della temperatura
Selezionare l'unita di misura richiesta °C o °F.
°C /°F puo essere modificato solo quando
viene visualizzato “Hold".

4. Posizionare la punta della termocoppia nel
punto in cui si desidera misurare la tempe-
ratura e premere iL(D /([ tasto . Attendere
che la temperatura si sia stabilizzata e suc-
cessivamente leggere il valore dal display.
Ora, la temperatura attuale viene visualiz-
zata per circa 4 min. Se si preme O /[0 una
seconda volta, sul display LCD compare la
parola "HOLD".

*L'ultimo valore misurato viene congelato e
il termometro si disattiva automaticamente
dopo circa 15 secondi per risparmiare ener-
gia della batteria.

ATTENZIONE: Il termometro deve es-
sere protetto da:
1. Scarico elettrostatico
2. “Scossa termica” causata da grandi o im-
provvise variazioni della temperatura am-
biente
- lasciare stabilizzare U'unita per 30 minuti
prima dell'uso se esposta a “shock ter-
mico”.
3. Non lasciare Uunita sopra o vicino a oggetti
ad alta temperatura.
4. Tenere fuori dalla portata di tutti i bambini.

Pulizia e manutenzione

Pulire il dispositivo con un panno umido. Non
utilizzare solventi come Aceton in quanto cor-
rodono la plastica. Per disinfettare e possibile
utilizzare alcol isopropilico. Non immergere al-
cuna parte del termometro. Il termometro deve
essere conservato a temperatura ambiente
compresa tra -20 e +65 °C (-4~149 °F)

Identificazione codice di errore

Codici di Possibile causa

errore

£, Er2' viene visualizzato quando il
termometro & esposto a rapidi
cambiamenti della temperatura
ambiente.

£ 3, ‘Er3’ viene visualizzato quando

la temperatura ambiente supera
00C (32°F) 0 +500C (122°F). Il
termometro deve avere tempo
sufficiente (minimo 30 minuti)
per stabilizzarsi alla temperatura
di lavoro/della stanza.

Errore 5~9, per tutti gli altri
messaggi di errore & necessario
reimpostare il termometro. Per
resettarlo, spegnere lo strumen-
to, rimuovere la batteria e atten-
dere almeno un minuto, reinse-
rire la batteria e accenderla. Se
il messaggio di errore persiste,
contattare il reparto assistenza
per ulteriore assistenza.

o Quando la temperatura misurata
Lo, non rientra nell'intervallo di
misurazione, viene visualizzato
"Hi" 0 "Lo".
Batterie

Il termometro incorpora lindicazione visiva di
batteria scarica come segue:

[=~=}
= F

‘Batteria OK': sono possibili
misurazioni

“Batteria scarica”: la
batteria deve essere
sostituita, le misurazioni
sono ancora possibili

Batteria esaurita”: le misu-
razioni non sono possibili

NLIls
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Sostituzione della batteria
Quando licona “Batteria scarica” indica che la
batteria & scarica, la batteria deve essere so-
stituita immediatamente con una cella al litio
CR2032. La batteria si trova sotto il coperchio
girevole sul retro del termometro. Nota: E
importante spegnere lo strumento prima di
sostituire la batteria, altrimenti il termometro
potrebbe non funzionare correttamente.
Smaltire correttamente la batteria
usata e tenerla lontana dai bambini.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzio-
nalita dell'apparecchiatura che diventi eviden-
te entro un anno dall'acquisto sara riparato
mediante riparazione o sostituzione gratuita,
a condizione che lapparecchiatura sia stata
utilizzata e sottoposta a manutenzione in con-
formita alle istruzioni e non sia stata in alcun
modo abusata o utilizzata in modo improprio.
| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se
l'apparecchiatura é richiesta in garanzia, indi-
care dove e quando ¢ stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto [ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo con-
tinuo del prodotto, ci riserviamo il diritto di
modificare le specifiche del prodotto, dell'im-
ballaggio e della documentazione senza pre-
awiso.

@



Smaltimento e ambiente
r<___, 1Durante lo smantellamento
dell'apparecchiatura, il prodotto
non deve essere smaltito con altri
mmmm | "ifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell'utente smalti-
re le apparecchiature di scarto consegnandole
a un punto di raccolta designato. La mancata
osservanza di questa regola puo essere pena-
lizzata in conformita con le normative applica-
bili sullo smaltimento dei rifiuti. La raccolta e il
riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contri-
buiranno a preservare le risorse naturali e a
garantire che vengano riciclate in modo da pro-
teggere la salute umana e l'ambiente.
Per ulteriori informazioni su dove e possibile
depositare i rifiuti per il riciclaggio, contattare
la societa locale di raccolta rifiuti. | produttori
e gli importatori non si assumono alcuna re-
sponsabilita per il riciclaggio, il trattamento e
lo smaltimento ecologico, né direttamente né
tramite un sistema pubblico.

r— Separare in modo non distruttivo
le batterie e gli accumulatori
esauriti che non sono racchiusi
nell'apparecchiatura usata, non-

1 héle lampade che possono es-

sere rimosse dall'apparecchiatura usata senza

distruggerla, dall'apparecchiatura usata prima

di restituirla in un punto di raccolta. A meno

che l'apparecchiatura usata non sia separata

per prepararla al riutilizzo.

ROMANA

Instructiuni speciale privind sigu-
ranta
. PRECAUTIE: Asigurati-vda ca tinta
care trebuie masuratd nu va depdsi
intervalul de temperaturd al sondei pentru a
evita deteriorarea permanenta a sondei ter-
mocuplului.
. PRECAUTIE: Pentru a evita electrocu-
tarea si deteriorarea termometrului,
nu masurati circuitul sub tensiune la care
tensiunea depaseste 24V c.a. RMS sau 60V
c.c. cu sonda termocuplului.
. EMC/RFI: Citirile pot fi afectate daca
unitatea este operatdin cdmpuri elec-
tromagnetice de radiofrecventacu o intensi-
tate de aproximativ 3 volti per metru, darper-
formanta instrumentului nu va fi afectata
permanent.

“DZO

Instructiuni privind siguranta ba-

teriei

* PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile nu trebuie
reincdrcate sau aruncate n foc sau scurtcir-
cuitate.

* Nu expuneti bateriile la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directd a
soarelui sau de foc. Nu asezati produsul pe
o0 sursd de incalzire.

¢ Dacd bateriile sunt deja scurse, scoateti-le
din compartimentul pentru baterii cu o car-
pa curata. Eliminati bateriile in conformitate
cu prevederile. Evitati contactul cu acidul de
baterie scurs.

¢ PRECAUTIE! Existd un pericol de explozie
daca bateriile sunt introduse incorect. Utili-
zati doar aceleasi tipuri de baterii. Nu utilizati
baterii vechi si noi Tmpreunad, de alt tip, de la
un producétor diferit.

e Introduceti intotdeauna bateriile in confor-
mitate cu polaritatea (+] si (-], asa cum este
ilustratd in compartimentul pentru baterii.

* Bateriile pun viata in pericol dacd sunt inghi-
tite. Nu (asati bateriile la indemana copiilor.
Solicitati imediat asistentd medicald daca
bateriile sunt inghitite.

o Nu permiteti copiilor sa schimbe bateriile.

 Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza
produsul pentru o perioada lunga de timp.

Principalele componente ale pro-
dusului

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. LCD

2. O/0 (Pornit/in asteptare)

3. °C

4. Sonda termocuplu

5. Manson de protectie

6. Capac baterie

* Protectie la stropire IP65

Observatie: Continutul acestui manual se apli-
ca tuturor articolelor listate, cu exceptia cazu-
lui in care se specifica altfel. Aspectul poate
varia fatd de ilustratiile prezentate.

Instructiuni de utilizare

Felicitari pentru achizitionarea produsului.
Speram cd nu puteti utiliza acest produs pentru
o0 perioada lunga de timp si cd va ajuta in mun-
ca dvs. Informatiile utile si importante pentru
intelegerea functiei sunt evidentiate in textul cu
instructiuni.

Alimentat de o baterie cu litiu Inlocuibila, ter-
mometrul este un dispozitiv util de masurare
a temperaturii pentru 0 gama larga de aplicatii
de masurare si control.



Utilizarea aparatului

1. Pornire : Pentru a porni termometrul, tineti
/00 apasata tastatimp de aproximativ o
secunda.

2. Afisaj LCD:

Toate informatiile necesare sunt afisate pe
un LCD. Simbolurile individuale au urma-
toarele semnificatii:

2.1 Afisaj pentru valorile masurate curente

2.2 Semn minus [valori m3surate negative)

2.3 Indicator stare baterie

2.40]0] - Oprire automata dupa 15 sec.

2.5 Unitate de temperatura

3. Temperatura de masurare
Selectati unitatea de mdsura necesara °C
sau °F.
°C /°F poate fi modificat numai cand este
afisat ,Mentinere”.

4. Pozitionati varful termocuplului acolo unde
doriti s& masurati temperatura si apasati
/00 tasta . Asteptati stabilizarea tem-
peraturii si apoi cititi valoarea de pe afisaj.
Acum, temperatura curentd este afisata
timp de aproximativ 4 min. Dacd apasati
®/00a doua oara, cuvantul .HOLD" apare
pe ecranul LCD.

*Ultima valoare masurata este inghetata si
termometrul se dezactiveaza automat dupa
aproximativ 15 secunde pentru a economisi
energia bateriei.

ATENTIE: Termometrul trebuie prote-
jat de urmatoarele:
1. Descarcare electrostatica
2. ,Soc termic” cauzat de modificarile mari
sau bruste ale temperaturii ambiante
- lasati unitatea sa se stabilizeze timp de
30 de minute inainte de utilizare atunci
cand este expusa la ,soc termic”.
3. Nu l3sati unitatea pe sau langa obiecte cu
temperatura ridicata.
4. Anu se ldsa laindemana tuturor copiilor.

Curatare si intretinere

Curatati dispozitivul cu o laveta umeda. Nu uti-
lizati solventi precum Aceton, deoarece acestia
corodeaza plasticul. Pentru dezinfectare se
poate utiliza alcool izopropilic. Nu scufundati
nicio parte a termometrului. Termometrul tre-
buie pastrat la temperatura camerei intre -20
si+65°C [-4~149°F)

Identificarea codului de eroare

Coduri de Cauza posibild

eroare

£, Er2’ este afisat atunci cand
termometrul este expus la mo-
dificari rapide ale temperaturii
ambientale.

Er 3, LEr3" se afiseazd atunci cand

temperatura ambianta depa-
seste 0oC (32°F) sau +500C
[122°F). Termometrul trebuie s&
aibd la dispozitie timp suficient
[minimum 30 de minute) pentru
a se stabiliza la temperatura de
lucru/camera.

Eroare 5~9, pentru toate
celelalte mesaje de eroare este
necesara resetarea termome-
trului. Pentru a-1 reseta, opriti
instrumentul, scoateti bateria
si asteptati cel putin un minut,
reintroduceti bateria si porniti-o.
Dacd mesajul de eroare persis-
td, contactati Departamentul
de service pentru asistenta
suplimentara.

i, .Bund” sau . Lo" se afiseaza
Lo, atunci cand temperatura mdsu-
rata se afld in afara intervalului
de mdsurare.

Baterii
Termometrul incorporeaza indicatia vizuala de
baterie descdrcatd dupa cum urmeaza:

[=~=}
=}
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.Baterie OK": sunt posibile
masuratori

.Baterie descdrcatd”: bateria
trebuie inlocuitd, iar masu-
ratorile sunt incd posibile

Baterie epuizata”™: masu-
ratorile nu sunt posibile

inlocuirea bateriei
Cand pictograma .Baterie descarcatd” indi-
ca faptul cd bateria este descarcata, bateria
trebuie Tnlocuitd imediat cu o celuld cu litiu
CR2032. Bateria este amplasata sub capacul
rotativ din partea din spate a termometrului.
Va rugdm sa retineti: Este important sa opriti
instrumentul inainte de a inlocui bateria, in caz
contrar termometrul se poate defecta.
A Eliminati bateria uzatd in mod cores-
punzdtor si nu o lasati la indemana
copiilor.

@




Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea
aparatului care devine evident in termen de
un an de la achizitie va fi reparat prin reparatii
gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul
sd fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu
instructiunile si sa nu fi fost abuzat sau utilizat
necorespunzator in niciun fel. Drepturile dvs.
legale nu sunt afectate. Daca aparatul este re-
vendicat Tn garantie, specificati unde si cand a
fost achizitionat si includeti dovada achizitiona-
rii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvolta-
re continua a produselor, ne rezervam dreptul
de a modifica fara preaviz produsul, ambalajul
si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul incon-
jurator

———— La scoaterea din uz a aparatului,
produsul nu trebuie eliminat Tm-
preund cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile de
echipamente prin predarea acestora la un
punct de colectare desemnat. Nerespectarea
acestei reguli poate fi penalizata in conformita-
te cu reglementarile aplicabile privind elimina-
rea deseurilor. Colectarea si reciclarea separa-
ta a deseurilor dvs. de echipamente la
momentul elimindrii va ajuta la conservarea
resurselor naturale si va asigura reciclarea
acestora intr-o maniera care protejeaza sana-
tatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in
care va puteti [3sa deseurile pentru reciclare,
va rugam sa contactati compania locald de
colectare a deseurilor. Producatorii si impor-
tatorii nu Tsi asuma responsabilitatea pentru
reciclarea, tratarea si eliminarea ecologica, fie
direct, fie printr-un sistem public.

— V@ rugdm sd separafi in mod ne-
distructiv bateriile uzate si acu-
mulatorii care nu sunt inglobati
n echipamentul utilizat, precum
si ldmpile care pot fi scoase de

pe echipamentul utilizat fard a-l distruge, de pe

echipamentul utilizat inainte de a-l returna la
un punct de colectare. Cu exceptia cazului in
care echipamentul utilizat este separat pentru

a-l pregati pentru reutilizare.
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EAAHNIKA

Ewdikég odnyieg aopaleiag
. MPOXOXH: BeBawwbeire 61t 0 0TOXOG
nou npokewrat va petpnBel dev Ba
unepBei 10 eUpog Beppokpaotag Tou ateBntpa
yia va ano@euxBel n péviun znyuta Tou atobn-
Thpa Beppou Zeuyoug.
o MPOZOXH: Ma v anoguyn nAekTpo-
nAn€lag Kat znpag oto Beppopetpo,
N PETPATE TO KUKAWpPA UNo Taon nou unepBai-
vet 1a 24V AC RMS 1 ta 60V DC pe Tov atobn-
Thpa BeppooToixeiou.
o EMC/RFI: Ot perpnoelc priopet va
€NNPEAOTOUV €4V N povada AetToupyei-
€VTOG TNG LOXUOG NAEKTPOUAYVNTIKOU mediou
padloouxvothtwy nepinou 3 volt ava pétpo,
aMa n anodoon Tou opyavou dev Ba ennpea-
oTel povipa.

00nyieg aopaleiag pnarapiag

o KINAYNOZ ‘EKPHEHE! Ot pnarapiec Oev npé-
NeLva enavagopTizovrat i va ekto§evoviat oTn
QWTLA N va BpaxukukAmvovrat.

Mnv ekBetete TIc unatapieg oe akpaieg Bep-
LOKPaOIEG, ONWC anod AUECO NAAKO PwG N
@wtld. Mnv TonoBeteite 10 npoidv oe nnyn
Béppavonc.

Eav ot pnarapiec €xouv ndn dappon, apatpé-
oTe TIG ano TN BRKn pnataplay pe éva kabapo
navi. Anopplyrte Tic Unatapieg oUPQVa pe Tig
OLaTagelg. Ano@UyETe TNV ENAPN E TO 0EU TNG
pnarapiag nou éxet GlappeUoEL.

MPOZOXH! Ynapxel kivduvog €kpnéng eav ot
pnarapiec dev TonoBetnBolv owaotd. Xpnot-
ponoleite HOVO TOUG 1BLOUC TUNOUG UNATAPLAV.
Mn xpnolponoteite TIG NAAEG Kal TG VEEG
pnatapieg pagl kat OLaQOPETIKOU TUMOU ano
TOV OLOPOPETIKO KATAOKEUAOTN.

Na rornoBeteire navrore Tl Ynatapieg oUpQw-
va pe v nohwornta (+) kat (-, onwg anewko-
vigetal aTn BRKn pnaTapLav.

Ot pnatapieg elvat aneAnTikeég yia T Zwn o
nepintwon karanoong. QUAGooeTe OAEG TIG
pnarapiec pakpLa ano ta nawdtd. Ze nepinto-
0N KaTtanoong pnaTtaplayv, ZnTnNOTE APEOWG
Latptkh BonBeta.

Mnv enurpénete ota natdld va alhazowv pna-
Tapiec.

AgaipéaTe TIG Ynatapieg oTav dev nNpoKeLtat
Va XpNOLYONOLAGETE TO Mpolov yla peydio
XPOVLKO dLaotnya.



KuUpia pépn Tou npoiovrog

[Ew. 1 oTn o€Aida 3)

1. 086vn LCD

o/00 (Evepyonoinon/Avapovn)

°C

BeppooTolxeio

MpoaTaTEUTIKO XITGVLO

. Kahuppa pnarapiag

*Npootacia and nirathiopara IP65
Mapathpnan: To neplexopevo autol TOU EyXELpL-
Olou LoxUeL yLa OAa Ta oTolxela Mou ava@epovrat,
€KTOG €Gv opigetal dlapopeTika. H eppavion
pnopel va OlapEPEL ano TiG ELKOVEG MOU EUPA-
vizovTat.

o U1 B W N

00nyieg Aettoupyiag

LUyxapnTnpla yla Tnv ayopa Tou npotovrog. EA-
nizoupe and 600 PMopeirTe va XpNOLUOMOLACETE
QuTO TO NPOLOV YL PEYAAO XPOVIKO BLAoTNUa Kat
ot Ba oag BonBnoel otnv epyaoia oag. Ot nAn-
POPOPIEG MOU €lval XPAOLLEG KAL ONPAVTIKEG YLa
TNV KATavonon Tng Aetroupylac entonpaivovrat
0T0 KELPEVO 0dNYLAV.

TpogodoToupevo ano avrikaraoractun pnarapia
MBiou, To BeppopeTpo elvat pla euxpnoTn ou-
okeun pérpnong Beppokpactag ya éva NAnpeg
(PAoUa EQApUOYRY HETPNONG Kal EAEYXOU.

AewToupyia TNG GUOKEUNG

1. Evepyonoinon: [la va evepyonothoete 1o
Bepuoperpo, kparnare (/0 nampévo To
nANKTpoyLa nepinou €va deutepodAENTO.

2. 08ovn LCD:

‘OAec oL anapairnteg nAnpoopliec eppavizo-
vrat oe pia 086vn LCD. Ta pepovawpéva oup-
BoAa €xouv TIC aKOAOUBEC EWOLEC:

2.1 0806vn yia TpEXOUOEC HETPOUHEVEG TIHEC

2.2 Inpeio peiov [apvnTIKEG PETPOUNEVEG TIHEC)

2.3 Evdel&n kataotaonc unatapiag

2.410[ - Autopatn anevepyonoinon petd ano 15
OeuT.

2.5 Movada Beppokpactag

3. Mérpnon Bepuokpaciag
Enwégre tnv anatroupevn povada pETpnong
°Cn°F.
0t °C /°F pnopouv va aAAa€ouv povo otav
eppavigeral n voel§n «Avapovn».

4. TonoBethote T0 GKpo Tou Beppozelyoug aTo
onpeio 6nou Behete va petpnoete T Bep-
uokpaota kat natnote o (O/00 nhkTpo .
Mepiuévete yéxpt va otaBeponotnBet n Bep-
pokpaota kaL oTn ouvéxela dlaBaate TNV TN
and tnv oBovn. Twpa, n Tpéxouca Beppokpa-
ola ep@avigeral yla nepinou 4 Aentd. Edv
narnoere (O/[0 ya deurepn @opd, n Aé€n
«ANAMONH» ep@avizetat atnv oBovn LCD.

*H teAeutaia PETPOUPEVN TIUA NAYGVEL Kal TO
BeppopeTpo anevepyonoleital autopara petd
ano nepinou 15 deutepoAenta yla eotkovo-
pnon evépyelag pnarapiag.

MPOZOXH: To BeppopeTpo Ba npénet va
npootareUeTal and Ta e§ng:
1. HAekTpOOTATIKN EKPOPTION
2. «Beppikd 0OK» mMou npokaAeitat and pe-
yakeg n anotopeg alkayég Beppokpaciag
neptBailovrog
- agnaTe va nepacouv 30 AenTa yia va ota-
BeponotnBei n povada npwv and Tn xpnon
otav ekTeBel o€ «Beppikn KatanAn§ia».
3. Mnv agnverte Tn povada endvw R Kovta o€
avTikeipeva uynAng Beppokpaaiag.
4. KpatnoTe To pakpld ané 6Aa Ta nawdia.

KaBapilopog kat guvrnpnon

KaBapiote Tn ouokeun pe éva vwno navi. Mn
xpnaotyonoteire 8lahUTeG 0nwe 1o Aceton, KaBwg
owaBpwvouv 1o nAaoTiké. la Tnv anoAUpavon
unopet va xpnowonotnBet toonponuhikn aiko-
OAn. Mnv epBuBizete Kavéva pepog Tou Beppo-
pétpou. To Beppopetpo Ba npénet va puAdooe-
TaL oe Beppokpaocia dwuatiou petau -20 €wg
+65°C [-4~149°F)

Tautonoinon KwodKoU cpAApaTog

Kwdikot MBavn atria

0(payarog

£, Er2" epgavizerat otav 1o Bep-
OPETPO eKTIBETAL OE YPRyOpEC
aMayec atn Beppokpacta
neptBaMovrog.

£ 3, H évdelen «Er3» eppavizetat

otav n Beppokpacta neptBaMo-
viog unepBaivet Toug 0oC (32°F)
n 1oug +500C (122°F). To Beppo-
JEeTPO Ba NPENEL VA EXEL APKETO
xpovo (roukaxiatov 30 hentd) ya
va otaBeponotnBet atn Beppo-
kpaoia epyasiac/aiouoac.

Lpahya 5~9, yia 6ha Ta GMa
pnvUpaTa opaiuatog anatreirat
enavagopd Tou Beppopérpou. fa
Va TNV ENAVOPEPETE, AMEVEPYO-
noLnoTe TO OPYavVo, APALPEDTE
NV pnatapla Kat nepiuevere
TouhaxtoTov éva Aeno, ena-
varonoBernote Tnv pnatapia

Kat evepyonotnate Tv. Eav 1o
UAVUHa 0QAAUATOG NaPaPEVEL,
EMNKOWWVNOTE LI TO TUAUA 0€p-
Bic yia nepaurépw Bonbeta.

i, H évdelen «Hi» n «Lo» epgavi-

‘Lo, zeTat o7av n Beppokpaoia nou
ETPATAL ElVaL EKTOG TOU EUPOUG
pETPNONG.

23



Mnarapieg
To BeppdpeTPO EVOWPATOVEL ONTIKA EVOELEN Xa-
unAng pnataplac wg e€ng:

«Evra€et n pnarapia»: ot
PETPAOELG €lvat duvaTeg

[==}

«XapnAn pnarapia»: n
pnatapla npenetva avit-
KaTaoTaBel, oL PETPROELS
e€akolouBouv va eivat duvatég

=%

NLLL/

TN

H pnatapia e€aviAnBnke»: ot
UETPNOELG Oev elvat OuvaTeg

AvrikardeTacn pnarapiag
Orav 10 elkovidlo «XapynAn pnatapia» unodel-
KvUeL OTL N pnatapla elvat xaunAn, n pnarapia
Ba npénel va avrikataoraBel apeowg pe pa
unatapia ABlou CR2032. H pnatapia Bploketat
KATw ano To NEPLOTPEPOUEVO KAAUPPA 0TO Niow
uépog Tou Beppopérpou. MapakahoUpe onpet-
wote: Eival onpavriko va anevepyonothoeTe To
Opyavo nplv avTLkatacTACETe TNV pnarapia, ola-
(POPETIKG TO BepOUETPO UNopel va napouctacet
ouohetroupyia.

AnoppiyTe TN XpnolponotNpEVN pnara-

pia pe Tov EVIEIELYPEVO TPOMO KaL Kpa-
TAGTE TNV HAKPLA and nawdia.

EyyUnon

KaBe eharrwpa nmou ennpedzel Tn Aetroupyt-
KOTNTO TNG OUOKEUNG Kal MapouclazeTal eviog
€VOG €T0UG WETG TNV ayopd Ba entokeudzeTal pe
OwPEAV ENOKEUN A QVTLKATAGTAON, [E TNV NPO-
UnoBeon OTL N GUOKEUN EXel xpnatponotnBel kat
ouvtnpnBel oUPwva Pe TIC 00NYieC Kat Oev EXel
unooTel 0noLadnnoTe KATaxpNon N Kakn xpnon.
Ta voppa dawwpard oag Oev ennpedzoviat.
Eav n ouokeun kaAuntetat ano eyyunon, dnAm-
0Te NoU Kal NoTe ayopdoTnKe Kal oupnept\dBere
anodeten ayopag (n.x. anodeten).

YUP@@va e TNV MOATIKA HaG yia TN ouvexn ava-
nTugn npoloviwy, dlaTnpoupe To dikaiwpa va aA-
AGEOUKE TIC NpodLaypaPEC NPOIGVTWY, OUOKEU-
aolag Kat Tekpnplwong xwpic npoedonoinon.

Andppwyn Kat neptBaAlov

————— Kara Tov naponAwpo g ouokeu-
NG, T0 Npolov dev NpéneL va anop-
pinTetat pazl pe aMa oikiaka
anoppippata.  Avt autoU, eivat
Olkn 0ag euBuvn va anoppiyete
Tov anoBAnto e€onhiopd oag napadidovrag Tov
oe éva kaBoplopévo onpeto ouMoyng. H un n-
pNoN auTou TOU Kavova pnopet va TipwpnBet
OUPQWVA PE TOUG LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG yLa TNV
anoppuyn anoBAnTwv. H Eexwplatn ouloyn kat

o -

avVaKUKA®ON Tou axpnaTou e€onAtopoU oag kara
n oTtypn TG anoppuyng 8a BonBnaeL oTn dlatn-
PNON TWV QUOLKGY Nopwv Kat Ba dlaopalioet OTL
QVOKUKAQVETAL e TPOMO MoU NPooTateUel Tnv
avBpwnivn uyela kat To neptBaAlov.

[l neploodTepeg NANPOPOPLEG OXETKA PE TO
nou pnopeire va anoBécete Ta anoppiupara yia
QVAKUKA®ON, EMKOWWVAQTE [E TNV TOMLKA €TAL-
pela cuMoyng anopptppdtwy. Ot KaTaokeuaoTeg
Kat ot eloaywyelg dev avakapBavouv euBlivn yia
TNV avakukAwon, Tnv enegepyacta Kat Tnv oKo-
Aoyikn anoppuyn, eite aneubelag eite peow evog
dnpooLou oUOTAHATOC.

r—— AwxwploTe pn kaTaoTpo@ka TG
Xpnolgonolnpéveg pnarapieg kat
TOUG OUOOWPEUTEG Mou Oev MepL-
KAelovtal 01OV XpNOLHOMOINPEVD
e€onhopo, KaBmg kat Toug Aa-
UnTAPEG Mou pnopouv va agatpeBolv ano Tov
xpnotgonotnpévo eonAlopd xwpic va Tov KaTta-
OTPEWOUV, ANO TOV XPNOLHOMNOINPEVO £E0NALOO
npw Tov ENOTPEYETE O€ €va onpeio ouloync.
EKT0G €av 0 xpnotonotnpévog e6onAopog xet
dlaxwploTel yla va NpoeTolacTel yia enavaxpn-
owonoinon.

]

LEPBIZ EAAAAOYL:
Tnh.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Posebne sigurnosne upute
. A OPREZ: Provjerite da cilj koji treba iz-
mijeriti ne¢e premasiti temperaturni
raspon sonde kako biste izbjegli trajno oste-
cenje sonde termoelementa.
. A OPREZ: Da biste izbjegli ostecenje od
strujnog udara i termometra, nemojte
mijeriti strujni krug pod naponom veéim od
24V AC RMS ili 60V DC pomocu termoele-
mentne sonde.
. EMC/RFI: To moZe utjecati na oitanja
ako se uredaj upotrebljava unutar
elektromagnetskih polja radijske frekvencije
od priblizno 3 volta po metru, ali to nece traj-
no utjecati na ucinkovitost instrumenta.

Upute za sigurnost baterije

¢ OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Baterije se ne
smiju ponovno puniti ili bacati u vatru ili krat-
ki spoj.

¢ Ne izlazite baterije ekstremnim tempera-
turama kao Sto su izravna sunceva svjetlost
ili vatra. Nemojte stavljati proizvod na izvor
grijanja.



¢ Ako baterije ve¢ propustaju, izvadite ih iz
odjeljka za baterije cistom krpom. OdloZite
baterije u skladu s odredbama. Izbjegavajte
dodir s kiselinom iz akumulatora koja je is-
curila.

* OPREZ! Postoji opasnost od eksplozije ako su
baterije nepravilno umetnute. Koristite samo
iste vrste baterija. Ne upotrebljavajte stare i
nove baterije razli¢itih proizvodaca.

e Uvijek umetnite akumulatore u skladu s (+) i
[-) polaritetom kako je prikazano u odjeljku
akumulatora.

* Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju.
Sve baterije Cuvajte izvan dohvata djece. Od-
mah potrazite lije¢nicku pomo¢ ako se aku-
mulatori progutaju.

* Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

* |zvadite baterije kada necete upotrebljavati
proizvod dulje vrijeme.

Glavni dijelovi proizvoda
(Slika 1 na stranici 3)
1. LCD

o/00 (Uklju¢eno/Zadrzavanje)
°C

Sonda termoelementa

Zastitna navlaka

. Poklopac baterije

* |P65 Dokaz prskanja

Napomena: Sadrzaj ovog priru¢nika odnosi se
na sve navedene stavke, osim ako nije druga-
Cije navedeno. lzgled se mozZe razlikovati od
prikazanih ilustracija.

Upute za uporabu
Cestitamo na kupnji proizvoda. Nadamo se da
ovaj proizvod moZete koristiti dugo vremena
i da vam pomaze u radu. Informacije koje su
korisne i vazne za razumijevanje funkcije ista-
knute su u tekstu uputa.

Pokretan zamjenjivom litijskom baterijom, ter-
mometar je praktican uredaj za mjerenje tem-
perature za cijeli raspon primjena za mjerenje
i kontrolu.

Rukovanje uredajem

1. Ukljucivanje: Za ukljucivanje termometra
drzite tipku (O/00 pritisnutom priblizno
jednu sekundu.

2. LCD zaslon:
Sve potrebne informacije prikazuju se na
LCD zaslonu. Pojedinacni simboli imaju
sljedeca znacenja:

2.1 Prikaz za trenutacno izmjerene vrijednosti

2.2 Minus znak [negativne izmjerene vrijednosti]

2.3 Indikator stanja baterije

2.4 10 - Automatsko iskljucivanje nakon 15 sek.
2.5 Jedinica temperature
3. Mjerenje temperature
Odaberite potrebnu mijernu jedinicu °C ili
°F.
°C /°F moZe se mijenjati samo kada je pri-
kazano ,Drzite”.
4. Postavite vrh termoelementa gdje Zelite iz-
mjeriti temperaturu i pritisnite (O /[0 tipku
. Pricekajte dok se temperatura ne stabili-
zira i zatim oCitajte vrijednost sa zaslona.
Sada se trenutna temperatura prikazuje na
otprilike 4 min. Ako pritisnete (O /[0 dru-
gi put, na LCD zaslonu se pojavljuje rije¢
“ZDRAVNO".
*Posljednja izmjerena vrijednost je zamrznuta
i termometar se automatski iskljucuje nakon
otprilike 15 sekundi radi ustede baterije.

OPREZ: Termometar treba zastititi od
sljedeceg:
1. Elektrostaticko praznjenje
2. ,Termalni Sok” uzrokovan velikim ili na-
glim promjenama temperature okoline
- pricekajte 30 minuta da se jedinica stabi-
lizira prije uporabe kada se izloZi ,toplin-
skom udaru”.
3. Ne ostavljajte uredaj na ili u blizini pred-
meta visoke temperature.
4. Cuvati izvan dohvata djece.

Ciscenje i odrzavanje

Ocistite uredaj vlaznom krpom. Nemojte upo-
trebljavati otapala kao Sto je Aceton jer korodi-
raju plastiku. Za dezinfekciju se moze koristiti
izopropilni alkohol. Nemojte uranjati nijedan
dio termometra. Termometar treba Cuvati na
sobnoj temperaturi od -20 do +65 °C (-4~149 °F)




Identifikacija Sifre pogreske

Kodovi Moguéi uzrok

pogresaka

2, Er2’ se prikazuje kada je termo-
metar izloZen brzim promjenama
temperature okoline.

£r 3, LEr3" se prikazuje kada tempe-

ratura okoline prelazi 0oC (32°F)
ili +500C (122°F). Termometar
treba ostaviti dovoljno vreme-
na [najmanje 30 minutal za
stabilizaciju na radnoj/sobnoj
temperaturi.

Pogreska 5~9, za sve druge
poruke o pogreSkama potrebno
je resetirati termometar. Da
biste ga ponovno postavili,
iskljucite instrument, izvadite
bateriju i pricekajte najmanje
jednu minutu, ponovno umet-
nite bateriju i ukljucite je. Ako i
dalje postoji poruka o pogresci,
obratite se servisnom odjelu za

daljnju pomoc.
o, .Pozdrav”ili,.Lo" prikazuje se
‘Lo, kada je temperatura koja se
mjeri izvan mjernog raspona.
Akumulatori

Termometar sadrZi vizualni pokazatelj niske
razine baterije kako slijedi:

.Battery OK™: mjerenja su
moguca

[~}

.Battery Low": bateriju
treba zamijeniti, mjere-
nja su i dalje moguca

=%

N7

Iscrpljena baterija: mje-
renja nisu moguca

TN

Zamjena baterije
Kada ikona .Niska baterija” pokaZze da je ba-
terija prazna, bateriju treba odmah zamijeniti
litijskom  celijom CR2032. Baterija se nalazi
ispod zakretnog poklopca na straznjoj strani
termometra. Imajte na umu: Vazno je iskljuciti
instrument prije zamjene baterije jer u protiv-
nom moze doci do kvara termometra.
Iskoristenu bateriju odloZite na odgo-
varajuci nacin i drzite je podalje od dje-
ce.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost
uredaja koje se pojave u roku od jedne godine
nakon kupnje popravljat ¢e se besplatnim po-
pravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-

“pZé

daj koristen i odrzavan u skladu s uputama i
da nije na bilo koji nacin bio zlouporabljen ili
pokvaren. To ne utjece na vasa zakonska prava.
Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje
i kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr.
racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom
razvoju proizvoda pridrZavamo pravo na pro-
mjenu opisa proizvoda, pakiranja i dokumenta-
cije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli$
———— Kada prestaje s uporabom ureda-
ja, proizvod se ne smije odlagati s
drugim kucnim otpadom. Umje-
s S1O t003, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu
predajudi je na odredeno sabirno mjesto. Ne-
pridrZzavanje tog pravila mozZe se kazniti u skla-
du s primjenjivim propisima o odlaganju otpa-
da. Zasebnim sakupljanjem i recikliranjem
vase otpadne opreme u vrijeme odlaganja ¢u-
vaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskra-
titi svoj otpad radi recikliranja, obratite se lo-
kalnoj tvrtki za prikupljanje otpada. Proizvodaci
i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reci-
kliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo
izravno ili putem javnog sustava.

— Molimo vas da bez unistavanja
odvojite istroSene baterije i aku-
mulatore koji nisu priloZeni u ra-
bljenoj opremi, kao i svjetiljke

e koje se mogu ukloniti iz koriste-

ne opreme bez unistenja, od koristene opreme

prije vracanja na sabirno mjesto. Opremu koja
se upotrebljava treba prethodno pripremiti
kako bi se mogla ponovno upotrijebiti.

CESTINA
Zvlastni bezpecnostni pokyny
. UPOZORNENI: Ujistéte se, 7e méeny

cil neprekrodi teplotni rozsah sondy,
aby nedoslo k trvalému poskozeni sondy ter-
moclanku.
. UPOZORNENI: Abyste prededli trazu
elektrickym proudem a poskozeni
teploméru, neméfte pomoci sondy ter-
moclanku obvod pod napétim presahujicim
24V AC RMS nebo 60V DC.
. EMC/RFI: Naméfené hodnoty mohou
byt ovlivnény, pokud je jednotka pro-
vozovana v ramci elektromagnetického pole



radiové frekvencesila priblizné 3 V na metr,
ale vykon pristroje nebude trvale ovlivnén.

Bezpecnostni pokyny k baterii

« NEBEZPECI VYBUCHU! Baterie se nesmi do-
bijet, nesmf se vhodit do ohné nebo zkratovat.

 Baterie nevystavujte extrémnim teplotam,
napriklad pfimému slunec¢nimu svétlu nebo
ohni. Nepokladejte vyrobek na topny zdroj.

¢ Pokud baterie jiz vytece, vyjméte je z pfihrad-
ky na baterie Cistym hadrikem. Baterie zlikvi-
dujte v souladu s ustanovenimi. Nedotykejte
se uniklé kyseliny z baterie.

¢ OPATRNOST! Pokud jsou baterie vloZeny ne-
spravné, hrozi nebezpedi vybuchu. Pouzivejte
pouze stejné typy baterii. Staré a nové baterie
nepouzivejte spole¢né a od jinych vyrobcd.

 Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou
[+) a [-], jak je zndzornéno v prostoru pro ba-
terie.

* Baterie jsou pfi poziti zivot ohrozujici. Ucho-
vavejte vsechny baterie mimo dosah déti. V
pripadé spolknuti baterii okamzité vyhledejte
[ékafskou pomoc.

* Nedovolte détem vyménovat baterie.

* Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzi-
vat, vyjméte baterie.

Hlavni casti vyrobku
(Obr. 1 na strané 3)
1. LCD

O/DD (zapnuto/pozastaveno)
°C

Termoclankova sonda

Ochranny navlek

6. Kryt baterie

* Ochrana proti postrikani IP65

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na
véechny uvedené polozky, pokud neni uvedeno
jinak. Vzhled se mize liSit od zobrazenych ilu-
straci.

G W

Navod k obsluze

Blahoprejeme vam k zakoupeni produktu.
Doufame, Ze tento produkt budete moci pou-
Zivat dlouhou dobu a Ze vam to pomlze s vasi
praci. Informace, které jsou uZite¢né a dilezité
pro pochopeni funkce, jsou zvyraznény v textu
pokynd.

Teplomér je napajen vyménitelnou lithiovou
baterii a je praktickym zafizenim pro méFen{
teploty v celé Fadé aplikaci méreni a fizeni.

Obsluha spotrebice

1. Zapnuti: Teplomér zapnete stisknutim
/00 tlagitka na priblizné jednu sekundu.

2. Displej LCD:

VSechny potfebné informace se zobrazi na
LCD displeji. Jednotlivé symboly maji na-
sledujici vyznam:

2.1 Zobrazeni aktualnich namérenych hodnot

2.2 Znaménko minus (z&porné namérené hod-
noty)

2.3 Indikator stavu baterie

2.400 - Automatické vypnuti po 15 sekundach

2.5 Jednotka teploty

3. Méfeni teploty
Vyberte poZadovanou jednotku méfeni °C
nebo °F.
°C/°F lze zménit pouze tehdy, kdyz je zob-
razeno ,Hold".

4. Umistéte Spicku termoclanku na misto,
kde chcete méfit teplotu, a stisknéte (O /[I[]
tlacitko . Pockejte, dokud se teplota nesta-
bilizuje, a poté na displeji odectéte hodnotu.
Nyni se na priblizné 4 minuty zobrazi aktu-
alni teplota. Pokud stisknete tlagitko (/00
podruhé, na LCD displeji se zobrazi slovo
.PODRZET".

*Posledni naméfena hodnota je zmrazena

a teplomér se automaticky vypne asi po 15
sekundach, aby se Setfila baterie.

UPOZORNENI: Teplomér je tfeba chra-
nit pred nasledujicim:
1. Elektrostaticky vyboj
2. "Tepelny Sok” zplisobeny velkymi nebo na-
hlymi zménami okolni teploty
- Pred pouzitim nechte jednotku 30 minut
stabilizovat, pokud je vystavena ,tepel-
nému Soku".
3. Nenechavejte jednotku na nebo v blizkosti
pFedmétd s vysokou teplotou.
4. Uchovavejte mimo dosah vsech déti.

Cisténi a udrzba

Zarizeni Cistéte vihkym hadikem. NepouZivejte
z4dnd rozpoustédla, jako je napriklad Aceton,
protoZe zplsobuji korozi plastu. K dezinfekci
lze pouzit izopropylalkohol. Neponofujte zad-
nou Cast teploméru. Teplomér by mél byt skla-
dovan pfi pokojové teploté v rozmezi -20 az +65
°C (-4~149 °F)




Identifikace chybového kodu

Chybové kady | Mozné pricina

£, Er2' se zobrazi, kdyz je
teplomér vystaven rychlym
zménam okolni teploty.

£ 3, LEr3" se zobrazi, kdyz okolni

teplota prekroci 0 °C (32

°F) nebo +50 °C (122 °F).
Teplomér by mél mit dostatek
&asu (minimalng 30 minut),
aby se stabilizoval na pracovni/
pokojovou teplotu.

Chyba 5~9, u vSech ostatnich
chybovych hlaseni je nutné
teplomér resetovat. Cheete-li
ji resetovat, vypnéte pristroj,
vyjméte baterii a pockejte
nejméné jednu minutu, vloZte
baterii zpét a zapnéte ji. Pokud
chybova zprava pretrvava,
pozadejte o pomoc servisni

oddéleni.
i, .Hi" nebo .Lo" se zobrazi, kdyz
Lo, je naméren teplota mimo
rozsah méreni.
Baterie

Teplomér obsahuje nasledujici vizualni indikaci
slabé baterie:

Akumulator OK": méreni
je mozné

[=~=}

.Slabd baterie”: baterii
je tfeba vyménit, mé-
fenf je stale mozné

=}

Vybita baterie”: mé-
feni neni mozné

NLLL/
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Vyména baterie
Pokud ikona .Nizka kapacita baterie” indikuje,
Ze je baterie témér wybitd, je tfeba baterii oka-
mZzité vyménit za lithiovy clanek CR2032. Ba-
terie se nachazi pod otoénym krytem na zadnf
strané teploméru. Upozornéni: Pred vyménou
baterie je dlleZité pFistroj vypnout, jinak mize
dojit k poruse teploméru.
PouzZitou baterii Fadné zlikvidujte a
uchovavejte ji mimo dosah déti.

Zaruka

Jakéakoliv zavada ovliviujici funkci spotfebice,
kterd se objevi do jednoho roku od zakoupeni,
bude opravena bezplatnou opravou nebo vymé-
nou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a
udrZovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym
zplsobem zneuzit ani zneuzit. Vase zakonna
préva nejsou dotcena. Pokud je spotrebic re-

“928

klamovén v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl
zakoupen, a pfilozte doklad o zakoupeni (napf.
doklad o zakoupeni).

V'souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje
produktd si vyhrazujeme prévo bez predcho-
ziho upozornéni zménit specifikace produktu,
baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
————1 Pfi vyfazovani spotfebice z provo-
zu se tento spotrebi¢ nesmf likvi-
dovat s jinym doméacim odpadem.
Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni pre-
danim na urcené sbérné misto. NedodrzZenf to-
hoto pravidla mdzZe byt penalizovano v souladu s
platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostat-
ny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizenf
pri likvidaci pom0ze zachovat prirodni zdroje a
zajisti, Ze budou recyklovany zplsobem, ktery
chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Dalsi informace o tom, kde mUZete odpad ode-
vzdat k recyklaci, ziskate od mistni spole¢nosti
pro shér odpadu. Vyrobci a dovozci nenesou od-
povédnost za recyklaci, zpracovani a ekologic-
kou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostiednictvim
vefejného systému.

— Pred vrécenim do sbérného mis-
ta prosim nedestruktivné oddélte
pouzité baterie a akumulatory,
které nejsou v pouzitém zafizenf
uzavreny, a také lampy, které lze

z pouzitého zafizeni vyjmout bez jeho znicen,

od pouzitého zafizeni. Pokud neni pouZité vyba-

veni oddéleno za Ucelem pripravy k opakované-
mu pouziti.

MAGYAR
Specialis biztonsagi utasitasok
. OVINTEZKEDESEK: Ugyeljen arra,

hogy a mérend6 cél ne haladja meg a
szonda hémérséklet-tartomanyat, hogy elke-
rilje a héelem szonda maradand¢ karosoda-
sat.

. ELOVIGYAZATOSSAG: Az dramiités és

a hdméré karosodasanak elkerilése
érdekében ne mérjen olyan dramkort, ahol a
fesziiltség meghaladja a 24V AC RMS vagy
60V DC értéket a héelem szondaval.

. EMC/RFI: A mért értékek befolydsol-

hatjak, ha a késztléket radiofrekven-

cids elektromagneses térerésségen tzemel-

nek méterenként korilbeliil 3 V-on, de ez

nem befolyasolja tartésan a késziilék teljesit-
ményét.



Az akkumulator biztonsagara vo-

natkozo utasitasok

* ROBBANASVESZELY! Az  akkumuldtorok
nem télthetdk fel Gjra, nem dobhatdk tizbe
vagy rovidre zarva.

 Ne tegye ki az elemeket szélséséges hémér-
sékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy
tlznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

* Ha az elemek mér szivarognak, tiszta ruhaval
vegye ki 6ket az elemtartébol. Az akkumula-
torokat az eléirasoknak megfeleléen artal-
matlanitsa. Kerilje a kiszivargott akkumula-
torsawval vald érintkezést.

o LEGYEN OVATOS! Az akkumulatorok nem
megfelelé behelyezése robbanast okozhat.
Csak azonos akkumulatortipusokat hasznal-
jon. Ne hasznalja egylitt a régi és az ] ele-
meket, és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd
tipusu elemeket.

Az akkumulatorokat mindig a (+) és (-] polari-
tasnak megfeleléen helyezze be az akkumu-
latorrekeszben lathaté maédon.

e Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek.
Az akkumulatorokat gyermekektdl elzarva
tarolja. Az elemek lenyelése esetén azonnal
forduljon orvoshoz.

* Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cse-
réljenek.

* Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem
fogja hasznalni a terméket.

A termék fo részei
(1. &bra a 3. oldalon)
1. LCD

- O/00 (Be/Tartas)
°C

. Termoelem szonda

. Véddhively

. Akkumuléatorfedél

* [P65 froccsenésallo

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma min-
den felsorolt elemre vonatkozik, kivéve, ha
masként nem hatarozzdk meg. A megjelenés
eltérhet az abran lathatotol.

o Ul A W N

Uzemeltetési utasitasok

Gratuldlunk a termék megvasarlasahoz! Re-
méljik, hogy a termék hosszu ideig hasznal-
hatd, és segit a munkajaban. A funkcid meg-
értéséhez hasznos és fontos informacidkat az
utasitasok szovege emel ki.

A cserélhetd litium akkumuldtorral miikodd
hémérd egy praktikus hémérsékletmérd esz-
kéz, amely szamos mérési és vezérlési alkal-
mazashoz hasznalhaté.

A késziilék miikddtetése

1. Bekapcsolds: A hémérd bekapcsolasahoz
tartsa a gombot koriilbelil egy masodper-
cig /00 lenyomva.

2. LCD kijelz6
Minden sziikséges informacié megjelenik
az LCD-n. Az egyes szimbélumok jelentése
a kovetkezd:

2.1 Az aktudlis mért értékek megjelenitése

2.2 Minusz jel [negativ mért értékek)

2.3 Akkumulator allapotjelzéje

2.4[0 - Automatikus kikapcsolds 15 masod-
perc elteltével.

2.5 Hémérséklet mértékegysége

3. Hémérséklet mérése
Valassza ki a kivant mértékegységet °C
vagy °F.

A °C / °F csak akkor médosithato, ha a
JTartas” felirat lathato.

4. Helyezze a héelem hegyét oda, ahol a hé-
mérsékletet szeretné mérni, majd nyomja
meg a /00 gombot. Varjon, amig a hé-
mérséklet stabilizalodik, majd olvassa le az
értéket a kijelz6rél. Ekkor az aktualis hé-
mérséklet korilbelil 4 percig lathato a ki-
jelzén. Ha (/[ mésodszor is megnyomja
a gombot, a ,HOLD" felirat jelenik meg az
LCD kijelzén.

*Az utolsé mért érték megfagy, és a homéré

kb. 15 masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol, hogy energiat takaritson meg.

FIGYELEM: A hémérdt védeni kell a kd-
vetkez6ktol:
1. Elektrosztatikus kisiilés
2. Anagyvagy hirtelen kérnyezeti hémérsék-
let-valtozasok altal okozott ,,hGsokk”
- Hés iitésnek” kitéve hagyja a berende-
zést 30 percig stabilizalodni.
3. Ne hagyja a késziiléket magas hémérsék-
let(i targyakon vagy azok kdzelében.
4. Gyermekekt6l elzarva tartando.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitsa meg a készliléket nedves ruhaval.
Ne hasznaljon semmilyen oldészert, példaul
Acetont, mivel ezek korrodaljak a mdanyagot.
Izopropil-alkohol hasznélhatd a fertétlenités-
hez. Ne meritse a h6mérd egyetlen részét sem.
A hémérét szobahémérsékleten, -20 és +65 °C
(-4~149 °F) kozott kell tarolni




Hibakod azonositasa

Hibakédok Lehetséges ok

£, Az Er2 lizenet akkor jelenik
meg, ha a hdméré a kornyeze-
ti homérséklet gyors valtoza-
sanak van kitéve.

£r 3, Az ,Er3" akkor jelenik meg,

ha a kornyezeti hdmérséklet
meghaladja a 0 °C-ot (32 °F)
vagy a +50 °C-ot (122 °F). A
hémérét elegends ideig (leg-
alabb 30 percig) hagyni kell a
munka/szoba hémérsékletére
stabilizalédni.

5~9 hiba, minden egyéb hiba-
tzenetnél vissza kell allitani

a hémérot. A visszaallitdshoz
kapcsolja ki a késziiléket,
vegye ki az akkumulatort, és
varjon legalabb egy percet,
helyezze vissza az akkumulé-
tort, majd kapcsolja be. Ha a
hibatizenet tovabbra is fennall,
tovabbi segitségért forduljon a

szervizhez.
o, Ha a mért homérséklet kivil
+a, esik a mérési tartomanyon, a
JHi"vagy a.Lo" jelenik meg.
Akkumulatorok

A héméré a kovetkez6képpen jelzi az akkumu-
lator toltottségét:

Akkumulator rendben™:
mérések lehetségesek

[==}

Akkumulator alacsony”: az
akkumulatort ki kell cserélni,
a mérések még lehetségesek

=%

Akkumulator lemerilt':
mérések nem lehetségesek

NLLL/
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Akkumulator cseréje
Ha az .Alacsony akkumultortoltottség™ ikon
azt jelzi, hogy az akkumulator toltottsége ala-
csony, az akkumulatort azonnal ki kell cserélni
egy CR2032 litium cellara. Az akkumulator a
hémérd hatuljan taldlhatd csavarofedél alatt
talalhatd. Kérjik, vegye figyelembe: Fontos,
hogy az akkumulator cseréje el6tt kapcsolja ki
amUszert, kilonben a hdméré meghibasodhat.
A hasznalt akkumulatort megfelelden
artalmatlanitsa, és tartsa tavol gyer-
mekektol.

“DSO

Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden
olyan hiba, amely a vasarlast kovetd egy éven
belil valik nyilvanvalova, javitasra vagy cserére
szorul, feltéve, hogy a készliléket az utasita-
soknak megfeleléen hasznaltak és karbantar-
tottak, és semmilyen médon nem hasznaltak
fel helytelenil vagy hasznaltak fel helytelendl.
Az On térvényben biztositott jogait ez nem érin-
ti. Ha a késziilékre garancidlis igény vonatko-
zik, adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg,
és mellékelje a vasarlast igazold bizonylatot
[pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd
irdnyelviinkkel dsszhangban fenntartjuk a jo-
got a termék, a csomagolas és a dokumentacié
elézetes értesités nélkili moédositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1 Akészllék izemen kiviil helyezé-
E se soran a terméket nem szabad
mas  haztartdsi  hulladékkal
[ egyptt artalmatlanitani. Ehelyett
az On felel6ssége, hogy a hulla-
dékgyjté berendezéseket a kijeldlt gydjtéhely-
re szallitsa. Ennek a szabdlynak a figyelmen
kivil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara
vonatkozo hatélyos eldirdsokkal 6sszhangban
biintetést vonhat maga utan. A hulladéktarolo
berendezések artalmatlanitaskori elkilonitett
gyljtése és Ujrahasznositasa segit a természe-
ti er6forrdsok megdrzésében, és biztositja,
hogy az emberi egészséget és a kornyezetet
védd modon keril Ujrahasznositasra.
Ha tébbet szeretne megtudni arrdl, hogy hova
lehet a hulladékot Ujrahasznositani, forduljon
a helyi hulladékgy(jté vallalathoz. A gyartok és
az import6rék nem vallalnak feleldsséget az
Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okold-
giai hulladékkezelésért sem kozvetleniil, sem
pedig nyilvanos rendszeren keresztiil.

r— Kérjik, hogy a hasznalt berende-
zésben nem taldlhato elhasznalt
elemeket és akkumulatorokat,
valamint a hasznalt berendezés-

E——— b8l megsemmisités nélkiil elta-

volithatd ldmpdakat a hasznélt berendezéstdl

nem roncsolé moédon valassza el, miel6tt visz-
szakiildené azokat egy gy(ijtdpontban. Kivéve,
ha a hasznalt berendezés el van kiilonitve az

Gjrafelhasznalasra vald el6készitéshez..



YKPATHCbKUW

CneuianbHi iHCTPYKLUii 3 6e3neku
. 3ACTEPEXEHHA: MMepekoHaiitecs,
WO Uifb, fKy NOTPIbHO BUMIpATH, He
nepesuLLye TeMNepaTypHoro Aianas3oHy 30H-
13, Wob YHUKHYTM HE3BOPOTHOrO MOLLKO-
IKeHHS TepMonapiu.
o 3ACTEPEXXEHHSA:  LLob  yHuKHYTM
YPaxXeHHA eneKTpUYHUM  CTPYMOM i
TEPMOMETPa, He BUMIpIONTE XUBUIA KOHTYp,
AKWO Hanpyra nepesuiye 24V 3MiHHOrO
ctpymy RMS abo 60V noctiiiHoro cTpymy 3
TEPMONAPHUM [aTYUKOM.
o EMC/RFI: Ha nokasHuku MoxyTb
BMNAMBATU MOKA3HUKY, SKLLO NPUCTPIA
npauioeBBB Mexax enekTpoMarHiTHol cuam
pagioyacToT npubnusHo 3 B Ha meTp, ane ue
He BMAVHE Ha poboTy npunagy Ha NOCTINHIN
OCHOBI.

IHCTpyKUii 3 6e3nekn akyMynsaTopa
o HEBE3MNEKA BUWBYXY! Batapei He MoxHa
nepesapsxartit abo KugaTi y BOroHb v 3a-
KOpOTKe 3aMUKaHHS.

He ninnasaiite batapei BnavBy ekcTpemans-
HWX TemnepaTyp, Hanpuknag npsMUX CoHsY-
HVX NpoMeHiB abo noxexi. He knagite Bupid
Ha [Xepeno HarpiBaHHs.

® FKLL0 akyMynsTopu BXe NpoTikaloTb, BUAMITh
X i3 BIACIKY ANS akymynaTopa YucTolo TKa-
HUHOI0. YTUni3yiTe batapei BiANOBIAHO A0
nonoxXeHb . YHUKaiiTe KOHTaKTy 3 BUTIKaHOI0
KICNOTOI0 akymynatopa.

OBEPEXHICTb! IcHye Hebesneka Bubyxy,
AKLLO aKyMyNsTOPW BCTABNEHO HEMPaBUIbHO.
ByikopucTosyiiTe Tinbkut Ti caMmi TAK akymy-
nsTopi. He BuKopwcTOBYyITE CTapi Ta HOBI
6aTapei pa3oM, a TaKoX iHLLIOrO TUMY, HIX Pi3Hi
BVPOBHMKM.

3aBxan BcTaBnsliTe batapel BiANoBigHO Ao
nonspHocti [+ i (-], ak nokasaHo Ha akymyna-
TOPHOMY BIACIKY.

Y pasi NpokoBTYyBaHHA akymynaTopu € Hebes-
neyHnMn 4ns xuTTs. 3bepiralite BCi akymyns-
TOPY B HEOCTYNHOMY A8 AiTeit Micyi. AKwo
aKyMynaTopy NPOKOBTHYTI, HEraiHoO 3BEPHITb-
€5 N0 MEAUYHY [OMNOMOTY.

He no3sonqiiTe AiTaM 3aMiHiOBaTU akymyns-
Topu.

Bwuiimaiite b6aTapei, Konu Bu He 3bupaeTecs
BUKOPMCTOBYBATW BMPib nNpoTsiroM TpuBarno-
ro yacy.

OCHOBHi YaCTUHM NPOAYKTY
(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. PK-gucnnein

2..O/00 [YBimk./yTpum.)

3. °C

4. TepMonapHwit 30HA,

5. 3axwucHa pykaBa

Kpuwka akymynstopa

* Baxuct Big 6pusok IP65

3ayBaxkeHHs: BMicT Lboro nocibHuka 3acToco-
BYETbCH [0 BCIX NepesiyeHnx eNeMeHTiB, SKLi0
He 3a3HayeHo iHwWe. 30BHIWHIA BUIAAL MOXe
BIfiPI3HATVCA BIf, 306paxeHx 300paxkeHb.

IHCTpyKUii 3 excnnyaTauii

Bitaemo 3 npupbanHam npogykty. Cnogisaemo-
Csl, O He BW 3MOXeTe BYKOPUCTOBYBATH Lieit
NpOAYKT NPOTATOM TPMBAJIONO Yacy, @ TakoX Lo
BiH ONOMOXe BaM y BaLwiit poboTi. IHpopmaLlis,
KOPUCHa Ta BaxJuBa AAs PO3YMiHHA GYHKLII,
BUAINEHA B TEKCTI IHCTPYKLiA.

3aBasku 3MiHHOMY fiTieBoMy baTapei Tepmo-
METP € 3py4YHIM NPUCTPOEM A7 BUMIPIOBAHHS
TemnepaTypu ANs LiNoro crnekTpy BUMipioBaHb
i ynpaBniHHs.

KepyBaHHs npunagom

1. YBIMKHeHHs >uBneHHs: LLob yBiMKHYTH
Tepmomerp, yrpumyiite kronky (O/[[ Ha-
TUCHYTOIO MPOTATOM NpUBAN3HO OAHIET ce-
KyHAN.

2. PK-gucnnei:

Ycq HeobxigHa iHGopMaLlis BifobpaxaeTs-
cst Ha PK-gucnnel. OkpeMi ciMBOaM MatoTb
Taki 3HaYeHHs:

2.1 BifobpaxeHHs Ans MOTOYHUX BUMIPSHUX
3HaueHb

2.2 3HaK MiHyca (HeraTMBHI BUMIpAHI 3HaueH-
Hsl)

2.3 IHAMKaTOp CTaHy akymynsTopa

2.4 [][] - ABToMaTHuHe BUMKHEHHS Yepe3 15 ce-
KyHA.

2.5 0auHuLS TeMnepaTypu

3. BuMiptoBaHHs Temnepatypu
Bubepitb HeobxifHy oAMHULIO BUMipioBaH-
Hs °C abo °F.
°C / °F MOXHa 3MiHIOBaTK N1LLE TOA, KOAK
Bigobpaxaetbca Hanue «Hold».

4. Po3TallyiiTe KiHUMK TepMonapy Tam, fe no-
TPIOHO BMMIPATU TeMnepaTypy, i HaTUCHITb
/00 kHonky . 3auekalite, poku Temne-
paTypa cTabinisyeTbcs, a noTiM 3unTaiTe
3HaueHHs 3 gucnies. Tenep noTo4Ha TeM-
nepatypa Bigobpaxaerbcs NpubansHo Ha &4
xeunvnu. Axkwo watucryrv it (O /[0 sapyre,
Ha PK-gucnnei 3'asutbes cnoso «HOLD».

. @



*0cTaHHE BMMipsiHe 3HAYyeHHs 3aMeps3ae, i
TepMOMeTp aBTOMaTU4YHO BUMUKAETLCA NpU-
6nu13Ho Yepe3 15 cekyHp ANS eKOHOMIT 3apapy
aKymynsTopa.

YBATA: TepMoMeTp cnif, 3axuwwiaTu Bif
Takux pakTopis:
1. EnekTpoctaTuyHmii po3psap
2. «TepManbHui LWOK», BUKIUKAHUI BENUKK-
MM abo panToBUMU 3MiHaMK TeMmnepaTypu
HaBKOJMILHLOTO CepeAoBULLa
- 3a4yekanTe 30 XBUAWH, Wob NpucTpiit cTa-
6inisyBaBcs nepen BUKOPUCTAHHSAM, KON
3a3HAaE «TepManbHOro yaapy».
3. He sanuwaiite npuctpit Ha abo nobnusy
npeaAMeTiB BUCOKOT TeMnepaTypu.
4. 36epiraT B He@OCTyNHOMY ANs BCiX AiTent
Micui.

OuMLLeHHS Ta TeXHiYHe obcnyroBy-
BaHHSA

[MpoTpiTe MpWCTpIi Bonorolo raHdipkoto. He
BUMKOPUCTOBYITE PO3UYMHHUMKM, Taki sk Aceton,
OCKINIbKM BOHW MOTOBLLYIOTb NNacTMacy. 130-
MponinoBuit CMPT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
ans fesiHdekuil. He 3aHypioiiTe Hifky YacTuHy
TepMomeTpa. TepMoMmeTp cnig 3bepirat npu
KiMHaTHil Temnepatypi Big -20 1o +65 °C (Big
-4 o -149 °F)

IpeHTUiKaLia Kogy NOMUNKK

Kogn Moxnusa npuunta

MOMMA0K

Erc, Er2’ BigobpaxaeTbes, konm
TEPMOMETP NiAAAETLCH
WBMAKMM 3MiHaM Temneparypu
HaBKOMMLKBOO CepefoBuLLa.

£ 3, Ha ancnnei BigobpaxaeTbes

«Er3», akuwo Temnepatypa
HaBKOMMLUHBOTO CEPeAoBULIA
nepesuuwye 0oC (32°F) abo
+500C (122°F). [ing crabinizauji
Temnepatypu B pobouiit/kiM-
HaTHIl KiMHaTI TepMOMETPY CRif,
BuainUTI Barato yacy (MiHiMym
30 xeunuH).

Momunka 5~9, ang BCix IHWMX
NOBifOMAEHb NPO NOMUAKM
HeoDXiIHO CKUHYTV TepMOMETP.
LLlo6 ckuHyTH HanalTyBaHHs,
BUMKHITb NPUNag, BUAMITS
akyMynsTop i 3aueKaiite
LL{OHaNMEHLLE OLHY XBUNMHY,
BCTaBTe akyMynATop 3HOBY Ta
YBIMKHITb. FKLLO NOBIZOMNEHHS
Mpo NOMUIIKY He 3HIKHe, 3Bep-
HITCH 10 CEPBICHOMO LIEHTPY 33
n0/anbLIOK AONOMOr0H0.

+H, FAKWo BUMIpAHa TeMnepatypa
+a, BMXOAUTb 33 MeXI AianasoHy
BIMIpIOBaHHS, BigobpaxaeTbes
cumBon «Hi» abo «Lo».
Barapei

TepMOMETp BKJIOYAE BI3yanbHUI HU3bKMIA Pi-
BeHb 3apsfly baTapel TakiM UnHOM:
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«3py4Ha batapes»: MOXMBI
BUMIpIOBaHHS

«Hw3bkuit 3apag akymynaTo-
pa»: akymynstop HeobxigHo
3aMIHNTX, BUMIPIOBaH-

HA BCE LLe MOX/VBI

BuyepnHnii 3apsp akymynsto-
pa: BUMIpIOBAHHS HEMOXMBI

3amMiHa akymynatopa
fkwo nikTorpama «Hu3bkuii piBeHb 3apsagy
akyMynsiTopa» BKasye Ha HW3bKWI piBeHb 3a-
psify akyMynaTopa, #oro Cif HeraHo 3aMiHuTu
AiTii-knituHoto CR2032. Batapes posTallosa-
Ha Mif NOBOPOTHOIO KPULLKOIW Ha 3afHii Ya-
CTUHI TepMoMeTpa. 3BepHiTh yBary: Baxnuso
BUMKHYTW MNpuiag nepes 3amiHol batapei,
iHaKWe TepMOMETP MOXe HecnpasHO mnpatio-
BaTu.

YTunisyiite BUKOPUCTaHWIA akyMynsiTop

HaneXHWM YMHOM i TpUMaiiTe oro no-
nani Big giten.

[apaHTis

Byab-aki fedekty, Wo BNANBAIOTE Ha GyHKLI-
OHaNbHICTb Npunagy, ki CTaloTb 04EBUAHUMM
NpOTAroM OAHOTO POKY MicAs nokynku, byayTs
BiJ,PEMOHTOBAHI 3a 1O0NOMOrolo He3KOWTOBHOT0
peMoHTy abo 3aMiHu 3a yMOBMU, L0 NpUNag Bu-
KOPUCTOBYBABCS Ta MiATPUMYBABCH BIANOBIAHO
[0 IHCTPYKWiA, a Takox He OyB 3710BXMBaHWI
abo He byB BUKOPUCTaHUI HEHANEXHUM YMHOM.
Lle He BnanBae Ha Balwi 3akoHHi npaBa. Ao
npunag BYMaraBcs 3a rapaHTielo, BKaXiTb, fe
i konu BiH byB npuabaHuii, i fofaiTe nigTBep-
LKEHHS NoKynky (Hanpuknag, Keutauio).
BignosifHoO [0 HALWOI NOAITUKM NOCTIRHOT po3-
pobku NpodyKLii M1 3anuLlaemo 3a cobot npa-
BO 3MiHI0BAT/ TEXHIYHI XapaKTepucT1ku B1poby,
ynakoBku Ta fokyMmeHTauil 6e3 nonepefHboro
NOBIAOMIIEHHS.



YTunisauia Ta goBkinng
M= 1[lpu BMBedeHHI npunagy 3 ekc-
E nnyaTallii Moro He MOXHa yTuaisy-
BaTW Pa3oM 3 iHWWMK nobyToBu-
| MY Bigxogamu. 3aMmicTb LbOro 8u
HeceTe BIANOBIAANbHICTL 33 yTH-
7i3allito cBoro obnagHaHHs 415 BiXOAIB, Nepe-
[aloyn 11oro npuaHaveHomy nyHkTy 36opy. He-
LOTPUMaHHS  Lb0ro  npasuna  Moxe Oy
nokapaHe BifANOBIfHO A0 YAHHWUX NPaBUA yTUAi-
3auii Bigxogis. Okpeme 361paHHs Ta nepepobka
Balloro obnagHaHHs Ans BIAXOAIB Mif Yac yTu-
ni3alii fonomoxe 36epertu NpupoaHi pecypcu
Ta 3abe3neyuntn ix nepepobky y cnocib, skui
3aXWLLAE 30POB’A NIOAUHI Ta [OBKINNS.
[ins oTpumanHs AoaaTkosoi iHGopmaLli npo Te,
e MOXHa MepekuHyT BIAXoan Ans nepepob-
K1, 3BEPHITbCA A0 MicLeBOl KoMNaHil 3 36bopy
BigxoAiB. BupobHukn Ta iMnopTepn He HecyTb
BiANOBIAaNbHOCTI 3a nepepobky, NikyBaHHs Ta
eKosoriyHy yTunisaLito, ik besnocepedHso, Tak
i Yepe3 3aranbHOAOCTYMHY CUCTEMY.

r— byab nacka, HepyiiHisHo Bigo-
KpemnioiiTe BifNpalLiboBaHi aky-
MYNSITOPY Ta akyMynsaTopu, siki He
BXOASATb [0 KOMMAEKTY BUKOPU-
CTaHoro obnafHaHHgA, a Takox
NaMnu, ki MOXHa 3HATU 3 BUKOPUCTAHOro 06-
NafiHaHHA, He 3HULLYIYK ioro, Bif, BUKOpUCTa-
HOro 0bnafHaHHs nepes NOBEPHEHHSIM Y MyHKT
npuitoMy. AKWo BukopuctaHe obnafHaHHs He
posginexe Aas NigroToBKM [0 NOBTOPHOTO BY-
KOPUCTaHHS.

]

EESTI KEEL

Spetsiaalsed ohutusjuhised
o ETTEVAATLIK: Veenduge, et moode-
tav sihtmark ei tletaks sondi tempe-
ratuurivahemikku, et valtida termopaari son-
di pUsivat kahjustamist.
o ETTEVAATLIK: Elektrilodgi ja termo-
meetri kahjustuste valtimiseks &drge
mootke vooluringi, kus pinge Uletab 24V AC
RMS-ivi 60V DC-d termopaari sondiga.
o EMC/RFI: Lugemine voib olla méjuta-
tud, kui seadet kasutatakse raadiosa-
gedusliku elektromagnetvalja tugevusega
umbes 3 volti meetri kohta, kuid see ei mgju-
ta pUsivalt seadme joudlust.

Aku ohutusjuhised

o PLAHVATUSOHT! Akud ei tohi olla laaditavad
ega visata tulesse ega lihisesse.

o Arge hoidke akusid darmuslikel tempera-
tuuridel, nditeks otsese paikesevalguse voi
tulekahju kies. Arge asetage toodet kiitte-
allikale.

* Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need
puhta lapiga akupesast. Kérvaldage patareid
vastavalt satetele. Valtige kokkupuudet lekki-
nud akuhappega.

o ETTEVAATLIK! Kui akud on valesti sisestatud,
voib tekkida plahvatusoht. Kasutage ainult
samu akutiiipe. Arge kasutage koos vanu
ja uusi patareisid ning erinevat tuipi akusid
erinevatest tootjatest.

o Sisestage akud alativastavalt [+ ja (-] polaar-
susele, nagu on ndidatud akusektsioonis.

e Patareid on allaneelamisel eluohtlikud. Hoid-
ke koiki patareisid lastele kattesaamatus
kohas. Kui akud on alla neelatud, poérduge
kohe arsti poole.

* Arge lubage lastel patareisid vahetada.

* Eemaldage patareid, kui te ei kavatse toodet
pikka aega kasutada.

Toote peamised osad
(Joonis 1 Lk 3)

1. LCD

2. O/00 (sisse/hoidmine)

3. °C

4. Termopaari sond

5. Kaitsehiilss

6. Aku kate

* [P65 ripsmetdend

Markus: Selle juhendi sisu kehtib koigi loetle-
tud esemete kohta, kui pole deldud teisiti. Va-
limus voib joonisel ndidatud illustratsioonidest
erineda.

Kasutusjuhend

Palju onne toote ostmise puhul. Loodame, et
kui saate seda toodet pikka aega kasutada ja
et see aitab teil oma to6d teha. Teave, mis on
kasulik ja oluline funktsiooni mdistmiseks, on
esile tostetud juhiste tekstis.

Vahetatava liitiumakuga toitel on termomeeter
mugav temperatuurimédtmisseade, mis voi-
maldab kasutada koiki méotmis- ja juhtimis-
rakendusi.




Seadme kasutamine

1. Sisselllitamine: Termomeetri sisselilita-
miseks hoidke klahvi umbes the sekundi
jooksul V/[I0 allavajutatuna.

2. Ekraani LCD:

Kogu vajalik teave kuvatakse LCD-ekraanil.
Individuaalsetel stimbolitel on jargmised
tahendused:

2.1 Praegu moddetud vaartuste kuva

2.2 Minus méark (negatiivsed méadetud vaartu-
sed)

2.3 Aku oleku naidik

2.4 [0 - Automaatne valjalilitus 15 sekundi pa-
rast.

2,5 Temperatuuri seade

3. Temperatuuri modtmine
Valige vajalik mdctiihik °C voi °F.
°C / °F saab muuta ainult siis, kui kuvatak-
se ,Kuulda"“.

4. Asetage termopaari ots kohta, kuhu soovi-
te temperatuuri maota, ja vajutage (O/00
klahvi. Oodake, kuni temperatuur on stabi-
liseerunud ja seejarel lugege ekraanilt
vaartust. Nuid kuvatakse praegune tem-
peratuur umbes 4 minutiks. Kui vajutate
/00 teist korda, ilmub LCD-ekraanile
sona ,HOLD".

*Viimane moddetud vaartus kiilmutatakse

ja termomeeter lilitub automaatselt val-

ja umbes 15 sekundi parast, et sddsta aku
voimsust.

ETTEVAATUST: Termomeetrit
kaitsta jargmiste eest:
1. Elektrostaatiline lahendus
2. ,Pohisokk”, mis on pohjustatud suurtest
voi jarskudest keskkonnatemperatuuri
muutustest
- laske seadmel enne kasutamist 30 mi-
nutit stabiliseeruda, kui puutute kokku
termilise Sokiga.
3. Arge jitke seadet kdrge temperatuuriga
esemetele voi nende ldhedusse.
4. Hoidke lastele kdttesaamatus kohas.

tuleb

Puhastamine ja hooldus

Puhastage seadet niiske lapiga. Arge kasutage
lahusteid nagu Aceton, sest need korrodeeri-
vad plasti. Desinfitseerimiseks voib kasutada
isopropiitilatkoholi. Arge kastke termomeetri
Uhtki osa. Termomeetrit tuleb hoida toatempe-
ratuuril =20 kuni +65 °C (-4~149 °F)

o -~

Veakoodi tuvastamine

Veakoodid Vimalik pdhjus

£, Er2" kuvatakse, kui termo-
meeter puutub kokku kiirete
muutustega tmbritseva kesk-
konna temperatuuril.

£ 3, LEr3" kuvatakse, kui imbrit-

seva keskkonna temperatuur
Uletab 0 oC (32 °F) voi +50

oC (122 °F). Termomeetril
peab olema piisavalt aega
(minimaalselt 30 minutit) t56-/
toatemperatuurile stabilisee-
rumiseks.

Viga 5~ 9, koigi teiste
veateadete puhul on vaja
termomeeter [ahtestada.
Selle l8htestamiseks Lilitage
seade valja, eemaldage aku ja
oodake vahemalt iks minut,
sisestage aku uuesti ja luli-
tage sisse. Kui veateade jadb
plsima, podrduge taiendava
abi saamiseks teenindusosa-

konna poole.
Hi, “"Hi" voi "Lo" kuvatakse, kui
+o, moodetav temperatuur on

valjaspool mdotevahemikku.

Akud
Termomeeter sisaldab visuaalset tihjenevat
akut jargmiselt:

"Battery OK": mootmised on
voimalikud

[~}

“"Aku madal”: aku tuleb
asendada, madtmised
on veel voimalikud

=3
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Aku tiihjendatud: moot-
mised ei ole voimalikud

Aku vahetamine

Kui ikoon ,Madalaku” nditab, et aku on tihi,
tuleb aku kohe CR2032 liitiumpatareiga asen-
dada. Aku asub termomeetri tagaosas asuva
poordkatte all. Pange tahele: Enne aku va-
hetamist on oluline instrument valja lulitada,
vastasel juhul véib termomeeter talitlushaireid
tekitada.

A Korvaldage kasutatud aku ndueteko-

haselt ja hoidke seda lastest eemal.

Garantii

Kéik defektid, mis mojutavad seadme funkt-
sionaalsust ja mis ilmnevad he aasta jook-
sul parast ostu sooritamist, parandatakse
tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet



on kasutatud ja hooldatud vastavalt juhistele
ning seda ei ole mingil viisil kuritarvitatud véi
vadrkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet ndutakse garantii
alusel, siis markige, kus see osteti, ja lisage
ostutdend (nt kviitung).

Kooskélas meie toote pideva arendamise po-
litikaga jatame endale diguse muuta toote,
pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi andmeid
ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< _—_ 15eadme valjalilitamisel ei tohi
seda korvaldada koos muude ol-
mejddtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jadtmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mitte-
jargimine voib olla kooskélas jadtmete korval-
damist kasitlevate kohalduvate eeskirjadega
sanaliseeritud. Teie seadmete jadtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott kérvaldamise ajal
aitab sdilitada loodusressursse ja tagab selle
ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist
ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite
oma jaatmed ringlussevotuks viia, votke dhen-
dust kohaliku jadtmekogumisettevottega. Toot-
jad ja importijad ei vota vastutust ringlussevo-
tu, todtlemise ja okoloogilise havitamise eest,
kas otse voi avaliku stisteemi kaudu.

| E—

r— Palun eraldage kasutatud pata-
reid ja akud, mis ei ole kasutatud
seadmetes kinni, samuti lambid,
mida saab kasutatud seadmetest

E——— iima neid havitamata eemaldada,

kasutatud seadmetest enne nende kogumis-

punkti tagasipanekut. Kui kasutatud seadmed
ei ole korduvaks kasutamiseks ettevalmistami-
seks eraldatud.

LATVISKI
Ipasas drosibas instrukcijas
. PIESARDZIBAS PASAKUMI: Lidzu,

parliecinieties, ka méramais mérkis
neparsniedz zondes temperatiras diapazo-
nu, lai izvairitos no pastavigiem termoele-
menta zondes bojajumiem.
. PIESARDZIBAS PASAKUMI: Lai izvai-
ritos no elektriskas stravas trieciena
un termometru bojajumiem, nemériet sprie-
guma kédes, kuru spriegums parsniedz 24V
AC RMS vai 60V DC ar termopara zondi.
. EMC/RFI: Ja iekarta tiek darbinatara-
diofrekvences  elektromagnétiskaja

lauka,tiek ietekméta aptuveni 3 voltu slodze

uz metru, tacu netiks neatgriezeniski ietek-
méta instrumenta veiktspéja.

Akumulatora drosibas noradijumi

» SPRADZIENBISTAMIBA! Akumulatorus ne-
drikst atkartoti uzladet vai izmest liesma vai
Tssavienojuma.

e Akumulatorus nedrikst paklaut ekstrema-
[am temperatlram, pieméram, tieSai saules
gaismai vai ugunsgrékam. Nenovietojiet pro-
duktu uz sildisanas avota.

e Ja baterijam jau ir nopldde, iznemiet tas no
akumulatora nodalijuma ar tiru dranu. At-
brivojieties no baterijam saskana ar notei-
kumiem. Izvairieties no saskares ar noplidis
akumulatora skabi.

* PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepa-
reizi, pastav spradziena risks. Izmantojiet ti-
kai tos pasus akumulatoru veidus. Neizman-
tojiet kopa dazadu raZotaju vecas un jaunas
baterijas.

e Vienmer ievietojiet akumulatorus saskana ar
(+) un [-) polaritati, ka paradits akumulatora
nodalijuma.

¢ Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uz-
glabajiet visas baterijas bérniem nepieejama
vieta. Ja baterijas tiek noritas, nekavéjoties
meklgjiet medicinisko palidzibu.

¢ Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.

e Ja ilgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet
baterijas.

Izstradajuma galvenas dalas
(1. att. 3. lappusé)
1. LCD

o/ (leslégts/aizturéts)

°C

Aizsarguzmava
Akumulatora vaks
IP65 izSlakstiSanas parbaude
Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas
uz visiem uzskaititajiem vienumiem, ja nav
noradits citadi. Izskats var atskirties no attéla
redzama.

2.
3.
4. Termopara zonde
5.
6.
*

Lietosanas instrukcijas

Apsveicam ar produkta iegadi! Més ceram, ka
varat izmantot o produktu ilgu laiku un ka tas
palidzés jums veikt darbu. Instrukciju teksta ir
izcelta informacija, kas ir noderiga unir svariga
funkcijas izprasanai.

Termometrs, kura darbibu nodrosina nomaina-

ma litija baterija, ir parociga temperatiiras mé-
risanas ierice, kas paredzéta visam mérjjumu

un kontroles pielietojumu diapazonam.
= @
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lerices lieto3ana

1. leslégsana: Lai ieslégtu termometru, turiet
taustinu (O/[0 nospiestu apméram vienu
sekundi.

2. Displeja skidro kristalu displejs:

Visa nepiecieSama informacija tiek radita
Skidro kristalu displeja. Individualajiem
simboliem ir $ada nozime:

2.1.Pasreiz izmérito vértibu attélojums

2.2 Minusa zime (negativas izméritas vértibas)

2.3 Akumulatora statusa indikators

2.4[00 - Automatiska izslégsanas péc 15 se-
kundém.

2.5 Temperatiras vieniba

3. Temperatlras mérisana
Atlasiet vajadzigo mérvientbu °C vai °F.
°C/°F var mainit tikai tad, kad tiek attélota
norade “Hold” (Aizkave).

4. Novietojiet termopara galu vieta, kur ve-
laties izmérit temperatlru, un nospiediet
O/00 taustinu. Pagaidiet, lidz tempera-
tdra ir stabiliz&jusies, un péc tam nolasiet
vértibu no displeja. Tagad pasreizéja tem-
peratira tiek paradita aptuveni 4 mindtes.
Ja nospiezat (/[0 vélreiz, kidro kristalu
displeja paradas vards "HOLD" (Aizkave).

*Pedeja izmérita vértiba ir sasalusi, un ter-

mometrs automatiski izslédzas péc aptuveni
15 sekundém, lai taupitu akumulatora ener-

giju.

UZMANIBU! Termometrs ir jaaizsarga
no:
1. Elektrostatiska izlade
2. Termisko Soku izraisa lielas vai péksnas
apkartejas vides temperataras izmainas
- laujiet iekartai pirms lietoSanas stabili-
zéties 30 mindtes, ja ta tiek paklauta “ter-
malajam triecienam”.
3. Neatstajiet ierici uz priekSmetiem vai to
tuvuma, kur ir augsta temperatira.
4. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Tirisana un apkope

Notiriet ierici ar mitru dranu. Neizmantojiet
tie korodé plastmasu. Dezinfekcijai var izman-
tot izopropilspirtu. Neiegremdejiet nevienu ter-
mometra dalu. Termometrs jauzglaba istabas
temperatdra no -20 lidz +65 °C (-4~149 °F)

Kludas koda identifikacija

Kladu kodi lespgjamais célonis

Erc, Er2' tiek paradits, ja termo-
metrs ir paklauts straujam
apkartgjas vides temperatlras

izmainam.

“Er3" tiek attélots, ja ap-
kartgjas vides temperatlra
parsniedz 0 °C (32 °F] vai +50
°C (122 °F). Termometram ja-
lauj nostabilizéties pietiekami
ilgu laiku [vismaz 30 mindtes),
lai tas stabilizétos lidz darba/
istabas temperatrai.

Jarodas klida 5-9, visiem
paréjiem klidu zinojumiem

ir nepieciesams atiestatit
termometru. Lai to atiestatitu,
izsledziet iekartu, iznemiet
akumulatoru un pagaidiet
vismaz vienu mindti, ievietojiet
akumulatoru atpakal un ieslé-
dziet to. Ja kludas zinojums
nepazid, lUdzu, sazinieties ar
servisa nodalu, lai sanemtu

palidzibu.
Hi, "Hi" vai "Lo" tiek attélots, kad
Lo, merama temperatdra ir arpus
mérijumu diapazona.
Akumulatori

Termometra ir ieklauti $adi vizualie zema aku-

mulatora uzlades limena raditaji:

[~}
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Akumulators OK: merfjumus
iespéjams veikt

Akumulators ir zems: aku-
mulators ir janomaina, mé-
rijumi joprojam ir iesp&jami

Akumulatora izplide:
Merfjumi nav iesp&jami

Akumulatora nomaina
Ja ikona "Zems akumulatora uzlades limenis”
norada, ka akumulatora uzlades limenis ir
zems, tas nekavéjoties janomaina ar CR2032
litija akumulatoru. Akumulators atrodas zem
saliekama parsega termometra aizmuguré.
Lddzu, nemiet véra: Ir svarigi izslégt iekartu
pirms baterijas nomainas, pretéja gadijuma
termometrs var darboties nepareizi.
Pareizi utilizgjiet izlietoto akumulato-
ru un glabajiet to bérniem nepieejama
vieta.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati
un paradas gada laika péec tas iegades, var no-
vérst, tos salabojot vai nomainot bez maksas,
ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi
instrukcijam un nav izmantota nepareizi vai
nepareizi. Jusu likumigas tiesibas netiek ie-
tekmétas. Ja ierices garantija tiek pieprasita,
noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un



ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).
Saskana ar misu pastavigas produktu izstra-
des politiku més paturam tiesibas bez bridi-
najuma mainit produktu, iepakojumu un doku-
mentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
M=/ | Bojajot ierici, to nedrikst izmest
K kopa ar citiem sadzives atkritu-
miem. Ta vieta jUs esat atbildigs
mmmmm | par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savaksa-
nas punkta. 5T noteikuma neievérosana var tikt
sodita saskana ar speka esoSajiem noteiku-
miem par atkritumu likvidéSanu. Jusu atkritu-
mu aprikojuma atseviska savaksana un par-
strade iznicinasanas laika palidzés saglabat
dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada
veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jus
varat atmest atkritumus parstradei, lUdzu,
sazinieties ar savu vietgjo atkritumu savaksa-
nas uznémumu. RaZotdjs un importétajs ne-
uznemas atbildibu par parstradi, apstradi un
ekologisku likvidesanu ne tiesi, ne izmantojot
publisku sistemu.

r— Ludzu, nedestruktivi atdaliet iz-
lietotas baterijas un akumulato-
rus, kas nav ietverti izlietotaja
ekipa, ka ari lampas, ko var iz-
nemt no lietota aprikojuma, neiz-
nicinot to, pirms nogadajat to atpakal savaksa-
nas punkta. Ja vien lietotais aprikojums nav
atdalits, lai to sagatavotu atkartotai lietoSanai.

]

LIETUVIU
Specialios saugos instrukcijos
. ATSARGIAI: [sitikinkite, kad matuoja-

mas taikinys nevirsytu zondo tempe-
ratdros intervalo, kad nebitu nuolat paZeis-
tas termoporos zondas.
. ATSARGIAI: Kad isvengtuméte elek-
tros smigio ir termometro pazeidi-
mo, nematuokite gyvos grandinés, kurioje
jtampa virsija 24V kintamosios srovés RMS
arba 60V nuolatinés srovés su termoporos
zondu.
. EMC/RFI: Skaitymai gali bati paveikti,
jei jrenginys veikiaradijo daZnio elek-
tromagnetinio lauko stipris yra mazdaug 3
volty vienam metrui, taciau prietaiso veiki-
mas nebus visam laikui paveiktas.

Akumuliatoriaus saugos instrukci-

jos

* SPROGIMO PAVOJUS. Baterijos neturi biti
ikraunamos, jmetamos | ugnj ar trumpojo
jungimo tinkla.

e Saugokite akumuliatorius nuo ekstremalios
temperatdros, pvz., nuo tiesioginiy saulées
spinduliu ar gaisro. Nedékite gaminio ant
Sildymo Saltinio.

e Jei akumuliatoriai jau pratekéjo, iSimkite juos
i akumuliatoriaus skyriaus Svaria Sluoste.
Baterijas iSmeskite pagal nuostatas. Venkite
salyCio su iSsiliejusia akumuliatoriaus rugs-
timi.

¢ ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla
sprogimo pavojus. Naudokite tik tuos pacius
bateriju tipus. Nenaudokite senu ir nauju
akumuliatoriy kartu ir skirtingu tipy i$ skir-
tingu gamintoju.

* Visada jdekite akumuliatorius pagal (+) ir (-]
poliskuma, kaip parodyta akumuliatoriaus
skyriuje.

* Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas
baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nedelsdami kreipkités | gydytoja, jei
baterijos yra nurytos.

* Neleiskite vaikams keisti bateriju.

« ISimkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite
gaminio.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. LCD

2..O/00 (ljungta / laikykite)
3. °C

4. Termoporos zondas

5. Apsaugos mova

6. Akumuliatoriaus dangtelis

* IP65 blakstienu jrodymas

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems
iSvardytiems elementams, nebent nurodyta
kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo rodomu ilius-
traciju.
Naudojimo instrukcijos

Sveikiname jsigijus produkta. Tikimés, kad ga-
lite ilga laika naudoti §j produkta ir kad jis pa-
dés jums dirbti. Informacija, kuri yra naudinga
ir svarbi norint suprasti funkcija, yra paryskinta
instrukciju tekste.

Naudojant keiciama li¢io akumuliatoriu, ter-
mometras yra patogus temperatiros matavi-
mo prietaisas, skirtas jvairiems matavimo ir
valdymo darbams.
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Prietaiso naudojimas

1. ljungimas: Norédami jjungti termometra,
mazdaug viena sekunde laikykite (O/00
nuspaude klavisa.

2. Ekranas LCD:

Visa reikalinga informacija rodoma LCD
ekrane. Atskiri simboliai turi Sias reikSmes:

2.1 Esamu iSmatuoty verciy rodymas

2.2 Minuso Zenklas (neigiamos iSmatuotos ver-
tes)

2.3 Akumuliatoriaus bisenos indikatorius

2.40 - Automatinis iSjungimas po 15 sekun-
dziy.

2.5 Temperatiros vienetas

3. Matavimo temperatira
Pasirinkite reikiama matavimo vieneta °C
arba °F.
°C / °F galima keisti tik tada, kai rodoma
JLaikyti”.

4. Nustatykite termoporos galiuka ten, kur
norite matuoti temperatira, ir paspauskite
/00 mygtuka. Palaukite, kol tempera-
tira stabilizuosis, o paskui perskaitykite
verte ekrane. Dabar dabartiné temperatira
rodoma mazdaug 4 minutes. Jei paspausite
/00 antra karta, LCD ekrane bus rodo-
mas zodis . LAIKTAS".

*Paskutiné iSmatuota verté uzsaldoma, o ter-
mometras automatiskai iSsijungia po maz-
daug 15 sekundziu, kad sutaupyty akumulia-
toriaus energija.

ISPEJIMAS: Termometras turi bati ap-
saugotas nuo:
1. Elektrostatinis iSleidimas
2. Terminis Sokas, kurj sukelia dideli arba
staigls aplinkos temperatiros pokyciai
- pries naudojima leiskite jrenginiui sta-
bilizuotis 30 minuciu, kai jis veikiamas
terminio Soko.
3. Nepalikite jrenginio ant auksStos tempera-
tdros objekty arba Salia ju.
4. Laikykite atokiau nuo visu vaiku.

Valymas ir priezilra

Nuvalykite prietaisa drégna Sluoste. Nenau-
dokite jokiu tirpikliy, tokiu kaip acetonas, nes
jie korozuoja plastika. Izopropilo alkoholis gali
bati naudojamas dezinfekuoti. Nepanardinkite
jokios termometro dalies. Termometras turi
bati laikomas kambario temperattroje nuo -20
iki +65 °C (-4~149 °F)

“938

Klaidos kodo identifikavimas

Klaidy kodai | Galima priezastis

£, Er2’ rodomas, kai termome-
tras veikiamas staigiu aplinkos
temperatlros pokyCiy.

£ 3, LEr3" rodomas, kai aplinkos

temperatira virgija 0 °C (32
°F) arba +50 °C (122 °F).
Termometrui turi biti leista
daug laiko (maziausiai 30
minu¢iu) stabilizuotis iki darbo
/ kambario temperataros.

5~ 9 klaida, visy kity klaidy
pranesimuy atveju batina i$
naujo nustatyti termometra.
Noreédami jj i$ naujo nustatyti,
iSjunkite prietaisa, iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite
maziausiai viena minute, vel
idekite akumuliatoriy ir jjun-
kite. Jei klaidos pranesimas
lieka, kreipkités pagalbos |
techninés priezidros skyriu.

i, .Hi"arba .Lo" rodoma, kai
Lo, matuojama temperatira yra
uz matavimo diapazono riby.
Baterijos

Termometras turi vaizdine mazos baterijos in-
dikacija:

[=~=}
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.Battery OK": matavimai
galimi

.Zemas akumuliatorius”:
akumuliatoriy reikia pakeisti,
matavimai vis dar galimi

ISnaudota baterija: ma-
tavimai nejmanomi

Akumuliatoriaus keitimas
Kai piktograma .Zemas akumuliatorius” rodo,
kad akumuliatorius yra iSsikroves, akumuliato-
riy reikia nedelsiant pakeisti CR2032 licio ele-
mentu. Akumuliatorius yra po pasuktu dang-
teliu termometro gale. Atkreipkite deémes;j:
Pries pakeiciant akumuliatoriy svarbu isjungti
prietaisa, nes kitaip termometras gali sugesti.
Tinkamai iSmeskite panaudota aku-
muliatoriy ir laikykite ji atokiai nuo
vaiku.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso
veikimui po vieneriu metu nuo jo [sigijimo,
bus pasalintas nemokamai jj pataisant arba
pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizidrimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo



piktnaudZiaujama arba juo nebuvo piktnau-
dZiaujama. Jisu jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra
ribota, nurodykite, kur ir kada jis buvo jsigytas,
ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz., Cekj).
Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiy kdrimo
politikos, pasiliekame teise keisti gaminio,
pakuotés ir dokumentacijos specifikacijas be
iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
————— Deaktyvuojant prietaisa, jo nega-
lima iSmesti kartu su kitomis bui-
tinemis atliekomis. Vietoje to, jus
atsakote uz tai, kad jUsu atlieky
tvarkymo jranga bdty atiduota
specialiai tam skirtam surinkimo punktui. Sios
taisyklés nesilaikymas gali bati nubaustas pa-
gal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jisu
atlieky jrangos surinkimas ir perdirbimas
atlieky Salinimo metu padés tausoti gamtos
iSteklius ir uztikrins, kad ji baty perdirbama
taip, kad bltu apsaugota Zmoniy sveikata ir
aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai,
kur galite atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite
su vietine atlieku surinkimo jmone. Gamintojas
ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologini Salinima
tiesiogiai ar per vieSaja sistema.

r— Pries grazindami naudota jranga
surinkimo punkte, is panaudotos
irangos nedestruktyviai atskirki-
te panaudotas baterijas ir aku-
muliatorius, kurie néra uzdaryti
naudotoje jrangoje, taip pat lempas, kurias ga-
lima iSimti i$ naudotos jrangos jos nesunaiki-
nant. Jei naudojama jranga neéra atskirta, kad
ja bty galima paruosti pakartotiniam naudoji-
mui.

]
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Instrucoes especiais de seguranca
. PRECAUGAQ: Certifique-se de que o

alvo a ser medido ndo excedera a fai-
xa de temperatura da sonda para evitar da-
nos permanentes da sonda termopar.
. PRECAUCAQ: Para evitar chogues
elétricos e danos no termémetro, ndo
meca o circuito sob tensdo onde a tensdo ex-
cede 24V CA RMS ou 60V CC com a sonda de
termopar.
. EMC/RFI: As leituras podem ser afec-
tadas se a unidade for operadadentro
da resisténcia do campo electromagnético de

radiofrequéncia de aproximadamente 3 volts
por metro, mas odesempenho do instrumen-
to ndo serd permanentemente afectado.

Instrucoes de seguranca da bateria

« PERIGO DE EXPLOSAO! As baterias no de-
vem ser recarregaveis ou atiradas ao fogo ou
em curto-circuito.

¢ Nao exponha as baterias a temperaturas ex-
tremas, como luz solar direta ou fogo. Nao
cologue o produto numa fonte de agueci-
mento.

e Se as pilhas ja tiverem fugas, retire-as do
compartimento das pilhas com um pano
limpo. Elimine as baterias de acordo com as
disposicoes. Evite entrar em contacto com o
4cido da bateria vazado.

* CUIDADO! Existe o perigo de explosao se
as baterias forem inseridas incorretamente.
Utilize apenas os mesmos tipos de bateria.
Nao utilize baterias antigas e novas em con-
junto e de tipo diferente do fabricante dife-
rente.

e Insira sempre as baterias de acordo com a
polaridade [+) e (-], conforme ilustrado no
compartimento das baterias.

¢ As baterias sdo potencialmente fatais se in-
geridas. Guarde todas as baterias fora do al-
cance das criancas. Procure imediatamente
ajuda médica se as pilhas forem engolidas.

e N3o permita que as criancas troguem as
baterias.

¢ Retire as pilhas quando ndo pretender utili-
zar o produto durante um longo periodo de
tempo.

Principais partes do produto
(Fig. 1 na pagina 3)

. LCD
2..O/00 [Ligado/Em espera)
3. °C
4. Sonda de termopar
5. Manga de protecao
6. Tampa da bateria
* A prova de salpicos IP65
Observacao: O conteido deste manual aplica-
-se a todos os itens listados, salvo especifica-
cao em contrario. A aparéncia pode variar das
ilustracdes mostradas.

Instrucoes de funcionamento

Parabéns pela compra do produto. Esperamos
que possa utilizar este produto durante muito
tempo e que o ajude no seu trabalho. As in-
formacdes que sdo Uteis e importantes para
compreender a funcdo séo realcadas no texto

de instrucdes.
. @




Alimentado por uma bateria de litio substitui-
vel, o termdmetro é um dispositivo de medicao
de temperatura préatico para uma gama com-
pleta de aplicacdes de medicao e controlo.

Operar o aparelho

1. Ligar: Para ligar o termémetro, mantenha
a tecla (/[0 premida durante aproxima-
damente um segundo.

2. Ecra LCD:

Todas as informacées necessérias sao
apresentadas num LCD. Os simbolos indi-
viduais tém os seguintes significados:

2.1 Apresentacdo dos valores medidos atuais

2.2 Sinal de menos (valores medidos negativos)

2.3 Indicador de estado da bateria

2.4 [0 - Encerramento automatico apés 15 seg.

2,5 Unidade de temperatura

3. Medicao da temperatura
Selecione a unidade de medida necessaria
°Cou °F.
°C /°F s6 pode ser alterado quando “Man-
ter” for mostrado.

4. Posicione a ponta do termopar onde deseja
medir a temperatura e pressione a (/[
tecla . Aguarde até que a temperatura te-
nha estabilizado e, posteriormente, leia o
valor do visor. Agora, a temperatura atual
é apresentada durante cerca de 4 minutos.
Se premir O/00uma segunda vez, a pala-
vra "MANTER" aparece no LCD.

*0 ultimo valor medido é congelado e o ter-
moémetro  desactiva-se automaticamente
apos cerca de 15 segundos para poupar ba-
teria.

ATENCAOQ: 0 termémetro deve ser pro-
tegido do seguinte:
1. Descarga eletrostatica
2. “Choque térmico” causado por grandes ou
abruptas alteracdes da temperatura am-
biente
- aguarde 30 minutos para que a unidade
estabilize antes da utilizacao quando ex-
posta a “choque térmico”.
3. Nao deixe a unidade sobre ou perto de ob-
jetos de alta temperatura.
4. Manter fora do alcance de todas as crian-
cas.

Limpeza e manutencao

Limpe o aparelho com um pano hdmido. Nao
utilize quaisquer solventes, como o Aceton,
uma vez que corroem o plastico. Pode utili-
zar-se alcool isopropilico para desinfetar. Nao
mergulhe nenhuma parte do termémetro. O
termometro deve ser armazenado a tempera-
tura ambiente entre -20 e +65 °C (-4~149 °F)

“DAO

Identificacdo do codigo de erro

Codigos | Causa possivel

de erro

£, Er2" é exibido quando o termome-
tro é exposto a alteracdes rapidas
na temperatura ambiente.

£r 3, 'Er3" é exibido quando a tempera-

tura ambiente excede 0 °C (32 °F)
ou +50 °C (122 °F). Deve ser dado
tempo suficiente ao termdémetro
[minimo de 30 minutos) para
estabilizar até a temperatura de
funcionamento/a temperatura
ambiente.

Erro 5-9, para todas as outras
mensagens de erro é necessario
repor o termémetro. Para o repor,
desligue o instrumento, retire a
bateria e aguarde, no minimo, um
minuto, volte a inserir a bateria e
ligue-a. Se a mensagem de erro
persistir, contacte o Departamento
de Assisténcia para obter mais

assisténcia.
Hi, “Hi" ou "Lo" é exibido quando a
‘o, temperatura a ser medida esta
fora do intervalo de medicdo.
Baterias

0 termoémetro incorpora a indicacdo visual de
bateria fraca da sequinte forma:

“Bateria OK": sdo possiveis
medicoes

[}

“Bateria fraca": a bateria
precisa de ser substituida, as
medicdes ainda sao possiveis

=3
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Bateria gasta’: as medi-
coes ndo sdo possiveis

Substituicao da bateria
Quando o icone “Bateria fraca” indicar que a
bateria esta fraca, a bateria deve ser substi-
tuida imediatamente por uma célula de litio
CR2032. A bateria esta localizada sob a tam-
pa de torcdo na parte de tras do termometro.
Tenha em atencdo: E importante desligar o
instrumento antes de substituir a bateria, caso
contrario o termémetro pode avariar.
Elimine a bateria usada de forma ade-
quada e mantenha-a afastada de
criancas.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade
do aparelho que se torne aparente no prazo de
um ano apés a compra serd reparado através



de reparacdo ou substituicdo gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido
de acordo com as instrucées e nao tenha sido
utilizado de forma abusiva ou indevida. Os seus
direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique
onde e quando foi comprado e inclua um com-
provativo de compra [por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvi-
mento continuo de produtos, reservamo-nos o
direito de alterar as especificacoes do produto,
embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< .—_, 1Ao desativar o aparelho, o produ-
to ndo deve ser eliminado junta-
mente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade  eliminar  os
seus residuos de equipamento entregando-os
num ponto de recolha designado. O incumpri-
mento desta regra pode ser penalizado de
acordo com os regulamentos aplicaveis sobre
eliminacao de residuos. A recolha e reciclagem
separadas dos seus equipamentos residuais
no momento da eliminacdo ajudarao a conser-
var 0s recursos naturais e a garantir que sao
reciclados de forma a proteger a salde huma-
na e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode de-
positar os seus residuos para reciclagem,
contacte a sua empresa local de recolha de
residuos. Os fabricantes e importadores nao
assumem a responsabilidade pela reciclagem,
tratamento e eliminacao ecoldgica, quer dire-
tamente quer através de um sistema publico.

| E—

r— Separe, de forma nao destrutiva,
as baterias gastas e os acumula-
dores que nao estao fechados no
equipamento usado, bem como
as ldmpadas que podem ser re-
movidas do equipamento usado sem o destruir,
do equipamento usado antes de o devolver
num ponto de recolha. A menos que o equipa-
mento usado esteja separado para prepara-lo
para reutilizacao.

]
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Instrucciones especiales de segu-
ridad
. PRECAUCION: Asegirese de que el
objetivo que se va a medir no supere
el rango de temperatura de la sonda para
evitar dafios permanentes en la sonda del
termopar.

. PRECAUCION: Para evitar descargas
eléctricas y dafios en el termémetro,
no mida el circuito activo en el que la tension
supere los 24V RMS o 60V con la sonda del
termopar.
. EMC/RFI: Las lecturas pueden verse
afectadas si la unidad se utiliza den-
tro de campos electromagnéticos de radio-
frecuencia con una potencia de aproximada-
mente 3 voltios por metro, pero el
rendimiento del instrumento no se vera afec-
tado permanentemente.

Instrucciones de seguridad de la

bateria

¢ iPELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias no
deben ser recargables ni deben arrojarse al
fuego o cortocircuitarse.

* No exponga las baterfas a temperaturas ex-
tremas, como la luz solar directa o el fuego.
No coloque el producto sobre una fuente de
calor.

¢ Si las baterias ya tienen fugas, retirelas del
compartimento de las baterfas con un pafio
limpio. Deseche las baterias de acuerdo con
las disposiciones. Evite entrar en contacto
con el &cido de la bateria con fugas.

« iPRECAUCION! Existe peligro de explosion
si las baterias se insertan incorrectamente.
Utilice Gnicamente los mismos tipos de ba-
terfa. No utilice baterfas antiguas y nuevas
juntas y de diferentes tipos de diferentes fa-
bricantes.

e Inserte siempre las baterfas de acuerdo con
las polaridades (+] y (-] que se ilustran en el
compartimento de las baterias.

¢ Las baterfas son potencialmente mortales si
se ingieren. Guarde todas las baterfas fuera
del alcance de los nifios. Solicite ayuda médi-
ca de inmediato si ingiere las pilas.

* No permita que los nifios cambien las bate-
rias.

¢ Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el
producto durante un largo periodo de tiem-
po.

Partes principales del producto
(Fig. 1 de la pagina 3)

1. LCD

2. O/00 (en espera)

3. °C

4. Sonda de termopar

5. Manguito de proteccion

. Tapa de la baterfa

* A prueba de salpicaduras IP65

Observacion: El contenido de este manual se
aplica a todos los elementos enumerados a
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menos que se especifique lo contrario. El as-
pecto puede variar con respecto a las ilustra-
ciones mostradas.

Instrucciones de funcionamiento
Felicitaciones por la compra del producto.
Esperamos que pueda utilizar este producto
durante mucho tiempo y que le ayude con su
trabajo. La informacion que es Util e importan-
te para comprender la funcion se resalta en el
texto de instrucciones.

Alimentado por una bateria de litio reempla-
zable, el termdmetro es un préctico dispositivo
de medicion de temperatura para una amplia
gama de aplicaciones de medicion y control.

Funcionamiento del aparato

1. Encendido: Para encender el termdmetro,
mantenga (O/[0 pulsada la tecladurante
aproximadamente un segundo.

2. Pantalla LCD:

Toda la informacién necesaria se muestra
en una pantalla LCD. Los simbolos indivi-
duales tienen los siguientes significados:

2.1 Visualizacién de los valores medidos actua-
les

2.2 Signo menos [valores medidos negativos)

2.3 Indicador de estado de la bateria

2.4[0 - Apagado automéatico después de 15
segundos

2.5 Unidad de temperatura

3. Medicién de la temperatura
Seleccione la unidad de medida requerida
°Co°F.
°C / °F solo se puede cambiar cuando se
muestra “Hold".

4. Coloque la punta del termopar donde de-
see medir la temperatura y pulse la (O/[l
tecla . Espere hasta que la temperatura se
haya estabilizado y, posteriormente, lea el
valor de la pantalla. Ahora, la temperatura
actual se muestra durante unos 4 minutos.
Si pulsa (O/[10 por segunda vez, la palabra
"HOLD" aparece en la pantalla LCD.

*EL Ultimo valor medido se congela y el ter-
moémetro se desactiva automaticamente
después de unos 15 segundos para ahorrar
bateria.

PRECAUCION: El termdémetro debe
protegerse de lo siguiente:
1. Descarga electroestatica
2. “Descarga térmica” causada por cambios
de temperatura ambiente grandes o brus-
cos
- Deje 30 minutos para que la unidad se
estabilice antes de usarla cuando esté
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expuesta a un “choque térmico”.
3. No deje la unidad sobre objetos de alta
temperatura ni cerca de ellos.
4. Mantener fuera del alcance de todos los
ninos.

Limpieza y mantenimiento

Limpie el dispositivo con un pafo himedo. No
utilice disolventes como Aceton, ya que corroen
el plastico. Puede utilizarse alcohol isopropili-
co para desinfectar. No sumerja ninguna parte
del termdmetro. El termémetro debe conser-
varse a temperatura ambiente entre 20y +65
°C [-4~149 °F)

Identificacion del codigo de error

Codigos de | Causa posible

error

£, Er2" se muestra cuando el
termometro esta expuesto a
cambios rapidos en la tempe-
ratura ambiente.

£ 3, Se muestra “Er3” cuando la

temperatura ambiente supera
los 00C (32 oF) 0 +50 oC (122
oF). EL termdmetro debe tener
tiempo suficiente (minimo 30
minutos) para estabilizarse a
la temperatura ambiente/de
trabajo.

Error 5~9, para todos los
demas mensajes de error

es necesario restablecer el
termémetro. Para restable-
cerlo, apague el instrumento,
extraiga la bateria y espere un
minuto como minimo, vuelva a
insertar la baterfa y enciéndala.
Si'el mensaje de error persiste,
pongase en contacto con el
departamento de servicio para
obtener més ayuda.

i, Se muestra "Alto” o "Bajo”
+o, cuando la temperatura que se
esta midiendo est4 fuera del
rango de medicion.
Baterias

Eltermometro incorpora la indicacion visual de
bateria baja de la siguiente manera:

“Bateria correcta”: las medi-
ciones son posibles

[~

“Bateria baja": es necesario
sustituir la baterfa, las medi-
ciones siguen siendo posibles

=&
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Bateria agotada”: no es
posible realizar mediciones




Sustitucion de la bateria
Cuando el icono “Baterfa baja” indica que la
bateria estd baja, la bateria debe sustituirse
inmediatamente por una celda de litio CR2032.
La baterfa se encuentra debajo de la cubierta
giratoria en la parte posterior del termémetro.
Tenga en cuenta lo siguiente: Es importante
apagar el instrumento antes de sustituir la
bateria, ya que de lo contrario el termdmetro
podria funcionar mal.
Deseche la bateria usada correcta-
mente y manténgala alejada de los ni-

nos.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funciona-
lidad del aparato que se haga evidente en el
plazo de un afo desde la compra se reparara
o sustituird gratuitamente siempre que el apa-
rato se haya utilizado y mantenido de acuerdo
con las instrucciones y no se haya abusado o
utilizado indebidamente de ninguna manera.
Sus derechos legales no se ven afectados. Si
el aparato se reclama bajo garantia, indique
dénde y cudndo se compro e incluya la prueba
de compra [p. ¢j., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarro-
llo continuo de productos, nos reservamos el
derecho de cambiar las especificaciones del
producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M-, 1Aldesmontar el aparato, el pro-
Ef ducto no debe desecharse junto
con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabili-
dad desechar el equipo de dese-
cho entregandolo a un punto de recogida de-
signado. El incumplimiento de esta norma
puede ser penalizado de acuerdo con las nor-
mativas aplicables sobre eliminacion de resi-
duos. L recogiday el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eli-
minacién ayudaran a conservar los recursos
naturales y garantizaran que se reciclen de una
manera que proteja la salud humana'y el me-
dio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre donde
puede depositar sus residuos para su recicla-
je, péngase en contacto con su empresa local
de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna
por el reciclaje, el tratamiento y la eliminacion
ecoldgica, ya sea directamente o a través de un
sistema publico.

r— Separe de forma no destructiva
las baterias gastadas y los acu-
muladores que no estén ence-
rrados en el equipo usado, asf
como las ldmparas que se pue-
den retirar del equipo usado sin destruirlo, del
equipo usado antes de devolverlo en un punto
de recogida. A menos que el equipo usado esté
separado para prepararlo para su reutilizacion.

[EA. N

SLOVENSKY
Specialne bezpeénostné pokyny
. OPATRNOST: Uistite sa, 7e merany

ciel neprekroci teplotny rozsah sondy,
aby sa predislo trvalému poskodeniu termo-
¢lankovej sondy.

OPATRNOST: Aby ste predisli pogko-

deniu elektrickym pridom a teplome-
rom, nemerajte Zivy okruh pri napati presa-
hujicom 24V AC RMS alebo 60V DC s
termoclankovou sondou.
A EMC/RFI: Namerané hodnoty mozu

byt ovplyvnené, ak sa jednotka pre-
vadzkujev ramci radiofrekvencnej elektro-
magnetickej intenzity pola priblizne 3 V na
meter, ale vykon zariadenia nebude trvale
ovplyvneny.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

+ NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Batérie sa
nesmu nabijat ani vyhadzovat do ohna alebo
skratovat.

¢ Nevystavujte batérie extrémnym teplotam,
ako je priame slnecné svetlo alebo poZiar.
Vyrobok neumiestiujte na zdroj vykurovania.

¢ Ak uZ batérie vytekali, vyberte ich z priestoru
pre batérie Cistou handrou. Batérie likvidujte
v stlade s ustanoveniami. Zabrante kontaktu
uniknutej kyseliny batérie.

« OPATRNOST! Pri nespravnom vloZeni baté-
rii hrozi nebezpecenstvo vybuchu. PouZivajte
len tie isté typy batérii. Staré a nové batérie
nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

e Batérie vzdy vkladajte v sulade s polaritou
(+) a (-], ako je to znzornené v priestore pre
batérie.

e Batérie su po poziti Zivot ohrozujuce. VSetky
batérie skladujte mimo dosahu deti. V pri-
pade prehltnutia batérii ckamzZite vyhladajte
lekarsku pomoc.

¢ Nedovolte detom vymienat batérie.

¢ Ak vyrobok nebudete dlhSiu dobu pouzivat,
vyberte z neho batérie.

@




Hlavné casti vyrobku
(obr. 1 na strane 3)
1. LCD displej
- O/00 [Zapnuté/Podrzat)
°C

2
3.
4. Termoclanok sondy
5. Ochranné puzdro

. Kryt batérie
* Odolnost voci Spliechaniu IP65
Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na
vsetky uvedené polozky, pokial nie je uvedené
inak. Vzhlad sa méze lisit od zobrazenych ilu-
stracil.

Prevadzkové pokyny

BlahoZelame k zakupeniu produktu. Dufame,
Ze tento produkt budete moct dlhodobo pouzi-
vat a Ze vam to pomdZze privasej praci. Informa-
cie, ktoré su uzitocné a doleZité na pochopenie
funkcie, st zvyraznené v texte pokynov.

Napéjany vymenitelnou litiovou batériou, teplo-
mer je praktické zariadenie na meranie teploty
pre cely rad meracich a riadiacich aplikcii.

Prevadzka spotrebica

1. Zapnutie : Ak chcete teplomer zapndt, po-
drzte tlacidlo (O/[0 stlaené priblizne jed-
nu sekundu.

2. Displej LCD:

VSetky potrebné informacie sa zobrazuju na
LCD displeji. Jednotlivé symboly majd na-
sledujlce vyznamy:

2.1 Zobrazenie aktualnych nameranych hodnét

2.2 Znak minus (negativne namerané hodnoty)

2.3 Indikator stavu batérie

240000 - Automatické vypnutie po 15 sekun-
dach.

2,5 Jednotka teploty

3. Meranie teploty
Vlyberte pozadovanud jednotku merania °C
alebo °F.
°C/°F je mozné zmenit iba vtedy, ked'je zo-
brazené ,Podrzanie”.

4. Spicku termoclanku umiestnite na miesto,
kde chcete zmerat teplotu, a stlacte (/[0
tlacidlo . Pockajte, kym sa teplota nestabi-
lizuje, a potom od¢itajte hodnotu z displeja.
Teraz sa na priblizne 4 minUty zobrazi aktu-
alna teplota. Ak stlacite (O/[I[ druhykrat,
na LCD displeji sa zobrazi slovo ,HOLD".

*Posledna namerana hodnota zamrzne a tep-

lomer sa po priblizne 15 sekundach automa-
ticky vypne, aby sa Setrila energia batérie.

UPOZORNENIE: Teplomer by mal byt
chraneny pred nasledovnym:

o -

1. Elektrostaticky vyboj
2. ,Tepelny 3ok” spdsobeny velkymi alebo
nahlymi zmenami teploty okolia
- pred pouzitim pockajte 30 minut, kym sa
jednotka stabilizuje, ak je vystavena ,te-
pelnému Soku”.
3. Zariadenie nenechavajte na alebo v bliz-
kosti predmetov s vysokou teplotou.
4. Uchovavajte mimo dosahu vsetkych deti.

Cistenie a udrzba

Zariadenie vycistite vlhkou handrickou. Ne-
pouzivajte Ziadne rozpustadla, ako napriklad
Aceton, pretoze koroduju plast. Na dezinfekciu
mozno pouZit izopropylalkohol. Neponarajte
Ziadnu cast teplomera. Teplomer by sa mal
skladovat pri izbovej teplote od -20 do +65 °C
(-4 az -149 °F)

Identifikacia kadu chyby

Chybové kady | Mozna pricina

£l Er2' sa zobrazi, ked je
teplomer vystaveny rychlym
zmenam teploty prostredia.

Er 3, LEr3" sa zobrazi, ked teplota

okolia prekro¢i 0 °C (32 °F)
alebo +50 °C (122 °F). Teplo-
mer by mal mat dostatok ¢asu
[minimalne 30 minGt), aby

sa stabilizoval na pracovnt/
izbovd teplotu.

Chyba 5~ 9, pri véetkych
ostatnych chybovych hlase-
niach je potrebné resetovat
teplomer. Ak ho chcete vynu-
lovat, vypnite pristroj, vyberte
batériu a pockajte minimalne
jednu minGtu, znovu vloZte ba-
tériu a zapnite ju. Ak chybové
hlasenie pretrvava, obratte
sa na servisné oddelenie so
Ziadostou o dalsiu pomoc.

i, .Ahoj" alebo .Lo" sa zobrazi,
+o, ked je namerand teplota mimo
rozsahu merania.

Batérie
Teplomer obsahuje vizudlnu indikaciu slabej
batérie nasledovne:

[=~=}
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.Batéria v poriadku”: merania
st mozné

.Nizka batéria”; batériu je
potrebné vymenit, me-
rania su stale mozné

Batéria je vybitd': me-
rania nie si mozné




Vymena batérie
Ked ikona .Nizka batéria” oznacuje, Ze batéria
je slabd, batériu je potrebné okamzite vymenit
za litiovy ¢ldnok CR2032. Batéria sa nachadza
pod oto¢nym krytom v zadnej Casti teplomera.
Upozorfiujeme: Pred vymenou batérie je dole-
Zité pristroj vypnut, inak méze dojst k poruche
teplomera.
Pouzitu batériu zlikvidujte spravne a
uchovavajte ju mimo dosahu deti.

Zaruka

Vetky chyby ovplyviujice funkcnost spotrebi-
Ca, ktoré sa objavia do jedného roka po zakd-
peni, budu opravené bezplatnou opravou alebo
vymenou za predpokladu, Ze spotrebic¢ bol po-
uzity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze ne-
bol nijakym spdsobom zneuzity ani nespravne
pouzity. Vase zakonné prava nie st ovplyvnené.
Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde
a kedy bol zaklpeny a uvedte doklad o kipe
[napr. potvrdenie).

V stlade s naSimi zasadami neustéaleho vyvoja
produktov si vyhradzujeme préavo zmenit Speci-
fikacie produktu, balenia a dokumentacie bez
predchédzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
<1 Pri vradovani spotrebica z pre-
vadzky sa vyrobok nesmie likvido-
vat s inym komunalnym odpa-
dom. Namiesto toho je vasou
zodpovednostou zlikvidovat odpa-
dové zariadenie jeho odovzdanim na urcenom
zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pravidla
méze byt penalizované v stlade s platnymi
predpismi o likvidacii odpadu. Separovany zber
a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpedi, aby bolo recyklované spo-
sobom, ktory chrani ludské zdravie a Zivotné
prostredie.
Dalsie informacie o tom, kde moZete odovzdat
svoj odpad na recyklaciu, ziskate od miestnej
spolo¢nosti na zber odpadu. Vyrobcovia a dovoz-
cai nenesU zodpovednost za recyklaciu, spraco-
vanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo,
ani prostrednictvom verejného systému.

r— Nedestruktivne oddelte pouZité
batérie a akumulatory, ktoré nie
st sucastou pouzitého zariade-
nia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez
toho, aby ste ho znicili, od pouZzitého zariadenia
pred jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial
pouzité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pri-
pravené na opakované pouZitie.

]

Serlige sikkerhedsanvisninger
. A FORSIGTIGHED: Sgrg for, at det mal,
der skal males, ikke overstiger son-
dens temperaturomrade for at undga perma-
nent beskadigelse af termoelementsonden.
A FORSIGTIGHED: For at undgé elek-
trisk stgd og beskadigelse af termo-
meteret m3 der ikke males stremfgrende
kredslgb, hvor spaendingen overstiger 24V AC
RMS eller 60V DC med termoelementsonden.
. EMC/RFI: Afleesninger kan blive pa-
virket, hvis enheden betjenesinden
for radiofrekvensens elektromagnetiske felt-
styrke pé ca. 3volt pr. meter, men instrumen-
tets ydeevne vil ikke blive permanent pévir-
ket.

Instruktioner til batterisikkerhed

* FARE FOR EKSPLOSION! Batterier ma ikke
genoplades eller kastes i brand eller kort-
sluttes.

* Batterierne m3 ikke udsattes for ekstreme
temperaturer som f.eks. direkte sollys eller
brand. Anbring ikke produktet pa en varme-
kilde.

* Hvis batterierne allerede er laekket, skal de
fiernes fra batterirummet med en ren klud.
Bortskaf batterierne i overensstemmelse
med bestemmelserne. Undgd kontakt med
den laekkede batterisyre.

¢ FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis
batterierne sattes forkert i. Brug kun de
samme batterityper. Brug ikke gamle og nye
batterier sammen og af forskellig type fra
forskellige producenter.

o |szt altid batterier i overensstemmelse (+) og
(-] polaritet som vist i batterirummet.

* Batterierne er livstruende, hvis de sluges.
Opbevar alle batterier utilgaengeligt for bgrn.
S@q straks laegehjaelp, hvis batterierne slu-
ges.

e Lad ikke bgrn skifte batterier.

« Fjern batterierne, ndr du ikke skal bruge
produktet i leengere tid.

Produktets hoveddele
(Fig. 1 pé side 3)

1. LCD-skaerm

2. O/00 (pa/Hold)

3. °C

4. Termoelement-sonde

5. Beskyttelsesmanchet

6. Batteridaeksel
* IP65 steenksikker
Bemarkning: Indholdet i denne vejledning

@




gaelder for alle anfgrte elementer, medmindre
andet er angivet. Udseendet kan variere fra de
viste illustrationer.

Betjeningsvejledning

Tillykke med kebet af produktet. Vi haber, at
du kan bruge dette produkt i lang tid, og at det
hjeelper dig med dit arbejde. Oplysninger, der
er nyttige og vigtige for at forsta funktionen, er
fremhaevet i brugsanvisningens tekst.

Termometret drives af et udskifteligt litiumbat-
teri og er en praktisk temperaturmalingsenhed
til en lang reekke male- og kontrolapplikatio-
ner.

Betjening af apparatet

1. Teend : For at taende for termometeret skal
du holde tasten ()/[] nedei ca. et sekund.

2. LCD-display:
Alle ngdvendige oplysninger vises pa en
LCD-skaerm. De enkelte symboler har fgl-
gende betydninger:

2.1 Visning af aktuelt malte veerdier

2.2 Minustegn (negative malte vaerdier)

2.3 Indikator for batteristatus

2.4 10 - Automatisk nedlukning efter 15 sek.

2,5 Temperaturenhed

3. Maling af temperatur
Veelg den gnskede maleenhed °C eller °F.
°C /°F kan kun andres, nar “Hold” vises.

4. Placer spidsen af termoelementet, hvor du
gnsker at male temperaturen, og tryk pa
(/00 tasten. Vent, indtil temperaturen er
stabiliseret, og aflees derefter veerdien fra
displayet. Nu vises den aktuelle temperatur
i ca. 4 min. Hvis du trykker endnu (O/00
en gang, vises ordet "HOLD" p& LCD-skeer-
men.

*Den sidst malte veerdi fryses, og termomete-

ret slukker automatisk efter ca. 15 sekunder
for at spare pa batteriet.

FORSIGTIG: Termometeret skal be-
skyttes mod fglgende:
1. Elektrostatisk afladning
2. "Teormchok” forarsaget af store eller
pludselige andringer i omgivelsestempe-
raturen
- lad enheden stabilisere sig i 30 minutter
fgr brug, ndr den udsattes for "termisk
stod”.
3. Efterlad ikke enheden pd eller i nzerheden
af genstande med hgj temperatur.
4. Opbevares utilgeengeligt for alle bgrn.

“p&é

Renggring og vedligeholdelse
Renggr apparatet med en fugtig klud. Brug
ikke oplgsningsmidler som Aceton, da de kor-
roderer plasten. Isopropylalkohol kan anven-
des til desinfektion. Nedsaenk ikke nogen del
af termometeret. Termometeret skal opbeva-
res ved stuetemperatur mellem -20 og +65 °C
[-4~149 °F)

Identifikation af fejlkode

Fejlkoder Mulig arsag

o, Er2' vises, nar termometeret
udszettes for hurtige aendrin-
ger i omgivelsestemperaturen.

3, ‘Er3 vises, nar den omgivende

temperatur overstiger 0 oC (32
°F) eller +50 oC (122 °F). Ter-
mometeret skal have masser
af tid (mindst 30 minutter til
at stabilisere sig til arbejds-/
rumtemperaturen.

Fejl 5~9, for alle andre
fejlmeddelelser er det ngdven-
digt at nulstille termometret.
For at nulstille det skal du
slukke for instrumentet, fierne
batteriet og vente i mindst et
minut, szette batteriet i igen og
teende. Hvis fejlmeddelelsen
stadig vises, skal du kontakte
serviceafdelingen for at f&
yderligere hjeelp.

H "Hej"eller Lo’ vises, nar den
+o, temperatur, der m;éles, er
uden for maleomradet.

Batterier
Termometeret har en visuel indikation for lavt
batteriniveau som fglger:

[=~=}
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‘Batteri OK": mélinger er
mulige

‘Batteri lavt’: Batteriet
skal udskiftes, malin-
ger er stadig mulige

Batteri udtomt”: malin-
ger er ikke mulige

Udskiftning af batteri

Nar ikonet ‘Lavt batteri” angiver, at batteriet
er lavt, skal batteriet straks udskiftes med
en CR2032 lithiumcelle. Batteriet er placeret
under drejedaekslet bag pd termometeret.
Bemaerk venligst: Det er vigtigt at slukke for
instrumentet, for batteriet udskiftes, da termo-
meteret ellers kan fungere forkert.



C Bortskaf det brugte batteri korrekt, og
hold det vk fra barn.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funk-
tion, og som bliver synlig inden for et ar efter
kobet, vil blive repareret gratis, forudsat at ap-
paratet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er
blevet misbrugt eller misbrugt pa nogen made.
Dine lovbestemte rettigheder pavirkes ikke.
Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kgbt og inklu-
dere kobsbevis (f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kon-
tinuerlig produktudvikling forbeholder vi os ret
til at eendre produkt-, emballage- og doku-
mentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

—————1 Nar apparatet tages ud af drift,
ma produktet ikke bortskaffes
sammen med andet hushold-
ningsaffald. Det er i stedet dit
ansvar at bortskaffe dit affalds-
udstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af den-
ne regel kan straffes i overensstemmelse med
geeldende regler for bortskaffelse af affald.
Den separate indsamling og genbrug af dit af-
faldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet vil bi-
drage til at bevare naturressourcerne og sikre,
at det genbruges pd en made, der beskytter
menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan af-
levere dit affald til genbrug, bedes du kontakte
dit lokale affaldsselskab. Producenterne og
importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken
direkte eller gennem et offentligt system.

| E—

r— Adskil brugte batterier og akku-
mulatorer, der ikke er indeholdt i
det brugte udstyr, og lamper, der
kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at gdeleegge det, fra det

brugte udstyr, fgr det returneres til et indsam-

lingssted. Medmindre det brugte udstyr er ad-
skilt for at klarggre det til genbrug.

SUOMALAINEN
Erityiset turvallisuusohjeet
. HUOMIO: Varmista, ettd mitattava

kohde eiylitd anturin ldmpdtila-aluet-
ta, jotta l@mpoparin anturi ei vaurioidu pysy-
vasti.

. A HUOMIO: Sahkéiskun ja smpémitta-
rin vaurioitumisen valttamiseksi jan-
nitteistd piiria ei saa mitata, jos jannite ylittaa
24V AC RMS tai 60V DC termoelementin an-
turilla.
. EMC/RFI: Lukemat voivat heikentyd,
jos laitetta kaytetdanradiotaajuuden
sahkomagneettisella kentanvoimakkuudella,
joka on noin 3 volttia metrid kohti, mutta lait-
teen suorituskyky ei muutu pysyvasti.

Akun turvallisuusohjeet

o RAJAHDYSVAARA! Akkuja ei saa ladata uu-
delleen tai heittad tulipaloon tai oikosulkuun.

o Al altista akkuja &arilampdtiloille, kuten
suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al aseta
tuotetta lammityslahteen paalle.

e Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akku-
kotelosta puhtaalla liinalla. Havita paristot
ohjeiden mukaisesti. Valtd koskettamasta
vuotanutta akkuhappoa.

¢ VAROVAISUUTTA! R&jahdysvaara on olemas-
sa, jos paristot on asennettu vaarin. Kayta
vain samoja akkutyyppeja. Al kdyta eri val-
mistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

¢ Aseta paristot aina paristokotelossa esitetylla
tavalla (+) ja () napaisuuden mukaisesti.

e Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyind. Sai-
lyta kaikki paristot poissa lasten ulottuvilta.
Jos akkuja niellddn, hakeudu valittémasti
ladkarin hoitoon.

* Al4 anna lasten vaihtaa paristoja.

¢ Poista paristot, kun et aio kayttaa tuotetta
pitkdan aikaan.

Tuotteen padosat
(Kuva 1 sivulla 3)
1. LCD-naytto
2. O/00 (psals/Pids alhaalla)
3. °C
4. Lampoparin anturi
5. Suojaholkki
. Akun kansi
* [P65-suojaus roiskesuojattu
Huomautus: Taman oppaan sisalté koskee
kaikkia lueteltuja kohteita, ellei toisin mainita.
Ulkonakd voi poiketa esitetyistd kuvista.

Kayttdohjeet

Onnittelut tuotteen ostamisesta. Toivomme,
ettd voit kayttaa tata tuotetta pitkaan ja ettd
se auttaa sinua tydssasi. Ohjetekstissa koros-
tetaan tietoja, jotka ovat hyddyllisia ja tarkeita
toiminnon ymmartamiseksi.

Vaihdettavalla litiumakulla toimiva l@mpdmit-
tari on kateva lampatilan mittauslaite kaikkiin
mittaus- ja ohjaussovelluksiin.

@



Laitteen kaytto

1. Virran kytkeminen paalle: Kaynnista lam-
pomittari pitamalla nappaintda (O/00 pai-
nettuna noin sekunnin ajan.

2. LCD-naytto:

Kaikki tarvittavat tiedot nakyvat nestekide-
naytéssa. Yksittdisilla symboleilla on seu-
raavat merkitykset:

2.1 Nykyisten mitattujen arvojen naytté

2.2 Miinusmerkki [negatiiviset mitatut arvot)

2.3 Akun tilan ilmaisin

2.4[][] - Automaattinen sammutus 15 sekunnin
kuluttua

2.5 Lampotilayksikko

3. Lampétilan mittaaminen
Valitse tarvittava mittayksikkd °C tai °F.
°C / °F voidaan muuttaa vain, kun nakyvis-
sé on "Pida”.

4. Aseta lampdparin karki kohtaan, josta
haluat mitata ldmpétilan, ja paina (O/00
-nappdintd. Odota, kunnes [&mpétila on
tasaantunut, ja lue arvo sitten ndytosta.
Nykyinen @mp6tila ndkyy nyt noin 4 minuu-
tin ajan. Jos painat (O /[0 painiketta toisen
kerran, sana "PITO" nakyy nestekidendy-
tossa.

*Viimeksi mitattu arvo jaatyy ja [ampomittari
kytkeytyy automaattisesti pois paalta noin 15
sekunnin kuluttua pariston virran saastami-
seksi.

HUOMIO: Lampomittari on suojattava
seuraavilta:
1. Sahkostaattinen purkaus
2. "Lampdshokki”, joka johtuu suurista tai
akillisistd ympariston lampaétilan muutok-
sista
- Anna laitteen tasaantua 30 minuutin ajan
ennen kayttda, kun se altistuu "lampds-
hokille”.
3. Al jati laitetta korkean lampdtilan esinei-
den paalle tai ldhelle.
4. Pida poissa kaikkien lasten ulottuvilta.

Puhdistus ja huolto

Puhdista laite kostealla liinalla. Ald kayts
livottimia, kuten Acetonia, silld ne sydvyttavat
muovia. Desinfiointiin voidaan kayttda isopro-
pyylialkoholia. Al4 upota mitaan (Ampdmittarin
osaa nesteeseen. Lampomittari on sdilytettava
huoneenldmmossd -20...+65 °C:n [-4~149 °F)
[@mpéotilassa.
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Virhekoodin tunnistus

Virhekoodit Mahdollinen syy

£, Er2" tulee nakyviin, kun ldm-
pomittari altistuu ympariston
ldmpatilan nopeille muu-
toksille.

£r 3, Naytossa nakyy "Er3”, kun

ympariston ldmpétila on yli 0
oC (32 °F) tai +50 oC (122 °F).
Lampdmittarille on annettava
riittavasti aikaa (vahintdan 30
minuuttia) vakiintua kaytto-/

huonelampotilaan.

Virhe 5-9. Kaikissa muissa vir-
heviesteissd [@mpomittari on
nollattava. Nollaa laite sam-
muttamalla se, poistamalla
akku ja odottamalla vahintaan
minuutin ajan, asettamalla
akku takaisin paikalleen ja
kaynnistamalld se uudelleen.
Jos virheilmoitus j3a nakyviin,
ota yhteytta huolto-osastoon
lisdohjeiden saamiseksi.

Hi, "Hi" tai "Lo” ndytetaan, kun
‘o, mitattava ldmpatila on mit-
tausalueen ulkopuolella.

Akut
Lampomittarissa on pariston varauksen merk-
kivalo seuraavasti:

"Akku OK": mittaukset ovat
mahdollisia

[}

Pariston varaus vahissa: pa-
risto on vaihdettava, mittauk-
set ovat edelleen mahdollisia

=3

N | |7 | Akku tyhja: mittaukset
— — | eivat ole mahdollisia
1IN
Akun vaihto

Kun pariston varaus vahissa -kuvake osoittaa,
ettd pariston varaus on vahissa, paristo on
vaihdettava valittémasti  CR2032-litiumken-
noon. Akku sijaitsee [dmpdmittarin takaosassa
olevan kierrekannen alla. Huomaa: On tdrkeaa
sammuttaa laite ennen pariston vaihtamista,
silla muuten ldmpdmittari voi toimia virheel-
lisesti.

Havita kaytetty akku asianmukaisesti

ja pida se poissa lasten ulottuvilta.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka
ilmenevat vuoden kuluessa ostosta, korjataan
tai vaihdetaan maksutta edellyttden, etta laitet-
ta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti



eika sitd ole kaytetty vadrin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisaateisiin oikeuksiisi. Jos laite on
takuun alainen, ilmoita mista ja milloin se on
ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti].
Pidatdmme oikeuden muuttaa tuote-, pak-
kaus- ja dokumentointitietoja ilman erillista
ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan menette-
lytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
———— 1 Kun poistat laitteen kaytdsta, tuo-
tetta ei saa havittda muun kotita-
lousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittad jate-
laitteistosi luovuttamalla se maa-
ratylle kerdyspisteelle. Taman sdannon nou-
dattamatta jattdmisestd voidaan rangaista
soveltuvien jatteiden havittamistd koskevien
madrdysten mukaisesti. Jatelaitteiston erilli-
nen kerdys ja kierratys havittamisen yhteydes-
sd auttaa sdastdmaan luonnonvaroja ja var-
mistamaan, ettd se kierratetaan tavalla, joka
suojaa ihmisten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kier-
ratettavaksi, saat ottamalla yhteyttd paikalli-
seen jatteenkerdysyhtiodn. Valmistajat ja maa-
hantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd,
kasittelysta ja ekologisesta havittdmisesta joko
suoraan tai julkisen jarjestelman kautta.

r— Erota kdytetyt paristot ja akut,
joita ei ole kaytettyind, seka lam-
put, jotka voidaan poistaa kayte-
tysta laitteesta tuhoamatta niita,
kaytetyistd laitteista ennen nii-

den palauttamista kerdyspisteeseen. Ellei kay-

tettyd laitteistoa ole erotettu, jotta se voidaan
valmistella uudelleenkayttéa varten.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
. FORSIKTIG: Sgrg for at malet som
skal males, ikke overskrider probens
temperaturomrade for & unngd permanent
skade pa termoelementproben.
. FORSIKTIG: For & unngd elektrisk stat
og skade pa termometeret ma du ikke
male stramfgrende kretser der spenningen
overstiger 24V AC RMS eller 60V DC med ter-
moelementproben.
. EMC/RFI: Avlesninger kan pavirkes
hvis enheten brukesinnenfor radi-
ofrekvensens elektromagnetiske feltstyrke
pa ca. 3 volt per meter, men instrumentetsy-
telse vil ikke bli permanent pavirket.

Instruksjoner for batterisikkerhet

* FARE FOR EKSPLOSJON! Batteriene ma ikke
lades opp eller kastes i brannen eller kort-
sluttes.

e [kke utsett batteriene for ekstreme tempe-
raturer, for eksempel fra direkte sollys eller
brann. Ikke plasser produktet p& en varme-
kilde.

e Hvis batteriene allerede er lekket, fjern dem
fra batterirommet med en ren klut. Kast bat-
teriene i henhold til bestemmelsene. Unnga
kontakt med den lekkede batterisyren.

¢ FORSIKTIGHET! Det er fare for eksplosjon
hvis batteriene settes inn feil. Bruk bare de
samme batteritypene. lkke bruk gamle og
nye batterier sammen og av forskjellig type
fra forskjellige produsenter.

« Sett alltid inn batteriene i henhold til (+) og (-]
polaritet som vist i batterirommet.

e Batterier er livstruende ved svelging. Oppbe-
var alle batterier utilgjengelig for barn. Sgk
medisinsk hjelp umiddelbart hvis batteriene
svelges.

e [kke la barn skifte batterier.

* Fjern batteriene nar du ikke skal bruke pro-
duktet pa lang tid.

Hoveddeler av produktet
(Fig. 1 pd side 3)
1. LCD
- O/00 (Pe/hold)
°C

. Beskyttelseshylse

. Batterideksel

* |P65 sprutsikker

Merknad: Innholdet i denne h&ndboken gjel-
der for alle oppfgrte elementer med mindre
annet er spesifisert. Utseendet kan variere fra
illustrasjonene som vises.

2
3
4. Termoelement-probe
5
6

Bruksanvisning

Gratulerer med kjopet av produktet. Vi hdper
enn du kan bruke dette produktet i lang tid, og
at det hjelper deg med arbeidet ditt. Informa-
sjon som er nyttig og viktig for & forsta funksjo-
nen er uthevet i instruksjonsteksten.

Termometeret drives av et utskiftbart litium-
batteri, og er et praktisk temperaturmaleap-
parat for en hel rekke male- og kontrollappli-
kasjoner.

Bruke apparatet

1. SIa pd: For & sl& pa termometeret holder du
/00 inne tasten i omtrent ett sekund.

2. LCD-skjerm:
. @




All ngdvendig informasjon vises pa en LCD-
skjerm. De enkelte symbolene har falgende
betydninger:

2.1 Visning for gjeldende malte verdier

2.2 Minustegn [negative malte verdier]

2.3 Indikator for batteristatus

2400 - SEr seg av automatisk etter 15
sekunder.

2.5 Temperaturenhet

3. Maling av temperatur
Velg gnsket maleenhet °C eller °F.
°C /°F kan bare endres nar "Hold” vises.

4. Plasser spissen pa termoelementet der du
vil méle temperaturen, og trykk pd OO/00
tasten. Vent til temperaturen har stabilisert
seg og les deretter av verdien fra displayet.
N3 vises gjeldende temperatur i ca. 4 min.
Hvis du trykker () /[0 p& en gang til, vises
ordet "HOLD" pa LCD-skjermen.

*Den siste malte verdien fryses, og termo-

meteret deaktiveres automatisk etter ca. 15
sekunder for & spare batteristrgm.

FORSIKTIG: Termometeret skal be-
skyttes mot fglgende:
1. Elektrostatisk utladning
2. "Termisk sjokk” forérsaket av store eller
bra temperaturendringer i omgivelsene
- la enheten stabilisere seg i 30 minutter
for bruk nar den utsettes for «termisk
sjokk».
3. lkke la enheten vaere pa eller i nzrheten
av gjenstander med hgy temperatur.
4. Oppbevares utilgjengelig for alle barn.

Rengjgring og vedlikehold

Rengjgr apparatet med en fuktig klut. Ikke bruk
lgsemidler som Aceton, da de korroderer plas-
ten. Isopropylalkohol kan brukes til & desinfi-
sere. Ikke senk noen del avtermometeret ned i
vann. Termometeret skal oppbevares ved rom-
temperatur mellom -20 og +65 °C (-4~149 °F)

Identifisering av feilkode

Feilkoder | Mulig arsak

Erc, Er2' vises nar termometeret
utsettes for raske endringer i
omgivelsestemperaturen.

3, "Er3" vises nar omgivelsestem-

peraturen overstiger 0 oC (32 °F)
eller +50 oC (122 °F). Termome-
teret ber f& nok tid (minimum 30
minutter] til & stabilisere seg til

arbeids-/romtemperaturen.

Feil 5-9, for alle andre feil-
meldinger er det ngdvendig &
tilbakestille termometeret. For &
tilbakestille det, sla av instrumen-
tet, ta ut batteriet og vent i minst
ett minutt, sett inn batteriet igjen
0g sl3 det pa. Hvis feilmeldingen
vedvarer, ta kontakt med service-
avdelingen for ytterligere hjelp.

i, «Hi» eller «Lo» vises nar tem-
‘Lo, peraturen som males er utenfor
maleomrédet.
Batterier

Termometeret har visuell indikasjon pd lavt
batteriniva som fglger:

[~}
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«Batteri 0K»: malinger er
mulig

«Batteri lavt»: Batteriet
ma skiftes ut, malin-
ger er fortsatt mulig

Batteriutmattet: ma-
linger er ikke mulig

Utskifting av batteri
Nar ikonet “Lavt batteri” indikerer at batteri-
et er lavt, skal batteriet umiddelbart byttes ut
med en CR2032 litiumcelle. Batteriet er plas-
sert under vridekselet bak pa termometeret.
Merk: Det er viktig & sld av instrumentet for
batteriet skiftes ut, ellers kan termometeret
svikte.
Kast det brukte batteriet pd riktig
mate og hold det unna barn.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til
produktet som blir synlig innen ett ar etter
kjop, vil bli reparert ved gratis reparasjon eller
erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og
ikke har blitt misbrukt eller misbrukt p& noen
mate. Dine lovbestemte rettigheter pavirkes
ikke. Hvis apparatet kreves under garanti, opp-
gi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjops-
bevis (f.eks. kvittering).

| trad med vare retningslinjer for kontinuerlig
produktutvikling forbeholder vi oss retten til &
endre produkt-, emballasje- og dokumenta-
sjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=, 1 Nar produktet tas ut av drift, ma
E{ det ikke kastes sammen med an-
net husholdningsavfall. | stedet
mmmm | er det ditt ansvar 3 kaste avfallet



ved 3 levere det til et angitt innsamlingssted.
Manglende overholdelse av denne regelen kan
straffes i henhold til gjeldende forskrifter for
avfallshandtering. Den separate innsamlingen
og resirkuleringen av avfallsutstyret pd kas-
seringstidspunktet vil bidra til & bevare na-
turressurser og sikre at det resirkuleres pa en
mate som beskytter menneskers helse og mil-
joet.

For mer informasjon om hvor du kan levere av-
fall for resirkulering, ta kontakt med ditt lokale
avfallsinnsamlingsselskap. Produsentene og
importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljgvennlig avhending, verken
direkte eller gjennom et offentlig system.

r— kke separer brukte batterier og
akkumulatorer som ikke er inn-
kapslet i det brukte utstyret,
samt lamper som kan fjernes fra

E——— det brukte utstyret uten & gde-

legge det, fra det brukte utstyret for det retur-

neres pa et innsamlingssted. Med mindre det
brukte utstyret er separert for 3 klargjgre det
for gjenbruk.

SLOVENSCINA
Posebna varnostna navodila
o PREVIDNOST: Prepricajte se, da cilj,

ki ga Zelite izmeriti, ne bo presegel
temperaturnega obmocja sonde, da prepre-
Cite trajne poSkodbe sonde termoclena.
. PREVIDNOST: Da bi se izognili elek-
tricnim udarcem in poskodbam ter-
mometra, ne merite elektri¢nega tokokroga,
kjer napetost presega 24V AC RMS ali 60V DC
s termoclensko sondo.
-& EMC/RFI: Na ¢italce lahko vpliva, ce
enota deluje v radijski frekvencni ele-
ktromagnetni polji jakosti priblizno 3 voltov
na meter, vendar ucinkovitost instrumenta ne
bo trajno prizadeta.

Varnostna navodila za baterijo

o NEVARNOST EKSPLOZIJE! Akumulatorjev ne
smete ponovno napolniti ali vrgti v ogenj ali
v kratek stik.

 Baterije ne izpostavljajte ekstremni tempe-
raturi, na primer neposredni soncni svetlobi
ali ognju. Izdelka ne postavljajte na vir ogre-
vanja.

o Ce so akumulatorji Ze puéani, jih odstranite
iz prostora za akumulator s ¢isto krpo. Bate-
rije zavrzite v skladu z doloc¢bami. Izogibajte
se stiku z razlito kislino akumulatorja.

« PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vsta-

vljene, obstaja nevarnost eksplozije. Upo-
rabljajte samo enake vrste baterij. Starih in
novih baterij ne uporabljajte skupaj in razlic-
nih vrst od razlicnih proizvajalcev.

* Baterije vedno vstavite v skladu s [(+) in (-]
polarnostjo, kot je prikazano v prostoru za
akumulator.

e Baterije so Zivljenjsko nevarne, Ce jih po-
goltnete. Vse baterije hranite zunaj dosega
otrok. Ce baterije pogoltnete, takoj poiscite
zdravnisko pomoc.

* Otrokom ne dovolite menjave baterij.

¢ Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne
boste uporabljali.

Glavni deli izdelka
(Slika 1 na strani 3)

1. LCD

2..O/00 [Vklop/zadrzi)

3. °C

4. Sonda termoclena

5. Za&citni tulec

6. Pokrov akumulatorja

* P65 Odpornost proti brizganju

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse
navedene elemente, razen ce ni doloceno dru-
gace. Videz se lahko razlikuje od prikazanih
ilustracij.

Navodila za uporabo

Cestitke za nakup izdelka. Upamo, da boste ta
izdelek lahko uporabljali dlje ¢asa in vam bo
pomagal pri vasem delu. Informacije, ki so ko-
ristne in pomembne za razumevanje funkcije,
so oznacene v besedilu navodil.

Termometer, ki ga poganja zamenljiva litijeva
baterija, je prirocna naprava za merjenje tem-
perature za celo vrsto merilnih in kontrolnih
aplikacij.

Delovanje naprave

1. Vklop: Za vklop termometra drzite tipko
/00 pritisnjeno priblizno eno sekundo.

2. Zaslon LCD:
Vse potrebne informacije so prikazane na
LCD zaslonu. Posamezni simboli imajo
naslednje pomene:

2.1 Prikaz trenutnih izmerjenih vrednosti

2.2 Minusni znak [negativne izmerjene vred-
nosti)

2.3 Indikator stanja baterije

2.40][1 - Samodejni izklop po 15 sekundah.

2.5 Temperaturna enota

3. Merjenje temperature
Izberite zahtevano mersko enoto °C ali °F.
°C / °F lahko spremenite samo, Ce je pri-
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kazano »Zadrzi«.

4. Postavite konico termoclena, kjer Zelite
izmeriti temperaturo, in pritisnite (O/00
tipko. Pocakajte, da se temperatura stabi-
lizira, in nato na prikazovalniku preberite
vrednost. Zdaj je trenutna temperatura
prikazana priblizno 4 minute. Ce pritisnete
(O/00drugi, se na LCD-ju prikaZe beseda
»DRZITE«.

*Zadnja izmerjena vrednost je zamrznjena in

termometer se samodejno izklopi po pribliz-
no 15 sekundah, da prihranite moc baterije.

POZOR: Termometer je treba zascititi
pred naslednjim:
1. Elektrostati¢na razelektritev
2. »Trmni Sok« zaradi velikih ali nenadnih
sprememb temperature okolja
- Pocakajte 30 minut, da se enota stabi-
lizira pred uporabo, ko je izpostavljena
»toplotnemu udaru«.
3. Enote ne puscajte na predmetih z visoko
temperaturo ali v njeni bliZini.
4. Hranite izven dosega vseh otrok.

Ciscenje in vzdrzevanje

Pripomocek ocistite z vlazno krpo. Ne upo-
rabljajte topil, kot je Aceton, ko korodirajo
plastiko. Za razkuzevanje lahko uporabite izo-
propilni alkohol. Ne potapljajte nobenega dela
termometra. Termometer shranjujte pri sobni
temperaturi med -20 in +65 °C (-4 ~ 149 °F)

Identifikacija kode napake

Kode napak | Mozni vzrok

Erc, Er2’ se prikaze, ko je ter-
mometer izpostavljen hitrim
spremembam temperature
okolja.

£ 3, "Er3" se prikaze, ko tempe-

ratura okolja presega 0 °C

(32 °F) ali +50 °C (122 °F).
Termometer mora biti dovolj
Casa [najmanj 30 minut), da se
stabilizira na delovno/sobno
temperaturo.

Napaka 5~9, za vsa druga
sporocila 0 napakah je treba
ponastaviti termometer. Ce

ga Zelite ponastaviti, izklopite
instrument, odstranite baterijo
in pocakajte najmanj eno mi-
nuto, ponovno vstavite baterijo
in vklopite. Ce sporocilo o
napaki ostane, se za nadaljnjo
pomoc obrnite na servisni

oddelek.

i, JHi"aliLo" se prikaze, ko je
o, izmerjena temperatura zunaj
merilnega obmodja.
Baterije

Termometer vkljucuje vizualno indikacijo nizke
napolnjenosti baterije, kot sledi:
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\\"Battery OK\\": meritve so
mozne

\\"Nizka baterija\\": baterijo
je treba zamenjati, meri-
tve so Se vedno mozne

Iz¢érpana baterija: me-
ritve niso mozne

Zamenjava baterije
Ko ikona »Nizka baterija« oznacuje, da je ba-
terija prazna, jo je treba takoj zamenjati z li-
tijevo celico CR2032. Baterija se nahaja pod
pokrovom zasuka na zadnji strani termometra.
Prosimo, upostevajte: Pred zamenjavo akumu-
latorja je pomembno, da izklopite instrument,
sicer lahko termometer ne deluje pravilno.
Rabljeno baterijo ustrezno zavrzite in
hranite proc od otrok.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in
se pojavijo v enem letu po nakupu, se popravi-
jo s brezplacnim popravilom ali zamenjavo, Ce
je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali na-
pacno uporabljena. To ne vpliva na vase zakon-
ske pravice. Ce je za napravo veljala garancija,
navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite
dokazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja iz-
delkov si pridrzujemo pravico do spremembe
izdelka, embalaZe in specifikacij dokumentaci-
je brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne
odvrzite izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Names-
to tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrzete na
ustrezno zbirno mesto. Neupostevanje tega
pravila lahko kaznuje v skladu z veljavnimi
predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje
in recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu od-
laganja bo pomagalo ohraniti naravne vire in
zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje
zdravje ljudi in okolje.

Za ve¢ informacij o tem, kam lahko odloZite
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svoje odpadke za recikliranje, se obrnite na
lokalno komunalno podjetje. Proizvajalci in
uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reci-
kliranje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje,
bodisi neposredno bodisi prek javnega sistema.

— Nedestruktivno locite izrabljene
baterije in akumulatorje, ki niso
zaprti v rabljeno opremo, kot tudi
svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi
jo unicili, iz rabljene opreme, preden jo vrnete
na zbirnem mestu. Razen Ce je rabljena opre-
ma locena, da jo pripravimo za ponovno upora-
bo.

]

SVENSKA
Sarskilda sdakerhetsanvisningar
. FORSIKTIGHET: Se till att malet som

ska matas inte dverskrider sondens
temperaturomrade for att undvika perma-
nent skada pé termoelementsonden.
. FORSIKTIGHET: Undvik elektriska
stétar och skador pa termometern
genom att inte mata stromférande kretsar
dar spanningen overstiger 24V AC RMS eller
60V DC med termoelementsonden.
-& EMC/RFI: Avlasningar kan paverkas
om enheten anvands inom radiofrek-
venselektromagnetisk féltstyrka pa cirka 3
volt per meter, men instrumentets prestanda
paverkas inte permanent.

Anvisningar for batterisdakerhet

« RISK FOR EXPLOSION! Batterierna far inte
laddas eller kastas i elden eller kortslutas.

o Utsatt inte batterierna for extrema tempera-
turer, t.ex. fran direkt solljus eller brand. Pla-
cera inte produkten pa en varmekalla.

¢ Om batterierna redan har lackt, ta bort dem
fran batterifacket med en ren trasa. Kassera
batterierna i enlighet med bestammelserna.
Undvik att komma i kontakt med den lackta
batterisyran.

o FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion
om batterierna satts i felaktigt. Anvand en-
dast samma batterityper. Anvand inte gamla
och nya batterier tillsammans och av annan
typ fran olika tillverkare.

o Stt alltid i batterierna i enlighet med (+] och
[-) polaritet som visas i batterifacket.

e Batterier ar livshotande vid fortaring. Forvara
alla batterier utom rackhall for barn. Uppsck
omedelbart lakare om batterierna svaljs.

o L&t inte barn byta batterier.

* Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda

produkten under en langre tid.

Produktens huvuddelar
(Fig. 1 p sidan 3)

1. LCD

2. O/00 (pa/maw

3. °C

4. Termoelementsond

5. Skyddshylsa

6. Batterikapa

* |P65 stankskydd

Anmérkning: Innehdllet i denna handbok
galler for alla listade artiklar om inget annat
anges. Utseendet kan skilja sig fran de illustra-
tioner som visas.

Bruksanvisning

Grattis till kdpet av produkten. Vi hoppas att du
kan anvanda denna produkt under en langre tid
och att den hjalper dig med ditt arbete. Infor-
mation som &r anvandbar och viktig for att for-
std funktionen markeras i instruktionstexten.

Termometern drivs av ett utbytbart litiumbatte-
rioch dr en praktisk temperaturmatningsenhet
for en mangd olika mat- och kontrolltillamp-
ningar.

Anvénda produkten

1. Strém pa: Hall knappen (/00 intryckti cir-
ka en sekund for att sla pd termometern.

2. LCD-skarm:
All nédvéndig information visas pé& en LCD-
skarm. De enskilda symbolerna har foljan-
de betydelser:

2.1 Display for aktuella uppmatta varden

2.2 Minustecken (negativa uppmatta véarden)

2.3 Indikator for batteristatus

2.4 10 - Automatisk avstangning efter 15 sek.

2,5 Temperaturenhet

3. Méta temperatur
Valj 6nskad mattenhet °C eller °F.
°C/°F kan endast dndras nar "Hall" visas.

4. Placera termoelementets spets dar du vill
miata temperaturen och tryck péd (O/00
tangenten. Vanta tills temperaturen har
stabiliserats och las sedan av vardet fran
displayen. Nu visas den aktuella tempe-
raturen i ca 4 min. Om du trycker (O/00
en andra gang visas ordet "HALL™ p3
LCD-skarmen.

*Det senast uppmatta vardet fryses och ter-

mometern avaktiveras automatiskt efter cir-
ka 15 sekunder for att spara batteri.

AF@RSIKTIGHET: Termometern ska
skyddas fran féljande:

. @



1. Elektrostatisk urladdning
2. "Termisk chock” orsakad av stora eller
plotsliga forandringar i omgivningstempe-
raturen
- Lat enheten stabiliseras i 30 minuter fére
anvandning nar den utsatts for "termisk
stot”.
3. L&mna inte enheten pa eller i nirheten av
foremal med hég temperatur.
4. Forvaras utom réckhall for alla barn.

Rengéring och underhall

Rengor apparaten med en fuktig trasa. Anvand
inga lGsningsmedel som Aceton eftersom de
korroderar plasten. Isopropylalkohol kan an-
vandas for att desinficera. Sank inte ned ndgon
del av termometern. Termometern ska forva-
ras vid rumstemperatur mellan =20 och +65 °C
(-4~149 °F)

Identifiering av felkod

Felkoder Mjlig orsak

£, Er2 visas nar termometern
utsatts for snabba f6randring-
ar i omgivningstemperaturen.

£ 3, "Er3” visas nar omgivnings-

temperaturen dverskrider 0 °C
(32 °F] eller +50 °C (122 °F).
Termometern bor ges gott om
tid (minst 30 minuter] for att
stabiliseras till arbets-/rums-
temperaturen.

Fel 5~9, for alla andra felmed-
delanden dr det nddvandigt att
aterstalla termometern. For
att aterstalla det, stang av in-
strumentet, ta ut batteriet och
vanta i minst en minut, satt
tillbaka batteriet och sl& pa
det igen. Om felmeddelandet
kvarstar, kontakta serviceav-
delningen for ytterligare hjalp.

i "Hej" eller "Lo" visas nar
Lo, temperaturen som mats ligger
utanfor matintervallet.

Batterier
Termometern innehaller visuell indikering av
l3gt batteri enligt foljande:

"Batteri OK": matningar ar
mojliga

[=~=}

“Batteri lagt": batteriet
maste bytas ut, matningar
ar fortfarande mdjliga

=&

Batteri uttomt: mat-
ningar ar inte mojliga

NLLL/
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Byte av batteri
Nar ikonen “Lagt batteri” indikerar att batteriet
ar svagt ska batteriet omedelbart bytas ut mot
en CR2032 litiumcell. Batteriet sitter under
vridlocket p& termometerns baksida. Obser-
vera: Det ar viktigt att stdnga av instrumentet
innan du byter batteri, annars kan termome-
tern ga sénder.
Kassera det anvanda batteriet pa ratt
satt och hall det borta fran barn.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funk-
tion och som blir uppenbara inom ett ar efter
inképet kommer att repareras genom kost-
nadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att
produkten har anvants och underhallits i en-
lighet med instruktionerna och inte har miss-
brukats eller missbrukats pa nagot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om pro-
dukten omfattas av garantin ska du ange var
och ndr den koptes och inkludera inkdpsbevis
[t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy f6r kontinuerlig pro-
duktutveckling forbehaller vi oss ratten att
andra specifikationerna for produkt, férpack-
ning och dokumentation utan féregdende med-
delande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den
inte kasseras tillsammans med
annat hushéllsavfall. Istallet ar
det ditt ansvar att kassera din av-
fallsutrustning genom att ldmna
over den till en utsedd uppsamlingsplats. Un-
derldtenhet att folja denna regel kan bestraffas
i enlighet med gallande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och atervin-
ning av din avfallsutrustning vid tidpunkten for
kassering kommer att bidra till att bevara na-
turresurser och sékerstalla att den &tervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och
miljon.
For mer information om var du kan ldmna in
ditt avfall for &tervinning, kontakta ditt lokala
atervinningsféretag. Tillverkarna och imports-
rerna tar inte ansvar for materialdtervinning,
behandling och ekologiskt bortskaffande, var-
ken direkt eller genom ett offentligt system.

r— Se till att forbrukade batterier
och ackumulatorer som inte ar
inkapslade i den anvénda utrust-
ningen, liksom lampor som kan
tas bort fran den anvanda utrust-
ningen utan att forstoras, separeras fran den
anvanda utrustningen innan den l[dmnas tillba-
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ka till en insamlingsplats. Savida inte den an-
vanda utrustningen ar separerad for att forbe-
reda den for dteranvandning.

BbJITAPCKHU

CneuunanHu MHCTpyKumu 3a 6eso-
nacHocrt
. MPEANA3JIMBOCT: Mons, ysepete
ce, Ye LenTa, KoSTO Lie ce M3MepBa,
HAMa Ja HaABYWLUaBa TemnepaTypHus Auana-
30H Ha COHAaTa, 3a fia u3berneTe TpaliHo yB-
pexJaHe Ha TepMOfBOWKaTa.
. MPEANA3JNIMBOCT: 3a na nsberxete
TOKOB yAap v noBpeja Ha TepMOMeTb-
pa, He M3MepBaiiTe XuBaTa Bepura, KbAeTo
HanpexeHuneTo Hagguwasa 24V AC RMS unn
60V DC c TepmozBoiikaTa.
. EMC/RFI: OtuntanuaTa morar Aa 6b-
JaT NoBAUSHM, ako anapaTsT paboTn B
paMKu1Te Ha pPafnoyvecToTHU eNekTpoMarHuT-
HV NofeTa C Ab/kuHa Npubausutento 3 Bos-
Ta Ha MeTbp, HO paboTaTa Ha anapata HaMa Aa
Oble TpaliHo 3acertara.

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT Ha 6a-
Tepuata
* OMACHOCT OT EKCNJI03UA! Batepuute He
TpsibBa fa ce npesapexaaT WM da ce u3-
XBbP/SAT B OTbHS UMW B KbCO CheANHEHE.
He n3naraiite 6atepuute Ha ekcTpeMHa TeM-
nepatypa, KaTo HanpuMep oT Npsika CibHYeBa
CBET/MHA WAV orbH. He noctasaiite npoaykta
BbPXY M3TOUHMK Ha OTOMIEHNE,
¢ Ako baTepuuTe Beye ca u3TeknM, M3BagjeTe
W OT OTAENEeHWEeTo 3a baTepun ¢ YncTa Kbp-
na. MI3xsbpneTe baTepunTe B CbOTBETCTBUE C
pa3nopepbute. V3bsraaiite KOHTaKT ¢ U3Te-
Knata kucenuHa Ha batepusra.
NPEANA3NINBOCT! CuujectsyBa onacHocT
0T ekcrnnosus, ako batepumnte ca nocTase-
HY HenpaBwWiHo. V3non3saiite camo efHn U
cbluy Buaose batepuu. He usnonasaite cra-
pY W HOBW BaTepum 3aeHO W OT pasninyeH Tun
0T PasnnyHU NPOU3BOANTENN.
BuHary noctaBsiite baTepuute B CbOTBET-
creve ¢ [+) v ) nonsproctTa, kakTo e noka-
3aH0 B 0TAeNeHeTo 3a batepun.
Batepunte ca >xuBoTO3acTpallasali npu
nornbluate. CoxpaHsiBaiiTe BCcuyku batepun
Ha MSCTO, HeAOCTbMHO 3a feua. MoTbpceTe
He3abaBHO MeAMLMHCKa noMoL, ako baTepu-
1Te ce NOrbAHaT.
¢ He no3sonsiBalite Ha fela fa CMeHsT baTe-
puuTe.
* U3BapeTe 6aTepuuTe, KoraTo HiMa Aa U3nons-
BaTe NPOAYKTa 3a AbJIbI NepUop OT BpeMe.

OCHOBHM 4YacTH Ha NpoAyKTa

(®wur. 1 Ha cTpanmua 3)

LCD

o/00 [Bkn./3agbpxate)

°C

CoHpia 3a TepMofBoIiKa

3aluuTHa BTyKa

. Kanak Ha batepusrta

P65 pokasaTtencrtso 3a npbCku

3abenexka: CbabpxaHWeTo Ha TOBa pbKOBOJ-
CTBO Ce OTHaCs 3@ BCUUKM 13BpoeHn enemenTu,
0CBEH aKO He e MOCOYeHO APYro. BbHLWHMAT
BWL MOXe fa Ce pa3nnyasa OT nokasaHuTe
UNCTPaLUY.

*ov ol o

MHcTpyKumu 3a paboTta

Mo3apasneHns 3a nokynkata Ha NpofykTa.
HansiBame ce, Ye MoxeTe fia 13non3gate To3n
NPOZYKT AbAT0 BPeMe 1 Ye Toit e Bu nomorHe
c pabotata Bu. MindopmaumsTa, kosTo e nones-
Ha 1 BaxXHa 3a pa3bupaHeTo Ha dyHKUMATA, e
MapKu1paHa B TeKCTa Ha MHCTpyKLuMUTe.

3axpaHBaH 0T CMeHseMa nvTuesa batepus,
TEPMOMETHPBT e y00eH ypes 3a u3MepBaHe Ha
TeMneparypata 3a Uana rama ot NpUIoXeHus
3a “3MepBaHe v ynpaseHue.

Pabota c ypena

1. BknioysaHe: 3a fa BKNOUNTE TePMOMETHPA,
sanpwxre knoda (O /[0 HatucHaT 3a okono
eflHa CekyHaa.

2. LCD aucnneit:

Lianata Heobxoguma uHopMaLus ce mo-
kassa Ha LCD. MHauBuayanHnute cmBoau
IMaT CRefHUTe 3HaUeHUs:

2.1 Moka3BaHe Ha TekyLiuTe M3MepeHu CToM-
HOCTU

2.2 Munycos 3Hak (oTpuuatentu wu3Mepenu
cToitHOCTY)

2.3 VIHpvkaTop 3a CbCTOsIHWETO Ha baTepuaTa

2.4[0[ - AsTomaTtnuHo uskoyBaHe cnep 15 cek.

2.5 TemnepaTypHo yCTpONCTBO

3. V3MepBaHe Ha TeMnepaTypaTa
V13bepete HeobxogumaTa MepHa efuHMLA
°C nunm °F.
°C /°F Moxe Aa ce NPOMeHs caMo KoraTto e
nokasaHo , 3agbpxaHe”.

4. To3numnoHMpaiiTe Bbpxa Ha TEPMOABOIiKaTa,
KbAETO MckaTe Aa 13MepuTe Temnepatypa-
a, u Hatuchete (O/00 knasuwa. V3va-
KaliTe, gokaTo TemnepatypaTa ce ctabuau-
3ipa W clef ToBa NpoyeTteTe CTOMHOCTTa 0T
avcnnes. Cera TekywaTa Temnepatypa ce
noka3Ba 3a 0Kono 4 MUHYTW. AKo HaTUCHeTe
/00 sropu net, pymata . 3ALBPXKAHE"

ce nossaga Ha LCD aucnneq.
s @




*MocnepHata M3MepeHa CTOWHOCT ce 3aMpa-
36Ba U TePMOMETbPLT Ce AeaKTUBMPA aBTo-
MaTuyHo cnep okono 15 cekyHau, 3a pa ce
cnecTn eHeprus Ha batepusTa.

BHUMAHMUE: TepmomeTbpbT TpsibBa fia
6bAe 3aWuTeH OT CefHOTO:
1. EnekTpocTaTUyHO U3XBbpAsiHe
2. ,TepMuyeH Wwok", NpUYMHEH OT roneMu uim
pe3Ku NpoMeHM B OKOJTHATa TeMnepaTypa
- u3vakaiite 30 MMHYTW, 3a Aa Moxe yc-
TPOCTBOTO Aa ce cTabunusmpa npepu
ynoTpeba, KoraTo e U3N0XeHO Ha , TepMu-
yeH ypap”.
3. He ocTaBsiiTe ypepa Bbpxy unu 6nuso go
06eKTun ¢ BUCOKa TeMnepaTypa.
4. [la ce cbxpaHsiBa Ha MAICTO, HEAOCTBIHO 3a
BCUYKM Aeua.

MouyncTBaHe M NopApPBLKKA

MoyucTeTe YCTPOUCTBOTO C BRaxXHa kbpna. He
“3non3gaiTe pasrtBoputenn kato Aceton, Tbit
KaTo Te Kopo3upart naactMacata. Mzonponunos
ankoxoNl MOXe fia Ce M3Mon3Ba 3a Ae3nHbpek-
uus. He notansiite HuUKos 4acT oT TepmoMme-
Tbpa. TepMoMeTbpbT Tpsbsa fja ce CbxpakaBa
npu cTaiiHa Temnepatypa mexay -20 go +65°C
(-4~149°F)

UpeHTndmMKaums Ha Kop 3a rpewuka

Kogose 3a Bb3MoXHa npuunHa

rpewkm

£, Er2’ ce nokassga, korato
TEPMOMETBPBT € U3/I0XeH Ha
Bbp3n NPOMEHN B 0koNHaTa
TeMneparypa.

£ 3, LEr3" ce nokasga, koraTo Tem-

nepaTypara Ha oKosiHaTa cpesa
Hagsuwasa 00C (32°F) unm
+500C (122°F). TepmomeTbpbT
TpsibBa Ala MMa 0CTATbYHO
Bpeme (Hai-Masnko 30 MuHyTy)
3a cTabunusnpare o pabor-
HaTa/cTaiinara Temneparypa.

Ipetwka 5~9, 3a BCuykm
Apyrv cbobLeHns 3a rpeluka
© HeobxoauMMo Aa Hynupate
TepMoMeTbpa. 3a Aa ro
HynMpaTe, U3KMoYeTe UHCTPY-
MeHTa, n3BageTe batepusita n
134yakaiTe Hanl-Manko efHa
MUHYTa, N0CTaBeTe 0THOBO
batepusita v BKloYeTe. Ako
cbobuieHueTo 3a rpelka
OCTaHe, MoJisl, CBbpXeTe ce

C 0TAena 3a obcnyxeate 3a
IOMbAHUTENHE MOMOLL,

+Hi, .3npaseit” unn Lo" ce

Lo, nokasea, KoraTo v3MepBaHara
TeMﬂepaTypa € N3BbH Anana-
30Ha Ha MBMepBaHe.

Bartepuu
TepMOMeprbT BKJIIOYBa BU3yasiHa MHOMKaUNA
3a M3TolleHa 6aTepvm, KaKTo cnefBa:

[=~=}

.barepus OK": namepsatusTa
a Bb3MOXHM

.Hucka batepus”: ba-
TepusiTa Tpabsa Aa ce
CMeHM, U3MepBaHusTa
BCE OLLE Ca Bb3MOXHH

VI3ToweHa batepus: n3Mep-
BaHMATa He Ca Bb3MOXHU

CmsiHa Ha baTtepusTa
Korato ukoHata ,Hucka batepus” nokassa,
ye DaTepusita e u3TolleHa, baTepusTa Tpab-
Ba [a ce CMeHM He3abaBHo ¢ NWTMEBa kneTka
CR2032. BatepusTa ce Hamupa Mog ycykaHus
kanak B 3afHaTa 4acT Ha TepMoMeTbpa. Mong,
obbpHeTe BHUMaHKe: BaxHo e fa usknoyute
VHCTPYMEHTa, Npeaun fa cMeHuTe batepuata, B
NpOTWBEH CAlyyail TePMOMETbPLT MOXe fAa Ce
nospeau.
W3xBbpnete npaBuiHO M3non3paHaTa
6aTepus 1 5 [pbXKTE faney oT AeLia.

FapaHuus

Bcekn pedekT, 3acarauw, ¢yHKLMOHaNHOCTTa
Ha ypefda, KOMTO ce BUXAa B paMKkuTe Ha efHa
rofuHa cief nokynkara, e bbae pemMoHTUpaH
ypes besnnateH peMoHT UK 3aMsiHa, Npu ycro-
BUME Ye ypeabT e bui 13non3saH 1 NofabpxaH 8
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMUTE 1 He e Bua 310-
ynoTpebsiBaH nav ynotpebssaH no HUKakbB Ha-
4uH. BawwTe 3aKoHOBY Npasa He ca 3acerHaru.
Ako ce u3ncksa rapaHuus Ha ypeaa, noco4ete
Kbfle 1 Kora e 3akyrneH u fobaseTe fokasaTen-
CTBO 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.

B cboTBeTCTBME C HalaTa noauTHKa 3a Hernpe-
KbCHaTO pa3paboTBaHe Ha MPOAYKTU Hie cu
3ana3samMe npaBoTo fia npoMeHame be3 npep-
n3BecTve cneundukalnTe Ha NpoaykTa, ona-
KoBKaTa U LoKyMeHTauusTa.

MU3xBbpnsiHe 1 oKonHa cpepa
Mpn n3Bexpare ot ynoTpeba Ha
ypeaa, NpofykTsT He Tpsibea fa ce
N3XBBPAA 3a€HO C Apyri BuTosm
oTnagbun. BmecTto Tosa, Bawa
———— orroBopHocT ¢ fga u3XBBPAUTE
obopyzBaHeTo 3a 0TNafbLM, KaTo ro npefajete
Ha onpefieieH NYHKT 3a cbbupare. Hecnasea-



HeTO Ha ToBa NPaBMIo Moxe Aa ObAe CaHKLMo-
HWUPaHO B CbOTBETCTBUE C MPUIOKUMHUTE Pa3no-
pefbn 33 U3XBbPASHE HA  OTNafbuy.
PazpnentoTo cvbupare u peunkaupare Ha Ba-
weTto obopyaBaHe 3a 0TNagbLM MO BpeMe Ha
3XBBP/IHETO e MOMOTHE 3a 3ana3BaHeTo Ha
NPUPOAHNTE PECYPCH W 3a rapaHTUpaHe Ha pe-
UMKAMPAHETO WM MO Ha4vH, KOWTO 3aliuTasa
Y0BELKOTO 34paBe 1 0KOJHaTa cpeja.

3a noseye MHPoOpMaLNs 33 TOBa KbAe MOXeTe
[a 0CTaBuTe OTMafbLuTe CW 3a peuukaupate,
MOJISl, CBbPXETE Ce C MecTHaTa KoMMaHus 3a
cbbupaHe Ha oTnagbuu. Mponssoantenute u
BHOCWTEIUTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3@ PeLuK-
JMpaHe, TPETUPaHe W N3XBbP/SHE Ha OKOJIHATa
cpefa, HUTO AMPEKTHO, HITO Ype3 obLecTBeHa
cuctema.

r—— Mongq, pasgenete 6espaspywm-
TENHO W3pa3xopBaHuTe batepuu
11 akyMynaTopu, KouTo He ca 3a-
TBOpEHV B M3M0A3BaHoTo 060-
pyfBaHe, KakTo 1 namnuTe, KOUTo
MoraT fa ObjaT M3BafeHM 0T M3MON3BAHOTO
obopyaBaHe, 6e3 Aa 6bAaT YHULLOXEHM, OT n3-
non3BaHoTo 06opyBaKe, Npeay Aa ro BbpHeTe
B NYHKT 33 cbbupane. OCBEH ako M3M0N13BaHOTO
obopyzBaHe He e OTAeNeHO, 33 a Ce NOATOTBY
3a noBTOpHa ynoTpeba.

Lz 1

PYCCKWH

CneuunanbHble WHCTPYKUKXHK Nno Tex-
HuKe 6esonacHocTy
. MPEJOCTEPEXXEHUE:  Y6eauTec,
uTO M3MepseMan Lefb He npesbiluaeT
TeMMepaTypHbIA AnanasoH AaTuumka, 4Tobbl
13bexatb HeobpaTMOro NoBpexAeHns aat-
unKa TepMonapel.
. NPEJOCTEPE)XXEHUE: Bo wn3bexa-
Hie MOpaxeHUs 3NEKTPUYECKUM TO-
KOM 11 MOBPEeXAEeHUs TepMoMeTpa He M3me-
psiiiTe HanpsiXeHue B LN Nog HanpsaxeHnem
BbllLe 24V nepeMeHHOro Toka cpefHekBaapa-
TUYHOTO 3HaYeHUs nnu 60V NoCTOSHHOro Toka
C NOMOLLbI0 4aTYMKa TepMOonapsl.
. EMC/RFI: Mokasarus MoryT bbiTb 3a-
TPOHYTBI, €C/IN YCTPOIICTBO paboTaeT B
AvanasoHe PaAMo4acToTHOrO 3MeKTpoMar-
HWTHOTO NOAR, paBHOM NpubaM3nuTenbHO 3
BO/bTaM Ha MeTp, Ho pabota npubopa He by-
[leT 3aTpoHyTa HaBceraa.

WHCcTpyKummn no TexHuke 6Gesonac-

HOCTM npu paboTe C aKKyMynsaTopoM

* OMACHOCTb B3PbIBA! batapeu He fomKHbI
nepesapsxartscsl, bpocaTbest B OroHb MK 3a-
KOpa4MBaTbCA.

* He nopBepraiite baTapen Bo3feNCTBIIO IKC-
TpeManbHbIX TeMnepaTyp, HanpuMep, NpsiMblx
COMHEYHBIX Ny4eit unu orHs. He nomeuwaiite
13[ieNne Ha UCTOYHNK Harpesa.

Ecnu batapen yxe npoTekaioT, U3Bnekute ux
13 baTapeiHoro oTceka YMCTON TKaHblo. YTu-
nu3unpyiiTe baTapen B COOTBETCTBUM C NOJO-
xeHuamu. V3beraiite koHTakTa ¢ npoTekalo-
LLLeit KUCIOTOI akkyMynsiTopa.

C OCTOPOXXHOCTbHI! MMpu HenpasubHoi
ycTaHoBke DaTapeit CyljecTByeT 0MacHoCTb
B3pbiBa. Vcnonb3yitte Tonbko batapen Toro
xe Tnna. He ucnone3yiite ctapble u Hosble
baTapey BMeCTe W PasHOro TWMa OT PasHbIX
npousBoauTenei.

Bcerna BcTaBnqiite 6atapen B cooTBETCTBUM
¢ nonsipHocTso (+) 1 (-], kak nokasaHo Ha pu-
CyHKe B aKKyMynsiTOpHOM OTCeKe.

e [lpn npornatbiBaHuu batapen npeacTaBAsioT
yrpo3y Ans xwu3snu. Xpaute Bce batapen B
HefoCTyNHOM Ans AeTeit MecTe. HemepnerHo
obpatutech 3a MeAMLMHCKOA NOMOLLbIO Npy
npornateiBaHny batapeit.

He no3sonsiite getam MeHsTs batapen.
BbiHuMaiiTe batapeu, ecnu Bbl He cobupae-
Tecb UCMONb30BaTh U3fieNNe B Te4YeHNe ANNn-
TeNbHOro Nep1ofia BpeMeHN.

OCHOBHbI€ YacTH NpoayKTa
(Puc. 1 Ha cTp. 3)

1. KK-pucnnein

O/00 [Bkn./YaepxaHue)

°C

[atuuk Tepmonapsl

3aluTHas MydTa

. Kpebiwka akkymynsatopa

* Bawwmrta IP65 ot 6pbi3r

MpuMeyanue: CofepxaHvie JaHHOMO PyKOBOA-
CTBa pacnpoCcTpaHseTcss Ha BCE MepeyncneH-
Hble 3/1eMEHTHI, eCIU He yKasaHo 1Hoe. BHew-
HIA BUL MOXET OTNINYATbCA OT MOKA3aHHbIX
WANOCTPaLMIA.

2
3.
4.
5

MHcTpyKumMM no akcnnyaTauum
lMo3ppasnsiem ¢ nprobpeteHrem npopykTa. Mol
Hafeemcs, YTo Bbl CMOXETe MCNoNb30BaTh 3T0T
NpO/AYyKT B TeYeHe ANNTeNbHOM0 BPeMEeHM 1 YTO
OH NMoMOXeT BaM B paboTe. MHpopmaLus, koTo-
pas nonesHa 1 BaxHa ANs NOHUMaHUs GyHK-
LMW, BEIAENEHA B TEKCTE UHCTPYKLMIA.

TepmomeTp, paboTalowuii 0T CMEHHOM NNTU-
esoit batapen, npepctasaser coboit ypobHoe
YCTPOCTBO A1 M3MepeHus TemnepaTypsl,
npefHa3HayeHHoe Ans BCEro CrekTpa n3mepe-

HUIA 1 ynpasiieHUs.
. @




3kcnnyatauus npubopa

1. BknioueHne nutanus: Ytobsl BKNOYMTE Tep-
mometp, yaepxusaiite kronky (O /[l Haxa-
TOW NPUBAN3NTENLHO OfHY CEKYHAY.

2. XK-gucnnen:

Bcs Heobxogumasi vHdopMaums oTobpaxka-
eTca Ha XK-gucnnee. OTaenbHble CUMBOSbI
VIMeIoT crefyloLine 3HaueHus:

2.1 OTobpaxeHue TeKyLINX U3MEPeHHbIX 3Haue-
HU

2.2 3Hak MuHyca oTpuuaTensHbie M3MepeHHble
3Haverua)

2.3 NinaykaTtop coctosHns batapeu

2.4[0[ - AsTomaTnyeckoe BbiKlOUeH/E Yepes
15 cekyHa.

2.5 EpMHMLa N3MepeHus TeMnepatypel

3. M3mepeHue Temnepartypel
Beibepute Tpebyemyio epnHuLy n3mepeHns
°C nnn °F.
°C /°F MOXHO W3MEHMUTb TONbKO MpU 0TO-
6GpaxeHun «YpepxaHue».

4. Pacnonoxute HakoHeYHWK Tepmonapsl B
MecTe, rfie HeobxoAuMo W3MepUTb TeM-
nepatypy, u Haxmure (O/00 knasuwy .
MonoxanTte, noka TemnepaTypa cTabunu-
3UpyeTcs, a 3aTeM CcuuTaliTe 3HadyeHue C
aucnnes. Temepb Tekylwias Temnepatypa
oTobpaxaeTcs B TeYeHue NPUMEpHO 4 M-
nyt. Mpn O/00 nosTopHoM Haxatin Ha
XKK-gucnnee nossnsercs cnoso «HOLD».

*MocnenHee n3MepeHHoe 3HauyeHue 6noku-

pyeTcs, M TepMOMeTp aBTOMaTU4eCKU Bbl-
Knlo4aeTcs NpuMepHo yepe3s 15 cekyHp Ans
3KoHOMMM 3apsfia 6atapen.

OCTOPOXHO! TepmoMeTp  pomkeH
6biTb 3alUMLLIEH OT CleAyllnX Bo3-
neicTBuMiA:
1. 3nekTpocTaTUyecKuii pa3psia
2. «TepMUYecKuil ypap», Bbl3BaHHbI 3Ha-
UNTENbHBIMU UK Pe3KUMU U3MEHEHUIMU
TeMnepaTypbl okpyxatoLen cpeabl
- [laite ycTpoiicTBy cTabunusupytbcs B
TeyeHne 30 MUHYT Nepes UCMONb30BaHM-
€M Npu Bo3feiCTBUM TeNI0BOro yaapa.
3. He ocTaBnsiiTe ycTpoMCTBO Ha npegMeTax
BbICOKOW TeMNepaTypbl UMK PSAOM C HUMK.
4. XpaHWTb B HEAOCTYMHOM Ana Bcex feteit
MecTe.

OuynucTKa M TexHuyeckoe obcnyxm-
BaHue

Ounctute yCTPOMCTBO BRaxHOW TkaHblo. He
I/\CI'IOJ'\bByI;\Te pacTBopuTenn, Takne Kak Aceton,
NOCKOSIbKY OHM  KOPPO3UpYIOT nnacTuk. [ns
[183MH¢EKLMV\ MOXHO WCMNosb30BaTb M30Mpo-
nunoBbIiA cnupT. He norpyxaiite B XMAKOCTb
kakue-nbo yact TepMomeTpa. TepMmomeTp
CnefyeT XpaHuTb NpW KOMHaTHOW Temnepatype
0T -20 8o +65 °C [-4~149 °F)

UpeHTudmkauusa koga owmbKm

Kogpl BoamoxHas npuymnna
owmbok
£, Er2’ oTobpaxaercs, koraa Tep-

MOMeTp nogsepraeTcs bbicTpbIM
13MeHeHUAM TeMnepaTypsl
oKpy>aloLLieit cpegpl.

Er 3, «Er3» otobpaxaeTcs, korga
TeMNepaTypa oKpyxaloLLei
cpeasl npessiwaet 00C (32°F)
nm +500C (122°F). TepmomeTpy
LOMKHO BbITb NpefocTaBneHo
LOCTATOYHO BPEMEHY [MUHUMYM
30 MuHyT) s cTabunnzaumn oo
paboyeit/koMHaTHO Temne-
paTypbl.

E'. Owwnbka 5~9. [ing BCex ocTans-
" . HbIX CO0BLLEHNI 06 olnbKax
HeobxoguMo cbpocuTs Tep-
MoMeTp. YTobbl cbpocuTs ero,
BbIK/TI04MTE NpUbop, 13BEKUTE
batapeto 1 NOLOXANTE He MeHee
OLHOW MUHYTHI, CHOBa BCTaBbTE
batapeto v BklounTe ee. Ecnn
coobLerue 06 ownbke He
1icyesHer, obpatiTech 3a noMo-
libio B 0TAEN 06CayXMBaHWS.

Hi, Ecnv namepenHas Temnepatypa
R o, BbIXOAWT 33 Npefenbl A1anaso-
Ha n3MepeHun, omﬁpa*aem
“Hi" unn "Lo".
Barapeu

TepMoMeTp MMeeT BM3yalbHyl0 MHAMKALMIO
HU3KOro 3apsiaa batapeu cnepyioLnmM obpasom:

E «batapes B nops/ake»: 803-
MOXHbI M3MepeHns
E‘j «Hu3kuit yposeHb 3apssa
batapen»: HeobxognMo

3aMeHuTb baTapelo, u3Me-
peHIsi BCE elLie BO3MOXHbI

N

Batapes paspsixeHa»:

I '_ M3MEpPEeHNs HEBO3MOXHbI

NI V2
%




3ameHa akkymynatopa
Ecnu 3Hayok «Huskwit 3apsg batapew» yka-
3blBaeT Ha HKU3KMI 3apsp baTapew, batapeto
cnenyeT HeMefIeHHO 3aMeHUTb N1TUeBoi ba-
Tapeeit CR2032. Batapes pacnonoxera nog
NOBOPOTHOM KPBILIKOW Ha 3afHel naHenu Tep-
MomeTpa. Obpatute BHUMaHue: [lepes 3ame-
Holt baTapen BaxHO BbIKI04UTL Npubop, MHaue
TepPMOMETP MOXET BbITU 13 CTPOS.
YTunusupyitte ncnonb3oBaHHylo b6ata-
pelo Haanexalumm 06pa3oM u xpaHute
BAaNu 0T fieTen.

FapaHTus

Jliobele pedekTsl, BANSIOWNE HA GYHKLMOHANb-
HOCTb NpKbopa, KOTOpble CTAHOBSATCH 0YeBUA-
HbIMW B TeYeHue OAHOro rofla nocse Nokynku,
ByayT ycTpaHeHbl nytem becnnaTHoOro pemoHTa
1AM 3aMeHbl Npy ycnoBuu, 4To npnbop bbin uc-
Nonb30BaH M 0BCNYXMBaNCcs B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKUMSMY, @ Takxke He MCMonb30Bancs He
N0 Ha3HauYeHMio UK He Mo HasHaueHuto. Bawm
3aKoHHble npasa He 3aTparvisatTcs. Ecam Ha
npnbop pacnpocTpaHseTcs rapaHTvis, ykaxuTe,
rae 1 Korga oH bein npruobpeTeH, 1 NpuoxuTe
noaTBepX/aeHre Nokynku (Hanpumep, KBUTaH-
umio).

B cooTBeTcTBMM C Hallel NoOAMTUKONM Henpe-
pbIBHOI pa3paboTki NPoAYKLUMM Mbl OCTaBAsIEM
3a coboli NpaBo M3MeHATh crewudrKaLmm npo-
IyKLMAW, yNakoBKM 1 fokyMeHTaumu 6es npea-
BapuUTENbHOO YBELOMAEHNS.

YTunusaumua u 3awuta okpyxaro-
weu cpepbl
M=~ ![pu BbiBOAE Npnbopa 13 skcnny-
aTaLuu U3Lenue Heb3s YTUan3u-
poBaTh BMecTe C ApYriMu BbiTo-
BbIMI OTXOA@MN. BMeCTo 3T0r0 Bbi
HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3@ yTU-
A13aumio Bawero obopyaoBaHUs 41 OTXOA08,
nepefas ero B HazHayeHHbI NyHKT cbopa. He-
cobniofeHe 3Toro npasuaa MoxeT NoBAeYb 3a
coboll HakasaHue B COOTBETCTBUN C NPUMEHN-
MbIMW MpaBunamu ytuausauuu otxogos. OT-
nenbHblii cbop 1 nepepabotka Batuero obopy-
[0BaHWSA N7 OTXO0B BO BPEMS yTUAN33LMN
MOMOXeT COXPaHWTb MPUPOAHbIE Pecypchl U
obecneunts ero nepepaboTky TakuM obpasom,
4TobbI 3aLUNTUTL 3[0POBbE YenoBeka U OKpy-
XaloLLylo cpegy.
[Ins nonydeHns [ONOAHUTENBHOM MHPOPMALN
0 TOM, Tie Bbl MOXeTe CAaTb OTXOfb! AN nepe-
paboTku, 0bpaTUTECH B MECTHYIO KOMMaHMIO Mo
cbopy oTxonos. [pov3BognTENn U MMNOPTEPHI
He HecyT 0TBETCTBEHHOCTY 3a nepepaboTky, 06-
paboTky 1 3KoNIOrMYecKUe YTUAU3aLMIO, Kak Ha-
NpAMYI0, Tak 1 Yepe3 0BLLECTBEHHYIO CUCTEMY.

—— Hepaspywatouwe oraenuTe otpa-

boTaHHble baTapen n akkymyns-

TOPbI, KOTOPbIE HE 3aK/i04eHbl B

cnonb3oBaHHoe obopysoBaHue,
E——— 4 qaxe namns, KoTOpble MOryT
BbITh M3BNIEYEHBI 13 UCNONb30BaHHOMO 0bopy-
[0BaHNs Be3 ero YHUYTOXEHWS, OT NCMONb30-
BaHHOro obopyfoBaHWs nepes BO3BPaTOM B
NyHKT cbopa. Ecau ncnonb3osanHoe obopyso-
BaH/e He OTAeNeHO ANs NOAroTOBKM K NOBTOP-
HOMY CMOJIb30BAHMI.
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LV:  Izmainas, drukdsana un tipu iestatisanas klddas
rezervetas.

LT:  Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra
rezervuotos,

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacao reservados.

ES:  Cambios, errores de impresion y de tipo reservados

SK: Zmeny, tlac a chyby prepridenia st vyhradené.

DK: Andringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserv-
eret

FI: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidétetdan

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl: Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkan-
ja so rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och installningsfel reserverade

BG: 3ana3eny ca npoMeHM, Neyar v TUNOBM rpeLuku.

RU:  M3meHeHus, neyatu 1 BepcTki OWMBKI 3aLLMLLEHb!
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